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The Bluetooth® word mark and logos are registered

trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and

any use of such marks by Grohe AG is under license.

Other trademarks and trade names are those
of their respective owners.

Made for

JiPhone [JiPad

iPhone, iPad and iTunes are Trademarks of Apple Inc.,

registered in the U.S. and other countries. "Made for iPhone,
iPad" means that an electrical accessory has been designed to
connect specifically to iPhone, iPad and has been certified by
the developer to meet Apple performance standards. Apple is
not responsible for the function of this device or its compliance

with safety and regulatory standards.

Apple:
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Sicherheitsinformationen
Gefahr durch beschadigte Spannungsversorgungs-
A kabel vermeiden. Bei Beschadigung muss das
Spannungsversorgungskabel vom Hersteller oder
dessen Kundendienst oder einer gleichermalien
qualifizierten Person ersetzt werden.
Bei Entleerung der Hausanlage sind die Thermostate
gesondert zu entleeren, da sich im Kalt- und
Warmwasseranschluss Rickflussverhinderer befinden.
Hierbei ist der Thermostat von der Wand abzunehmen.
Die Installation darf nur in frostsicheren Raumen
vorgenommen werden.
Das Schaltnetzteil ist ausschlieBlich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.
Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt
mit Wasser abspritzen.
Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.
Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fiihrt zum Erléschen der
Gewabhrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen flihren.

dariber, sowie von Personen mit verringerten

physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten

oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.

u Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und

Batteriehinweise

Zur Erstinbetriebnahme die mitgelieferten Batterien verwenden.
Beim Einlegen der Batterien auf richtige Polung achten! Nur
Batterien des gleichen Typs verwenden. Immer alle Batterien
gleichzeitig austauschen, keine gebrauchten und neue
Batterien miteinander mischen. Gebrauchte Batterien nicht
aufladen bzw. nicht versuchen durch Warme oder andere Mittel
zu reaktivieren. Wiederaufladbare Batterien durfen nicht
verwendet werden. Erschdpfte Batterien miissen umgehend
aus dem Gerat genommen werden, erhéhte Auslaufgefahr!

Bei Betrieb unter unglinstigen Umgebungsbedingungen, in
R&umen mit Stahlbetonwanden, Stahl und Eisenrahmen oder
in der Nahe von Hindernissen (z.B. Mdbelstiicke) aus Metall,
kann der Bluetooth-Empfang gestort und unterbrochen
werden.

Art der Barriere Stor- bzw.
Abschirmungspotenzial

Holz, Kunststoff Niedrig

Wasser, Ziegel, Marmor Mittel

Putz, Beton, Glas, Hoch

Massivholz

Metall Sehr hoch

Anwendungsbereich

Infrarot-Armaturen mit Thermostat sind fiir eine
Warmwasserversorgung Uber Druckspeicher konstruiert und
bringen so eingesetzt die beste Temperaturgenauigkeit.

Bei ausreichender Leistung (ab 18 kW bzw. 250 kcal/min) sind
auch Elektro- bzw. Gasdurchlauferhitzer geeignet.

Alle Thermostate werden im Werk bei einem beidseitigen
FlieRdruck von 0,3 MPa justiert.

Sollten sich aufgrund von besonderen Installationsbedingungen
Temperaturabweichungen ergeben, so ist der Thermostat auf
die ortlichen Verhaltnisse zu justieren (siehe Justierung).

¢ Betriebsbedingungen
Bluetooth®

Die fur die Funktion des Systems bendétigte App muss zuerst
in der aktuellsten Version auf dem Bediengerat installiert
werden. Die App ist kostenlos im iTunes Store (ein Account bei
Apple ist erforderlich) und im Google Play Store (ein Account
bei Google ist erforderlich) erhaltlich, siehe Seite 1.

Der Bluetooth® Adapter arbeitet im Frequenzband 2,4GHz.
Die Installation in der Nahe von Geraten mit gleichem
Frequenzband (z.B. W-LAN-Gerate, DECT-Telefone,
etc.(Herstellerdokumentation beachten!)) ist zu vermeiden.

Technische Daten

¢ Armatur mit Steckernetzteil:

» Spannungsversorgung: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V
DC

* Leistung: 4-7 W

Armatur mit Batterie:

* Spannungsversorgung: 6V-Lithium Batterie Typ CR-P2

Bluetooth®:

* Leistungsaufnahme: 1w

« Ausgangsleistung: Bluetooth® Spezifikation Class 2

« Bluetooth® - Version: 4.0

- Blustooth® - Ubertragungsentfernung: ca. 10m
(abhangig von den Umgebungsbedingungen)

* Mindestdurchfluss: 5 1/min

« Automatische Sicherheitsabschaltung: 60 s
(6 - 420 s einstellbar)

» Nachlaufzeit: 1s

(0 - 19 s einstellbar)

« Erfassungsbereich mit Novoflex Zebra XL Grey Card, graue
Seite,

8 x 10”, Querformat (15 - 35cm einstellbar): 25cm
- Start/Stopp Wasserlauf 5cm
- Automatischer Stopp Wasserlauf: 40cm
* Schutzart der Armatur: IP 59
Warmwassertemperatur am Versorgungsanschluss
min. 2 °C hoher als Mischwassertemperatur.
Thermische Desinfektion mdglich.
Elektrische Prifdaten
+ Software-Klasse A
« Verschmutzungsgrad 2
+ Bemessungs-StofRspannung 2500 V
» Temperatur der Kugeldruckpriifung 100 °C

Die Priifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungsprifung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgefiihrt.

Zur Einhaltung der Gerauschwerte nach DIN 4109 ist bei



Ruhedriicken tiber 0,5 MPa ein Druckminderer einzubauen.
Elektroinstallation

Die Elektroinstallation darf nur von einem Elektro-
Fachinstallateur vorgenommen werden! Dabei sind die
Vorschriften nach IEC 60364-7-701 (entspr. VDE 0100 Teil
701) sowie alle nationalen und ortlichen Vorschriften zu
beachten!

Es darf nur wasserbestandiges Rundkabel mit 6,0 bis 8,5mm
AuRendurchmesser verwendet werden.

Installation

Seitenverkehrter Anschluss (kalt links - warm rechts)
Thermostat-Kompaktkartusche austauschen, siehe Ersatzteile
Klappseite 1V, Best.-Nr.: 47 175 (1/2%)

Beim Einsatz dieses Thermoelementes ist die Cool-Touch
Funktion nicht mehr gegeben.

« Bedienung und Einstellungen,

1 siehe technische Produktinformation, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

Einstellmodus aktivieren
Spannungsversorgung an der Elektronik unterbrechen und
nach 10 s wieder herstellen.

Im Einstellmodus leuchtet die Kontrollleuchte in der Sensorik,
wenn bei Annaherung an die Armatur der Erfassungsbereich
erreicht wird.

Der Einstellmodus endet automatisch nach 3 Minuten.

Wartung

Eine fast entladene Batterie wird durch Blinken der
Kontrollleuchte in der Sensorik angezeigt.

v

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Entsorgungshinweis
Artikel mit dieser Kennzeichnung gehdren nicht in den

Hausmdill. Diese Gegenstande sollten getrennt vom
mmmmm Hausmdll entsorgt und gemaf den 6rtlichen
Umweltvorschriften zur Abfallentsorgung recycelt werden. Mit
dieser MaBnahme werden mdgliche negative Auswirkungen
auf die menschliche Gesundheit und Umwelt minimiert.

Sonderzubehor - Mit der Infrarot-Fernbedienung
(Best.-Nr.: 36 407) lassen sich die Werkseinstellungen
andern und Sonderfunktionen aktivieren, deaktivieren,
einstellen und abrufen. Die aktuelle Technische
Produkt-Information zur Fernbedienung kann unter
www.grohe.com/tpi/remote-control heruntergeladen
werden.

Storung / Ursache / Abhilfe

Stoérung Ursache

Abhilfe

Wasser flieBt nicht | « Sieb im Magnetventil verstopft
Magnetventil defekt
Steckverbinder ohne Kontakt
Keine Spannung

- Schaltnetzteil defekt

- Spannungsversorgung ausgeschaltet

- Sieb reinigen
- Magnetventil austauschen
- Steckverbinder prifen

- Schaltnetzteil austauschen
- Spannungsversorgung einschalten

Wasser flieRt
ungewollt

Automatische Splilung aktiv
Magnetventil defekt

Erfassungsbereich der Sensorik fiir ortliche | -
Gegebenheiten zu groB eingestellt

Reichweite mit Fernbedienung (Sonderzubehdr,
Bestell-Nr.: 36 407) / App reduzieren

- 1-10 Minuten warten
- Magnetventil austauschen

Mousseur verschmutzt
Sieb im Magnetventil verschmutzt

Wassermenge zu
gering

Siebe im Anschlussschlauch verschmutzt -

- Mousseur reinigen oder austauschen
- Sieb reinigen
Siebe reinigen oder austauschen

Automatische
Spiilung
funktioniert nicht

Sicherheitsabschaltung aktiv

Umgebungsbedingungen nicht geeignet -

- Objekt entfernen

Umgebungsbedingungen mit Fernbedienung
(Sonderzubehdr, Bestell-Nr.: 36 407) im Testmode
bei max. Reichweite berprifen, LED darf nicht
leuchten.

Wassertemperatur | + Thermostat nicht auf értlichen Druck justiert | -
zu hoch oder * Ruckflussverhinderer defekt
niedrig

Thermoelement justieren
Ruckflussverhinderer austauschen




Bluetooth®

Stérung Ursache Abhilfe
Verbindung nicht » Kein Empfang/Verbindung unterbrochen - Zurlck in Empfangsbereich
moglich « Stérquelle im Empfangsbereich - Stérquelle deaktivieren (Herstellerdokumentation
beachten!)

* Hindernis in Funkstrecke - Hindernis aus Funkstrecke entfernen

» Wasser flieRt / Objekterfassung - Der Erfassungsbereich muss freigehalten werden
Bedienung im « Stoérquelle im Empfangsbereich - Storquelle deaktivieren (Herstellerdokumentation
laufenden Betrieb beachten!)
abgebrochen * Hindernis in Funkstrecke - Hindernis aus Funkstrecke entfernen

Safety notes
Prevent danger resulting from damaged voltage
A supply cables.
If damaged, the voltage supply cable must be
replaced by the manufacturer or his customer service
department or an equally qualified person.
When the domestic water system is drained, the thermostats
must be drained separately since non-return valves are
installed in the hot and cold water connections. For this
purpose, the mixer must be removed from the wall.
Installation is only possible in frost-free rooms.
Installation is only possible in frost-free rooms.
The switched-mode power supply is only suitable for
indoor use.
The plug-in connectors must not be directly or indirectly
sprayed with water when cleaning.
The voltage supply must be separately switchable.
Use only genuine replacement parts and accessories.
The use of other parts will result in voiding of the warranty
and the CE identification, and could lead to injuries.
This device may be used by children over 8 years of
A age, as well as persons with physical, sensory, or
mental disabilities or inadequate experience and
knowledge, if they are under supervision or were
instructed in the safe use of the device and understand the
resulting risks. Children must not play with the device.
Cleaning and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.
Battery information
Use the batteries supplied as standard for the initial start-up.
Ensure polarity is correct when inserting batteries! Only use
batteries of the same type. Always replace all batteries at the
same time, do not mix new and used batteries together. Do not
recharge used batteries, and do not attempt to reactivate them
using heat or other means. Rechargeable batteries may not be
used. Discharged batteries must be removed from the device
immediately, increased risk of leakage!

Application

Infrared fittings with thermostat are designed for hot water
supply via pressurised storage heaters and, utilised in this
way, provide the best temperature accuracy. With sufficient
power output (from 18 kW or 250 kcal/min), electric or gas
instantaneous heaters are also suitable.

All thermostats are adjusted in the factory at a flow pressure
of 0.3 MPa on both sides.

Should temperature deviations occur on account of special
installation conditions, the thermostat must be adapted to local
conditions (see “Adjusting”).
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Bluetooth®

The current version of the app required for using the system
must be installed on the control unit in advance.

The required App is available for free in the iTunes Store
(requires an Apple account) and the Google Play store
(requires a Google account), see page 1.

For operation under adverse environments, in buildings /
rooms with reinforced concrete walls, steel and iron frame, or
near of obstructions (eg furniture) of metal, the Bluetooth
reception can be disturbed and interrupted.

ea" Operating conditions

Type of obstructions Interference or
shielding potential

Wood, Synthetic material Low

Water, Bricks, Marble Medium

Plaster, concrete, glass, solid High

wood

Metal Very high

The Bluetooth® adaptor operates in a frequency band of
2.4GHz. The installation near devices with the same frequency
band (eg wireless devices, DECT phones, etc. (observe
manufacturer documentation)) should be avoided.

Technical data

Fitting with switched-mode power supply:

» Voltage supply: 100-240 V AC 50-60 Hz/6.0-6.75 V DC
* Power consumption: 4-7W
Fitting with battery:

+ Voltage supply: 6V lithium battery type CR-P2

Bluetooth®:

« Power consumption: 1w

* Output: Bluetooth® - Class 2

« Bluetooth® - version: 4.0

« Bluetooth®* Transmission distance: about 10m
(depending on the environments)

* Minimum flow rate: 5 I/min

» Automatic safety shut-off: 60s
(6 - 420 s adjustable)

* Run-on time (0 - 19 s adjustable): 1s

» Reception range according to Novoflex Zebra XL Grey Card,

grey side, 8x10", landscape (15 - 35cm adjustable):  25cm
- Start / stop water flow: 5cm
- Automatically stop water flow: 40cm
« Type of fitting protection: IP 59




Hot water temperature at supply connection min. 2 °C
higher than mixed water temperature.

Thermal disinfection possible.

Electrical test data

« Software class A
« Contamination class 2
» Rated surge voltage 2500 V
« Temperature of ball impact test 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference emission
test) was performed at the rated voltage and rated current.

If static pressures exceed 0.5 MPa, a pressure-reducing valve
must be installed.

Electrical installation

Electrical installation work must only be performed by a
qualified electrician. This work must be carried out in
accordance with the regulations to IEC 60364-7-701
(corresponding to VDE 0100 Part 701) as well as all
national and local regulations.

Only water-resistant round cables with max. outside diameter
of 6.0 to 8.5 mm may be used.

Installation

Reversed connection (hot on right - cold on left)
Replace thermostatic compact cartridge, see Replacement
Parts, fold-out page Il,Prod. no. 47 175 (1/2”).

When using this thermostatic cartridge, the Cool Touch
function is no longer available.

a Operation and settings,

1 see technical product information, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

Activating setting mode
Disconnect the power supply to the electronics and reconnect
after 10 s.

The indicator lamp in the sensor system illuminates in setting
mode when the detection zone of the fitting is reached by an
approaching user.

Setting mode is automatically terminated after 3 minutes.

Care

For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Disposal note
Iltems with this label should not go in domestic waste.

These items should de disposed of separately from
= domestic waste and recycled in accordance with local
environmental regulations on waste disposal. This measure
minimises the potential negative impact on human health and
the environment.

Special accessories - The factory settings can be
changed and special functions can be activated,
deactivated and set using the infrared remote control
(Prod. no. 36 407). The current Technical Product
Information for the remote control can be downloaded
from www.grohe.com/tpi/remote-control.

Fault / Cause / Remedy

Fault Cause

Remedy

« Filter in solenoid valve blocked
Solenoid valve defective

Plug-in connector without contact
No voltage

- Power supply unit defective

- Power supply switched off

Water not flowing

Clean filter
Replace solenoid valve
- Check plug-in connector

- Replace power supply unit
Switch on voltage supply

Undesired water

flow for local conditions
Automatic flushing activated

Solenoid valve defective

Sensor system detection zone set too high | -

Reduce range using remote control (special
accessory, prod. no.: 36 407) / app

Wait 1 - 10 minutes
Replace solenoid valve

Flow rate too low Mousseur dirty
Filter in solenoid valve dirty

Filters in connection hose dirty

Clean or replace mousseur
Clean filter
Clean or replace filters

Automatic flush
does not work

Safety shutdown active
Ambient conditions not suitable

Remove object

- Check ambient conditions with remote control
(special accessory, order no.: 36 407) in test
mode at maximum range, LED must not light up.

Water temperature
too high or too low

Non-return valve defective

Thermostat not adjusted to local pressure

Adjust thermostatic cartridge
Replace the non-return valve

11




Bluetooth®

Fault Cause

Remedy

Connection not » No reception/connection interrupted
possible « Interferences in the reception area

« Obstacle in transmission path
» Water is flowing / Object detection

- Turn back the device to receiving range

- Turn off the source of interference
(observe manufacturer’s documentation)

- Remove from radio path
- The detection zone must kept clear

Interrupted while .
operating

Interferences in the reception area

» Obstacle in transmission path

- Turn off the source of interference
(observe manufacturer’s documentation)

- Remove from radio path

Consignes de sécurité
Eviter les dangers entrainés par une tension
A d’alimentation endommagée. En cas
d'endommagement du cable d’alimentation, le faire
remplacer par le fabricant, son service aprés-vente
ou une personne disposant des mémes qualifications
afin d'éviter tout risque de blessure.
Lors du vidage de l'installation principale, vider les
thermostats séparément étant donné que les raccordements
d’eau froide et d’eau chaude sont équipés de clapets anti-
retour. Pour cela, oter le thermostat du mur.
Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du
gel.
Le convertisseur n’est approprié que pour 'usage dans
des pieces fermées.
La fiche de raccordement ne doit pas étre exposée aux
éclaboussures d'eau directes ou indirectes.
L’alimentation électrique doit disposer d’un interrupteur
séparé.
N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres pieces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE,
ainsi qu’un risque de blessures.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de
A 8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou des personnes avec peu d'expérience ou
de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou
instruites quant a I'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'elles
comprennent les dangers qui peuvent en résulter. Les enfants
ne doivent pas étre autorisés a jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et la maintenance par I'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants non supervisés.
Informations sur les piles
Utiliser les piles fournies pour la premiére mise en service.
Tenir compte de la polarité lors de I'insertion des piles ! Utiliser
impérativement des piles de méme type. Veiller a remplacer
toutes les piles en méme temps. Ne pas associer des piles
usagées et des piles neuves. Ne pas recharger des piles
usagées et ne pas tenter de les réactiver au moyen de
la chaleur ou par un autre moyen. L'utilisation de piles
rechargeables n'est pas autorisée. Les piles usagées doivent
étre aussitot retirées de I'appareil, risque de fuite accru !

Domaine d’application

Les robinetteries thermostatiques a infrarouge sont congues
pour fournir de I'eau chaude avec des accumulateurs sous
pression et permettent d’obtenir une température de I'eau
extrémement précise.
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Si la puissance est suffisante (a partir de 18 kW ou 250 kcal/
min), les chauffe-eau instantanés électriques ou au gaz
conviennent également.

Tous les thermostats sont réglés en usine sur une pression
dynamique de 0,3 MPa pour I'eau chaude et I'eau froide.

Si des différences de température devaient apparaitre, régler
le thermostat en fonction des conditions locales d'utilisation
(voir Ajustage).

Bluetooth®

L'application nécessaire au fonctionnement du systéme doit
d'abord étre installée dans sa version la plus récente sur le
pupitre de commande. L'application requise est disponible
gratuitement sur iTunes Store (la création d'un compte Apple
est obligatoire) et sur Google Play Store (la création d'un
compte Google est obligatoire), voir page 1.

En cas d'utilisation dans des conditions difficiles, dans des
locaux avec murs en béton armé, en acier et cadre métallique,
ou a proximité d'obstacles (par ex. meubles) en métal, la
réception Bluetooth peut étre perturbée et interrompue.

ea' Conditions de service

Type de barriéres Potentiel de perturbation
et de protection

Bois, plastique Faible

Eau, brique, marbre Moyen

Crépi, béton, verre, bois massif | Elevé

Métal Tres élevé

L'adaptateur Bluetooth® fonctionne sur la bande de fréquence
2,4 GHz.

L'installation & proximité d'appareils ayant la méme bande de
fréquence (par ex. dispositifs Wi-Fi, téléphones DECT, etc.
(voir documentation du fabricant !)) est a éviter.

Caractéristiques techniques

Robinetterie avec convertisseur:

» Tension d’alimentation: 100-240 V CA50-60 Hz/6,0-6,75 V
CcC

+ Puissance: 4-7W

Robinetterie avec pile:

» Tension d’alimentation:

Bluetooth®:

pile lithium 6 V de type CR-P2

* Puissance consommée: 1w
« Puissance de sortie: spécification Bluetooth® classe 2
« Bluetooth® - Version: 4.0
« Bluetooth® - Distance de transmission: env. 10 m




(dépend de I'environnement)
Débit minimal :

Arrét automatique :

(réglable 6 - 420 s)

Arrét différé (réglable 0 - 19 s) : 1s
Champ de détection avec la carte Novoflex Zebra XL Grey,
face grise

8 x 10”, format paysage (réglable 15 - 35cm) :
- Ouverture / Fermeture de I'écoulement d’eau
- Coupure automatique de I'eau

Type de protection de la robinetterie:

5 I/min
60s

25cm

5cm
40cm
IP 59

Température de I'eau chaude au raccord d’alimentation au
moins 2 °C plus élevée que la température de I'eau mitigée.

Désinfection thermique possible.

Données d’essai électriques

« Classe de logiciel A
« Degré de salissure 2
« Tension de choc de référence 2500V
« Température de I'essai de dureté a la bille 100 °C

Le contréle de la compatibilité électromagnétique
(controle des émissions de parasites) a été effectué
avec la tension nominale et le courant nominal.

Installer un réducteur de pression en cas de pressions
statiques supérieures a 0,5 MPa.

Montage électrique

Le montage électrique doit impérativement étre réalisé par
un électricien! Les prescriptions conformément a la
norme CEIl 60364-7-701 (selon VDE 0100 partie 701) ainsi
que toutes les prescriptions nationales et locales doivent
étre respectées!

N'utiliser que des cables ronds étanches de 6,0 a 8,5mm
de diamétre extérieur.

Installation
Raccordement inversé (chaud a droite - froid a gauche)

Remplacer cartouche compacte de thermostat, voir Pieces de
rechange, volet IV, réf. 47 175 (1/2”).

Lors de linsertion de la cartouche compacte de thermostat,
la fonction Cool Touch a été supprimée.

« Utilisation et réglages,
1 voir l'information technique, 99.0409.xxx/99.0438.xxx

Activer le mode Réglage

Couper l'alimentation électrique du systéme électronique
et la remettre 10 s plus tard.

Dans le mode Réglage, le voyant de contréle s’allume
dans le capteur lorsqu’une personne s’approche de la cuvette
et entre dans la zone de détection.

Le mode Réglage s’arréte automatiquement au bout
de 3 minutes.

Entretien

Les consignes d'entretien de cette robinetterie figurent dans
les instructions d'entretien ci-jointes.

Maintenance
Le clignotement du témoin du capteur indique que la
pile est presque vide.

Consignes d'élimination
Ce symbole indique que les articles ne doivent en
Eaucun cas étre jetés avec les déchets ménagers. lls
doivent étre mis au rebut séparément conformément
aux réglementations environnementales locales

relatives a la gestion des déchets. Cette mesure vise a réduire
les conséquences néfastes sur la santé et I'environnement.

Accessoires spéciaux - Vous pouvez modifier les
réglages par défaut et activer, désactiver et régler des
= | fonctions spéciales avec la télécommande a infrarouge
.- | (réf. 36 407). L'information technique actuelle sur la

* | télécommande peut étre téléchargée sur le site
www.grohe.com/tpi/remote-control.

Pannes / Causes / Remeédes

Pannes Causes

Remeédes

Pas d’écoulement
d’eau

Electrovanne défectueuse

de raccordement

Pas de tension

- Convertisseur défectueux

- Alimentation électrique désactivé

» Tamis bouché en amont de I'électrovanne -

Pas de contact au niveau des fiches

Nettoyer le tamis
- Remplacer I'électrovanne
- Controler les fiches de raccordement

- Remplacer le convertisseur
- Mettre I'alimentation électrique sous tension

L’eau coule de
maniére
intempestive

large pour I'endroit en question

Ringage automatique activé
Electrovanne défectueuse

Le réglage de la zone de détection est trop | -

Réduire le champ de détection du capteur
avec la télécommande (accessoires spéciaux,
réf. 36 407) / I'application

- Patienter 1 a 10 minutes
- Remplacer I'électrovanne
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Pannes Causes

Remeédes

Débit d’eau trop * Mousseur bouché

- Nettoyage / Remplacement du mousseur

automatique ne
fonctionne pas

Environnement non adapté

faible « Tamis situé dans I'électrovanne bouché - Nettoyer le tamis
« Tamis situés dans les flexibles de - Nettoyage / Remplacement des tamis
raccordement bouchés
Le ringage » Arrét automatique activé - Supprimer l'objet

- Contréler I'environnement avec la commande a
distance (accessoires spéciaux, réf. 36 407) en
mode Test avec portée de détection maximales, la
LED ne doit pas s'allumer.

Température de
I'eau trop basse ou
trop élevée

locales!
Clapet anti-retour défectueux

Thermostat non réglé aux conditions

- Régler I'élément thermostatique

- Remplacer le clapet anti-retour

interrompue en
cours d'utilisation

Obstacle sur le trajet de I'onde

Bluetooth®
Connexion « Pas de réception/connexion interrompue - Retour dans le champ de détection
impossible - Perturbation dans le champ de détection - Désactiver la source de perturbation
(voir la documentation du fabricant !)
» Obstacle sur le trajet de I'onde - Eliminer l'obstacle du trajet de I'onde
+ L'eau s'écoule / détection d'objet - La zone de détection doit rester dégagée.
Commande « Perturbation dans le champ de détection - Désactiver la source de perturbation

(voir la documentation du fabricant !)
- Eliminer I'obstacle du trajet de I'onde

CED

Informacién de seguridad

A

Al vaciar la instalacion de la casa los termostatos deberan
vaciarse aparte, pues en las acometidas del agua fria y del
agua caliente hay valvulas antirretorno. Para ello el
termostato debera retirarse de la pared.

La instalacion solo puede efectuarse en recintos a prueba
de heladas.

Evitar peligros derivados del uso de cables de
alimentacion de tension dafiados. En caso de dafios
debe hacerse que el fabricante o su servicio de
postventa o una persona cualificada
correspondientemente sustituya el cable de
alimentacién de tension.

La fuente de alimentacion conmutada esta disefiada para su
uso exclusivo en recintos cerrados.

No mojar el conector de enchufe directa ni indirectamente
durante la limpieza.

La alimentacion de tension debe ser conectable por
separado.

Utilizar solamente repuestos y accesorios originales. La
utilizacion de otros componentes conlleva la nulidad de la
garantia y del marcado CE y puede causar lesiones

personales.
A reducidas o que no posean la experiencia ni los

conocimientos necesarios podran utilizar este
producto si estan vigilados o si se les ha explicado como se
puede usar el equipo de forma segura y entienden los peligros
derivados del mismo. No permita que los nifios jueguen con
el equipo.

Los nifos de 8 afos y mayores y las personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
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Los nifios no podran realizar la limpieza y el mantenimiento
que corresponde al usuario

sin vigilancia.

Nota sobre la bateria

Utilice las baterias suministradas para la primera puesta en
servicio. Asegurese de introducir las baterias en la polaridad
correcta. Utilice solo baterias del mismo tipo. Sustituya todas
las baterias a la vez, no mezcle baterias nuevas con usadas.
Las baterias usadas no funcionan ni consiguen reactivarse
mediante el calor u otro medio. No se pueden utilizar baterias
recargables. Las baterias agotadas se han de quitar del
equipo de inmediato: riesgo de cafo elevado.

Campo de aplicacion

Estas griferias infrarrojas termostaticas estan fabricadas para
funcionar mediante suministro de agua caliente a través de un
acumulador de presion y proporcionan la mayor exactitud
posible en la regulacién de la temperatura. Si la potencia es
suficiente (a partir de 18 kW o de 250 kcal/min.) son también
adecuados los calentadores instantaneos eléctricos o a gas.
Todos los termostatos se ajustan en fabrica a una presién

de trabajo de 0,3 MPa en ambas acometidas.

Si debido a particulares condiciones de instalacion se
produjesen desviaciones de temperatura, el termostato debera
ajustarse a las condiciones locales (véase Ajuste).

@ Condiciones de funcionamiento
Bluetooth®

En primer lugar debe instalarse en el equipo de mando la
version mas reciente de la aplicacién necesaria para el
funcionamiento del sistema. La aplicaciéon necesaria esta
disponible de manera gratuita en iTunes Store (es necesario
disponer de una cuenta de Apple) y en Google Play (es
necesario disponer de una cuenta de Google), ver pagina 1.

Durante el funcionamiento en condiciones ambientales



desfavorables, en salas con paredes de hormigén armado,
marcos de hierro y acero, o cerca de obstaculos (p. ej.
muebles) de metal, la recepcion del Bluetooth puede verse
afectada o interrumpida.

Tipo de barrera Potencial de interferencia
o pantalla

Madera, plastico Bajo

Agua, ladrillo, marmol Medio

Yeso, hormigon, cristal, Alto

madera maciza

Metal Muy alto

El adaptador de Bluetooth® funciona en una banda de
frecuencia de 2,4 GHz.

Se debe evitar realizar la instalacion cerca de equipos con la
misma banda de frecuencia (por ejemplo: equipos con wifi,
teléfonos DECT, etc. [observar la documentacion del
fabricante]).

Datos técnicos

Griferia con fuente de alimentacion conmutada:

« Alimentacion de tensién: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,0-6,75 V
CcC

« Potencia: 4-7W

Griferia con bateria:
Alimentacion de tension:

Bluetooth®:

bateria de litio 6V tipo CR-P2

* Consumo de potencia: 1w

« Potencia de salida: Bluetooth® especificacion clase 2

« Version de Bluetooth®: 4.0

« Bluetooth® - Distancia de transmision: aprox. 10 m
(en funcién de las condiciones ambientales)

« Caudal minimo: 5 I/min

« Desconexion automatica de seguridad: 60 s
(ajustable 6 - 420 s)

< Tiempo de funcionamiento en inercia: 1s

(ajustable 0 - 19's)
Zona de deteccion conforme a Novoflex Zebra XL Grey
Card,

lado gris, 8 x 10", formato oblongo:
(ajustable 15 - 35cm)

- Inicio / parada de salida del agua:

- Parada automatica de salida del agua:
Tipo de proteccion de la griferia:

25cm

5cm
40 cm
IP 59

Temperatura del agua caliente en la acometida
min. 2 °C superior a la temperatura del agua mezclada.

Desinfeccion térmica posible.

Datos de comprobacion eléctrica

+ Clase de software A
« Clase de contaminacion 2
» Sobretension transitoria 2500 V
« Temperatura del ensayo de dureza 100 °C

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacién de emision de interferencias) se ha llevado
a cabo con la tensién nominal y la corriente nominal.

Si la presion en reposo es superior a 0,5 MPa, hay que instalar
un reductor de presion.
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Instalacion eléctrica

jLa instalacién eléctrica solo debera realizarla

un instalador electricista! jSe deberan seguir las normas
IEC 60364-7-701 (equiv. VDE 0100, parte 701) asi como
todas las normas locales y nacionales!

Unicamente se debera utilizar cable redondo resistente
al agua con un diametro exterior de 6,0 a 8,5mm.

Instalacion

Conexion invertida (caliente al lado derecho - frio al lado
izquierdo).

Cambiar el cartucho compacto del termostato, véase piezas de
recambio, pagina desplegable IV, nim. de pedido:

47 175 (1/27).

Cuando se utiliza este termoelemento de termostato la funcién
Cool-touch ya no esta disponible.

a Utilisation y ajustes,

1 véase la informacion técnica de productos,
99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Activar el modo de ajuste

Interrumpir la alimentacion de tension de la electrénica
y volver a establecerla tras 10 s.

En el modo de ajuste se ilumina la lampara de control del
sistema sensor cuando se entra en la zona de deteccion
de la griferia.

El modo de ajuste finaliza automaticamente después
de 3 minutos.

v

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacién adjuntas.

Mantenimiento

Cuando una bateria esta casi descargada, la
lampara de control de los sensores parpadea.

Indicaciones sobre la eliminaciéon de desechos

Los articulos con este marcado no deben desecharse
Econ la basura doméstica. Estos objetos deben
desecharse por separado de la basura doméstica y se
deben reciclar de acuerdo con las normativas
medioambientales locales sobre la eliminaciéon de residuos.
Con esta medida se reducen al minimo los posibles efectos
negativos sobre la salud humana y el medioambiente.

Accesorio especial - Con el mando a distancia por

infrarrojos (num. de pedido: 36 407) pueden

5%8 modificarse los ajustes de fabrica y activar, desactivar

.o~ | Y ajustar funciones especiales. La informacion técnica
* | de producto actual relativa al mando a distancia puede




Fallo/causa/remedio

Fallo Causa

Remedio

El agua no sale

Electrovalvula defectuosa
Conexién de enchufe sin contacto
No hay tensién

defectuosa

» Tamiz obstruido delante de la electrovalvula

- Fuente de alimentacion conmutable

- Alimentacion de tension desconectada

Limpiar el tamiz
Sustituir la electrovalvula
Verificar las conexiones de enchufe

Sustituir la fuente de alimentaciéon conmutada

Conectar la alimentacion de tension

El agua sale sin
desearlo
condiciones locales

Descarga automatica activa
Electrovalvula defectuosa

Zona de deteccion de los sensores ajustada | -
de forma demasiado extensa para las

Reducir el margen de alcance con el mando
a distancia (accesorio especial, nim. de pedido:
36 407) / la aplicacion

Esperar 1 - 10 minutos
Sustituir la electrovalvula

Mousseur sucio
Tamiz de la electrovalvula sucio

Caudal de agua
insuficiente

sucios

Tamices en los tubos flexibles de conexion -

Limpiar o sustituir el mousseur
Limpiar el tamiz
Limpiar o sustituir los tamices

La descarga
automatica no
funciona

Desconexién de seguridad activa

Condiciones ambientales no adecuadas

- Retirar objeto

Compruebe las condiciones ambientales con el
mando a distancia (accesorios especiales, n.° de
pedido: 36 407) en modo de prueba al maximo
alcance, el LED no debe iluminarse.

Temperatura del
agua demasiado alta
o demasiado baja

Valvula antirretorno defectuosa

Termostato no ajustado a la presion local

Ajustar termoelemento
- Sustituir la valvula antirretorno

Bluetooth®

La conexion no es
posible

recepcién

El agua sale/deteccion de objeto

Sin recepcioén/conexion interrumpida
Fuente de interferencias en la zona de

Obstaculo en el trayecto radioeléctrico

Volver a la zona de recepcion

Desactivar la fuente de interferencias (observar
la documentacién del fabricante)

Retirar el obstaculo del trayecto radioeléctrico
La zona de deteccion debe estar libre

Manejo interrumpido
durante funciona-
miento en curso

recepcion

Fuente de interferencias en la zona de

Obstaculo en el trayecto radioeléctrico -

Desactivar la fuente de interferencias (observar
la documentacién del fabricante)

Retirar el obstaculo del trayecto radioeléctrico

D

Informazioni sulla sicurezza

u Evitare rischi dovuti alla presenza di cavi di

alimentazione di tensione danneggiati. In caso di
danneggiamento, il cavo di alimentazione di tensione
dovra essere sostituito dal fabbricante o dal relativo
servizio assistenza tecnica oppure da persona di pari
qualifica.

In caso di svuotamento dell'impianto domestico, &
necessario svuotare separatamente i termostatici, dato che
nei raccordi dell’acqua calda e di quella fredda vi sono dei
dispositivi anti-riflusso. Per far cio6 togliere il termostatico
dalla parete.

L’installazione deve essere eseguita solo in ambienti
antigelo.

L’alimentatore a commutazione & adatto esclusivamente
all’'uso in locali chiusi.

Durante la pulizia, non bagnare direttamente o
indirettamente con acqua i connettori a innesto.
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+ E necessario un interruttore separato per commutare
I'alimentazione di tensione.

» Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE e puo provocare lesioni.

A capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte oppure

prive di esperienza e conoscenze, purché sotto
sorveglianza o dopo essere state informate in merito all'uso
sicuro del dispositivo e ai possibili rischi derivanti. Evitare che

i bambini giochino con il dispositivo. La pulizia e la

manutenzione utente non devono essere eseguite da
bambini senza la sorveglianza degli adulti.

Il dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta
non inferiore a 8 anni nonché da persone con

Note sulle batterie

Per la prima messa in esercizio, & necessario utilizzare le
batterie fornite in dotazione. Inserire le batterie prestando
attenzione al corretto orientamento delle polarita. Utilizzare
solo batterie dello stesso tipo. Sostituire sempre tutte le
batterie contemporaneamente, non impiegare batterie usate
insieme a batterie nuove.




Non caricare le batterie usate né cercare di riattivarle con il
calore o con altri mezzi. Non utilizzare batterie ricaricabili. Le
batterie scariche devono essere rimosse immediatamente
dall’apparecchio: aumento del rischio di perdite!

Gamma di applicazioni

| rubinetti ad infrarossi con termostatico sono adatti per 'acqua
calda con accumulatori a pressione e garantiscono la massima
precisione di temperatura. Se di potenza sufficiente (a partire
da 18 KW ovvero 250 kcal/min) anche gli scaldacqua istantanei
elettrici 0 a metano possono essere collegati a miscelatori di
questo tipo.

Tutti i termostatici sono tarati di fabbrica a una pressione
idraulica di 0,3 MPa sui due lati.

Se per particolari condizioni di installazione si dovessero
registrare variazioni di temperatura, regolare il termostatico
sulle condizioni locali, vedere il paragrafo “Taratura”.

Bluetooth®

E necessario innanzitutto installare sul dispositivo mobile la

9" Condizioni di utilizzo

nuova versione dell’'app necessaria per il funzionamento del
sistema. L’app € disponibile gratuitamente in iTunes Store (&

necessario avere un account Apple) e in Google Play Store (&
necessario avere un account Google), vedere pagina 1.

In caso di utilizzo in condizioni ambientali sfavorevoli, in
ambienti con pareti in cemento armato, intelaiature in acciaio o
ferro, o in prossimita di ostacoli (es. mobili) in metallo, la
ricezione Bluetooth potrebbe essere disturbata e interrotta.

Tipo di barriera Potenziale di interferenza o

(regolabile da 6 a 420 s)
» Tempo di funzionamento (regolabile da0 a 19s):1s

» Campo di ricezione con Novoflex Zebra XL Grey Card, lato
grigio,

8 x 10", formato orizzontale (regolabile da 15 a 35cm):  25cm
- Avvio/Arresto flusso acqua: 5cm
- Arresto automatico flusso acqua: 40cm
« Tipo di protezione del rubinetto: IP 59

Temperatura dell’acqua calda al raccordo di
alimentazione min. 2 °C piu alta di quella miscelata.

Disinfezione termica consentita.

Dati elettrici di prova

« Categoria software:A

» Grado di inquinamento:2

» Tensione impulsiva di misurazione: 2500 V

» Temperatura di prova di durezza Brinell:100 °C

La prova di compatibilita elettromagnetica (prova di resistenza

alle interferenze) & stata eseguita sia con la tensione sia con la
corrente di misurazione.

Per pressioni statiche superiori a 0,5 MPa si raccomanda
I'installazione di un riduttore di pressione.

Collegamento elettrico

Il collegamento elettrico deve essere effettuato solo da un
elettricista specializzato. Durante il collegamento osservare
le norme IEC 60364-7-701 (corrispondenti alle norme VDE
0100 parte 701) nonché tutte le norme nazionali e locali in
materia!

Utilizzare esclusivamente un cavo rotondo resistente all'acqua

vetro, legno massiccio

Metallo Molto elevato

L’adattatore Bluetooth® funziona a una banda di frequenza di
2,4 GHz.

Evitare I'installazione in prossimita di apparecchi con la stessa
banda di frequenza (es. dispositivi LAN wireless, telefoni
DECT, ecc. (seguire la documentazione del produttore)).

Dati tecnici

Rubinetto con alimentatore a commutazione:

« Alimentazione di tensione: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V
DC

« Potenza:

Rubinetto con batteria:

« Alimentazione di tensione:

4-7W

batteria al litio 6V tipo CR-P2

Bluetooth®:

« Potenza assorbita:1 W

Potenza di uscita:Bluetooth® Specifica classe 2
Bluetooth® - Versione:4.0

Bluetooth® - Distanza di trasmissione:ca. 10m
(a seconda delle condizioni ambientali)

Mindestdurchfluss: 5 l/min

Disinserimento di sicurezza automatico:60 s
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schermatura dal diametro esterno di 6,0 - 8,5mm.
Legno, plastica Basso Installazione
Acqua, mattoni, marmo Medio Raccordo a flusso invertito (caldo a destra - freddo a sinistra)
Intonaco, calcestruzzo, Elevato Sostituire il cartuccia compatta termostatico, vedere i ricambi sul

risvolto di copertina IV, n. di codice: 47 175 (1/27).

Utilizzando questa cartuccia termostatica compatta la funzione
cool-touch non & piu presente.

& Utilizzo e regolazioni,

vedere le informazioni tecniche, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx
Attivazione della modalita Funzione di regolazione

Interrompere I'alimentazione di tensione all’elettronica e
ripristinarla dopo 10 s.

In modalita Funzione di regolazione, avvicinandosi al rubinetto
e raggiungendo la zona di rilevamento, si accende la spia di
controllo nei sensori.

La modalita Funzione di regolazione termina automaticamente
dopo 3 minuti.

v

Manutenzione ordinaria

Le avvertenze relative alla manutenzione ordinaria del
presente rubinetto sono riportate nelle istruzioni per la cura
del prodotto accluse.

Manutenzione

Il lampeggiamento della spia di controllo nei sensori
indica che la batteria &€ quasi scarica.




Note sullo smaltimento
Gli articoli recanti questo contrassegno non devono

essere gettati insieme ai rifiuti domestici. Questi oggetti
mmmmm devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti
domestici e riciclati in conformita alle normative ambientali
locali sullo smaltimento dei rifiuti. Questa disposizione
minimizza i potenziali impatti negativi sulla salute umana e
sull'ambiente.

Accessori speciali - Con il telecomando a infrarossi
(n. di codice: 36 407) si possono modificare le
impostazioni di fabbrica e attivare, disattivare e
impostare funzioni speciali. Le attuali informazioni
tecniche sul telecomando possono essere scaricate

dal link www.grohe.com/tpi/remote-control.

Guasto / Causa / Rimedio

Guasto Causa

Rimedio

L’acqua non scorre
ostruito

Valvola elettromagnetica difettosa

Mancanza tensione
- Alimentatore difettoso

« Filtro a monte della valvola elettromagnetica

Connettore a innesto senza contatto

Pulire il filtro
Sostituire la valvola elettromagnetica
Controllare i connettori a innesto

Sostituire I'alimentatore.
Inserire I'alimentazione elettrica

- Tensione di alimentazione disinserito

Scorrimento non
voluto dell’acqua

Regolazione troppo ampia della zona di
rilevamento dei sensori rispetto alle condizioni

Ridurre la portata con il telecomando

locali
Erogazione automatica attiva
Valvola elettromagnetica difettosa

(accessorio speciale, numero di ordine: 36 407) /
I'applicazione

Attendere 1 - 10 minuti
Sostituire la valvola elettromagnetica

Flusso d’acqua
troppo scarso

Mousseur sporco

sporco

Filtri sporchi nei flessibili di raccordo

- Pulire o sostituire il mousseur

Filtro a monte della valvola elettromagnetica - Pulire il filtro

Pulire o sostituire i filtri

oggetto

Sorgente di disturbo nel campo di ricezione

Ostacolo nel percorso di trasmissione
Scorrimento dell'acqua / rilevamento di un

Il risciacquo « Disinserimento di sicurezza attivo - Rimuovere 'oggetto

automatico non « Condizioni ambientali non idonee - Verificare le condizioni ambientali con il

funziona telecomando (accessorio speciale, n. ordine: 36
407) in modalita di prova alla portata massima, il
LED non deve accendersi.

Temperatura « Termostato non tarato per la pressione - Regolare il termoelemento

dell’acqua troppo locale

alta o bassa « Dispositivo anti-riflusso difettoso - Sostituzione del dispositivo anti-riflusso

Bluetooth®

Connessione non » Nessuna ricezione/collegamento interrotto | - Ricontrollare il campo di ricezione

consentita

Spegnere la sorgente di disturbo (seguire la
documentazione del produttore)

Rimuovere I'ostacolo dal percorso di trasmissione
Lasciare libera la zona di rilevamento

il funzionamento

Interruzione durante | < Sorgente di disturbo nel campo di ricezione

Ostacolo nel percorso di trasmissione

Spegnere la sorgente di disturbo (seguire la
documentazione del produttore)

Rimuovere 'ostacolo dal percorso di trasmissione

(ND)

Informatie m.b.t. de veiligheid

Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde
A voedingskabels. Bij beschadiging moet de
voedingskabel door de fabrikant of de klantenservice
of door in gelijke mate geschoold personeel worden
vervangen.
Bij het aftappen van de waterleidinginstallatie dienen
de thermostaten apart te worden afgetapt, omdat zich in de
koud- en warmwateraansluiting terugslagkleppen bevinden.

Daarbij dient de thermostaat van de muur te worden gehaald.

De installatie mag alleen in een vorstbestendige ruimte
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plaatsvinden.

De schakelende voeding is uitsluitend geschikt voor gebruik
in gesloten ruimtes.

Spoel de stekkeraansluiting tijdens het schoonmaken niet
direct of indirect met water af.

» De voeding moet afzonderlijk kunnen worden geschakeld.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires. Door het gebruik van andere onderdelen
vervallen de garantie en het CE-keurmerk en kunnen
verwondingen optreden.




Dit apparaat mag door kinderen vanaf 8 jaar en
A ouder en door personen met verminderde fysische,

zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan

ervaring en kennis worden gebruikt, mits zij onder
toezicht staan of de nodige instructies hebben gekregen voor
een veilig gebruik van het apparaat en de daaruit
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. De reiniging en het
gebruikersonderhoud mogen zonder toezicht niet door
kinderen worden uitgevoerd.

Batterij-instructies

Gebruik de meegeleverde batterijen voor de eerste
ingebruikname. Let op dat u de batterijen in de juiste richting
plaatst! Gebruik alleen batterijen van hetzelfde type. Vervang
altijd alle batterijen tegelijkertijd, combineer geen nieuwe
batterijen met gebruikte batterijen. Laad de batterijen niet weer
op en probeer ze niet door warmte of op een andere manier
weer te activeren. Gebruik geen oplaadbare batterijen. Lege
batterijen moeten direct uit het apparaat worden verwijderd,
verhoogd risico op lekken!

Toepassingsgebied

Infraroodmengkranen met thermostaten zijn ontworpen om
op een constante temperatuur water aan te voeren. Geschikt
als warmwatervoorziening zijn zowel boilers als geisers.

De elektrische boiler of geiser moet een vermogen hebben
van ten minste 18 kW of 250 kcal/min.

Alle thermostaten worden in de fabriek met een aan beide
kanten heersende stromingsdruk van 0,3 MPa afgesteld.
Wanneer er door bijzondere omstandigheden bij de installatie
temperatuurafwijkingen voorkomen, moet u de thermostaat
in overeenstemming met de plaatselijke omstandigheden
afstellen (zie Afstellen).

¢ Bedrijfsvoorwaarden
Bluetooth®

De nieuwste versie van de app die voor de werking van het
systeem nodig is, moet eerst op het bedieningsapparaat
worden geinstalleerd. De app is gratis beschikbaar in de
iTunes Store (hiervoor is een Apple-account nodig) en de
Google Play Store (hiervoor is een Google-account nodig), zie
zijde 1.

Bij gebruik in ongunstige omgevingsvoorwaarden, in
gebouwen/ruimten met betonnen wanden, staal- of
ijzerconstructies, of in de buurt van obstakels (bijv. meubels)
uit metaal, kan de Bluetooth-ontvangst worden gestoord en
verbroken.

Soort barriére Storings- resp.
afschermingspotentieel

Hout, kunststof Laag

Water, tegels, marmer Gemiddeld

Gips, beton, glas, massief | Hoog

hout

Metaal Zeer hoog

De Bluetooth®-adapter werkt in het frequentiebereik van

2,4 GHz.

Vermijd installatie in de buurt van apparaten met een identiek
frequentiebereik (bijv. WiFi-apparaten, draadloze telefoons,
etc. (let op de documentatie van de fabrikant!)).
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Technische gegevens

Kraan met schakelende voeding:
* Voeding: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC
* Vermogen: 4-7W

Kraan met batterij:

* Voeding: 6V-lithiumbatterij type CR-P2

Bluetooth®:

* Vermogensverbruik: 1w

« Uitgangsvermogen: Bluetooth®—specificatie Class 2

« Bluetooth®-versie: 4.0

« Bluetooth®-transmissie-afstand: ca.10m
(afhankelijk van de omgevingsomstandigheden)

* Minimum capaciteit: 5 I/min

» Automatische veiligheidsuitschakeling: 60 sec.
(6 - 420 sec. instelbaar)

+ Nalooptijd (0 - 19 sec. instelbaar): 1 sec.

Detectiebereik met Novoflex Zebra XL Grey Card, grijze

kant, 8 x 10", dwarsformaat (15 - 35cm instelbaar):  25cm
- Start / stop waterloop: 5cm
- Automatische stop waterloop: 40cm
» Klassering van de kraan: IP 59

Warmwatertemperatuur bij de toevoeraansluiting moet
minimaal 2 °C hoger zijn dan de mengwatertemperatuur.

Thermische desinfectie is mogelijk.

Elektrische testgegevens

» Softwareklasse A
* Verontreinigingsgraad 2
» Bemeten stootspanning 2500 V
« Temperatuur van de kogeldruktest 100 °C

De test van de elektromagnetische compatibiliteit
(storingstest) is met de bemeten spanning en de bemeten
stroom uitgevoerd.

Bij statische drukken boven 0,5 MPa dient een
drukreduceerventiel te worden ingebouwd.

Elektrische installatie

De elektrische installatie mag uitsluitend door een
elektromonteur worden uitgevoerd! Daarbij moeten de
voorschriften volgens IEC 60364-7-701 (komt overeen met
VDE 0100 deel 701) alsmede alle nationale en lokale
voorschriften in acht worden genomen.

Er mogen alleen waterbestendige ronde kabels met een
buitendiameter van max. 6,0 tot 8,5mm worden gebruikt.

Installatie

Aansluiting in spiegelbeeld (warm rechts - koud links).
Thermostaatkardoes vervangen, zie Reserveonderdelen
uitvouwbaar blad IV, bestelnr.: 47 175 (1/2”).

Bij gebruik van deze compacte kardoes thermostaat werkt
de cool-touch-functie niet meer.

« Bediening en instellingen,

zie de technische productinformatie, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

Instelmodus activeren
Onderbreek de voeding op de elektronica en herstel deze
na 10 sec.



In de instelmodus brandt het controlelampje in de sensoren, als
bij het naderen van de kraan het detectiebereik wordt bereikt.

De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.

Artikelen voorzien van dit keurmerk horen niet thuis in
het restafval. Deze objecten moeten apart van het

EAanwijzingen voor afvalverwerking

Onderhoud

EE cstafval worden weggegooid en gerecycled in
overeenstemming met de plaatselijke milieuvoorschriften voor

Het knipperen van het controlelampje in de sensoren
geeft aan dat de batterij bijna leeg is.

milieu.

Reiniging

De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt
u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

afvalverwerking. Deze maatregel minimaliseert mogelijke
negatieve gevolgen voor de menselijke gezondheid en het

Z

Speciaal toebehoren - Met de
infraroodafstandsbediening (best.nr. 36 407) kunnen
de fabrieksinstellingen worden gewijzigd en speciale
functies worden geactiveerd, gedeactiveerd en
ingesteld. Voor de actuele Technische
productinformatie m.b.t. de afstandsbediening

verwijzen wij u naar www.grohe.com/tpi/remote-control.

Storing/Oorzaak/Oplossing

Storing

Oorzaak

Oplossing

Water stroomt niet

Zeef voor magneetventiel verstopt
Magneetventiel defect
Steekverbinding heeft geen contact
Geen spanning

- Schakelende voeding defect

- Voeding uitgeschakeld

Zeef reinigen
Magneetventiel vervangen
Steekverbinding controleren

Schakelende voeding vervangen
Schakel de voeding in

Water stroomt
ongewenst

Detectiebereik van de sensoren te groot
ingesteld voor plaatselijke omstandigheden

Automatische spoeling actief
Magneetventiel defect

Bereik met afstandsbediening (speciale toebehoren,
bestelnr.: 36 407) / app reduceren

1 - 10 minuten wachten
Magneetventiel vervangen

Te weinig water

Mousseur vervuild
Zeef voor magneetventiel verontreinigd
Zeven in aansluitslangen verontreinigd

Mousseur reinigen of vervangen
Zeef reinigen
Zeven reinigen of vervangen

Automatische
spoeling werkt niet

Veiligheidsuitschakeling actief
Omgevingsomstandigheden niet geschikt

Object verwijderen

Omgevingsomstandigheden met
afstandsbediening (speciale accessoires,
bestelnr.: 36 407) in testmodus bij max. reikwijdte
controleren, led mag niet branden.

Watertemperatuur
te hoog of te laag

Thermostaat niet op heersende druk ter
plaatse afgesteld

Terugslagklep defect

Thermo-element afstellen

Vervang de terugslagklep.

Bluetooth®

Verbinding niet

Geen ontvangst/verbinding verbroken

Apparaat terug in ontvangstbereik brengen

afgebroken tijdens
gebruik

Obstakel op radiografisch traject

mogelijk + Bron van storing in het ontvangstbereik - Bron van de storing uitschakelen (neem de
documentatie van de fabrikant in acht!)
» Obstakel op radiografisch traject - Obstakel uit het radiografisch traject verwijderen
» Water stroomt / Objectdetectie - Het detectiebereik moet vrijgehouden worden
Bediening + Bron van storing in het ontvangstbereik - Bron van de storing uitschakelen (neem de

documentatie van de fabrikant in acht!)
Obstakel uit het radiografisch traject verwijderen
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(s)

Séakerhetsinformation

Undvik fara pga skadade

spanningsforsorjningskablar. Om
spanningsforsorjningskabeln ar skadad maste den
bytas ut av tillverkaren eller kundservice eller en

liknande kvalificerad person.

Téms husanléaggningen ar det viktigt att tdmma
termostaterna separat, eftersom det finns backflodessparrar
monterade i kallvatten- och varmvattenanslutningen. Ta da
bort termostaten fran vaggen.

Installationen far bara utféras i frostfria utrymmen.

Transformatorn ar endast lamplig for anvandning i stdngda
utrymmen.

Stickforbindningarna far inte direkt eller indirekt sprutas av
med vatten vid rengéring.

Spanningsforsorjningen maste kunna kopplas separat.
Anvénd endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfér att garantin samt CE-
maérkningen inte langre géller och kan leda till personskador.
A eller mental férmaga eller personer med brist pa

erfarenhet och kunskap, om de évervakas eller har
fatt instruktioner om saker anvandning av apparaten och
forstar de resulterande farorna. Barn far inte leka med

apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras
av barn utan tillsyn.

Denna apparat far anvandas av barn i aldern 8 ar
och aldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk

Batterianvisningar

Anvand de medféljande batterierna till den forsta idrifttag-
ningen. Se till att batterierna ar vénda at ratt hall nér du satter
in dem! Anvand endast batterier av samma typ. Byt alltid ut
alla batterier samtidigt. Nya batterier far inte blandas med
gamla. Férbrukade batterier ska inte laddas upp eller utsattas
for varme eller andra medier i syfte att aterstalla kapaciteten.
Anvand inte uppladdningsbara batterier. Férbrukade batterier
maste omedelbart tas ut ur enheten, forhojd risk for lackor!

mottagningen stéras och brytas.

Typ av barriar Stornings-/
avskdrmningspotential

Tra, plast Lag

Vatten, tegel, marmor Medel

Gips, betong, glas, Hég

massivt tré

Metall Mycket hog

Anvandningsomrade

Infraréd-blandare med termostat &r konstruerade for
varmvattenforsorjning via tryckbehallare och ger pa sa satt
hégsta temperaturnoggrannhet. Ar effekten tillréckligt stor
(fran 18 kW resp. 250 kcal/min) kan man &ven anvanda
elgenomstrédmnings- resp. gasgenomstromningsberedare.
Alla termostater ar vid leveransen instéllda pa ett dubbelsidigt
flédestryck av 0,3 MPa.

Skulle temperaturskilinader bli féljden av speciella
installationssituationer kan termostaten justeras sa att den
passar den lokala situationen (se Justering).

@ Driftsvillkor
Bluetooth®
Den app som kravs for systemets funktion maste forst
installeras i mandverenheten i sin senaste version. Den
nddvandiga appen finns att hamta utan kostnad i iTunes Store

(du behover ett Apple-konto) och i Google Play Store (du
behdver ett Google-konto), se sida 1.

Om du anvander systemet under ogynnsamma yttre
férhallanden i rum med armerade betongvaggar eller
konstruktioner av stal- och jarnbalkar, eller i nérheten av
skrymmande féremal av metall (t.ex. mdbler), kan Bluetooth-
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Bluetooth®-adaptern arbetar pa frekvensbandet 2,4 GHz.
Undvik att installera adaptern i narheten av apparater som
anvander samma frekvensband, t.ex. tradlésa enheter, DECT-
telefoner och annat (se tillverkarens dokumentation!).

Tekniska data
Armatur med transformator:

+ Spanningsforsoérjning:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V
DC

« Effektupptagning: 4-7W

Armatur med batteri:

* Spanningsforsorjning: 6V litiumbatteri typ CR-P2

Bluetooth®:

« Effektupptagning: 1w

» Uteffekt: Bluetooth®-specifikation klass 2

« Bluetooth®-version: 4.0

. Bluetooth®-6verf6ringsavsténd: ca10m
(beroende pa omgivningens forutsattningar)

* Minsta fléde: 5 I/min

» Automatisk saékerhetsfrankoppling: 60 sek
(justerbar 6-420 sek)

« Efterrinningstid (justerbar 0-19 sek): 1 sek

* Mottagningsomrade med Novoflex Zebra XL Grey Card, gra

sida, 8 x 10", tvarformat (justerbar 15 - 35cm): 25cm
- start / stopp vattenflode: 5cm
- automatiskt stopp vattenfléde: 40cm
» Armaturens skyddsklass: IP 59

Varmvattentemperatur vid forsorjningsanslutningen min. 2 °C
hégre @n blandvattentemperaturen.

Termisk desinfektion kan anvandas.

Elektriska testdata

* Programvara - klass A
» Fororeningsgrad 2
» Matspanning 2500 V
» Temperatur pa kultryckskontroll 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kénsligheten
(storkontroll) genomférdes pa matspanningen och
matstréommen.

En tryckreducerare ska installeras om vilotrycket dverstiger
0,5 MPa.

Elinstallation

Elinstallationen far endast utféras av en

utbildad elinstallator! Beakta foreskrifterna

enligt IEC 60364-7-701 (motsv. VDE 0100 del 701) samt
alla nationella och lokala foreskrifter!

Bara en vattentalig rundkabel med 6,0 till 8,5mm ytterdiameter




far anvandas.

Installation

Sidovand anslutning (varmt till hoger, kallt till vanster).
Byte av kompakta termostatpatronen, se reservdelar
utvikningssida 1V, bestallningsnummer: 47 175 (1/2”).

Vid anvandning av den har kompakta termostatpatronen
ar Cool-Touch-funktionen inte langre tillganglig.

& Betjdning och instillningar,
se den tekniska produktinformationen, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx
Aktivera instéllningsliage

Avbryt elektronikens spanningsférsdrjning och anslut igen
efter 10 sek.

| installningslaget lyser kontrollampan i blandarens sensor,
nar nagon narmar sig armaturens mottagningsomrade.

Instéliningslaget avslutas automatiskt efter 3 minuter.

Underhall

Ett nastan urladdat batteri visas genom att
kontrollampan i sensoriken blinkar.

Skotsel

Skoétseltips for denna blandare finns i den bifogade
skotselanvisningen.

‘Anmarkning om avfallshantering
E:Artiklar med denna markning hér inte hemma bland
hushallsavfallet. De ska kasseras separat fran
I hushallsavfall och atervinnas i enlighet med lokala
miljdbestammelser for avfallshantering. Denna atgard

minimerar eventuella negativa effekter pa manniskors hélsa
och miljon.

Extra tillbehor - Med den infraréda fjarrkontrollen
(best.-nr: 36 407) kan fabriksinstallningarna andras
och special-funktionerna aktiveras, deaktiveras och
stallas in. Fjarrkontrollens aktuella tekniska
produktinformation kan laddas ned pa
www.grohe.com/tpi/remote-control.
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Storing/Oorzaak/Oplossing

Storning Orsak

Atgard

Vattnet rinner inte ut

Magnetventilen defekt
Instickningsanslutning utan kontakt
Ingen spanning

- Kopplingsnéatdelen defekt

« Silen framfér magnetventilen igentappt -

- Spanningsférsorjningen frankopplad

Rengér silen
- Byte av magnetventil
- Kontrollera instickningsanslutningen

Byt ut kopplingsnatdelen
- Koppla in spanningsférsérjningen

Vattnet rinner
vid fel tidpunkt

Automatisk spolning aktiv
Magnetventilen defekt

Sensorernas mottagningsomrade installt
pa for hogt varde for denna omgivning

Reducera rackvidd med fjarrkontroll
(extra tillbehor, best.nr: 36 407) / appen

Véanta i 1- 10 minuter
Byte av magnetventil

Vattenmidngden * Mousseuren nedsmutsad

for liten

Sil framfér magnetventil nedsmutsad
Silar i anslutningsslangarna nedsmutsad -

Rensning eller byte av mousseur
Rengor silen
Rensning eller byte av sil

Den automatiska
spolningen fungerar

Séakerhetsfrankoppling aktiv
Yttre férhallandena ar inte lampliga

Ta bort objekt
- Kontrollera yttre férhallanden med fjarrkontrollen

for hog eller lag

Backflodessparr defekt

inte (extra tillbehdr, best.-nr: 36 407) i testlage vid
max. rackvidd: lysdioden far inte lysa.
Vattentemperatur » Termostaten inte installd pa aktuellt tryck - Stall in termoelementet

Byt ut backflédessparren.

Bluetooth®

Anslutning inte
mojlig

Hinder i gnistgap

Vattnet rinner/Objektidentifiering

Ingen mottagning/anslutningen avbruten
Storningskalla i mottagningsomradet

Tillbaka i mottagningsomradet

- Inaktivera stérningskallan (folj tillverkarens
anvisningar!)

Ta bort hinder fran gnistgapet

Mottagningsomradet maste hallas fritt

Avbrott under drift | *

Hinder i gnistgap

Storningskalla i mottagningsomradet

- Inaktivera storningskallan (fol;j tillverkarens
anvisningar!)

Ta bort hinder fran gnistgapet
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Sikkerhedsoplysninger
Undga fare pa grund af beskadigede
A spaendingsforsyningsledninger. Ved beskadigelser
skal spaendingsforsyningsledningen udskiftes enten
af producenten, dennes kundeservice eller en
tilsvarende kvalificeret person.
Nar husets anlaeg temmes, skal termostaterne temmes
separat, da der sidder kontraventiler i koldt- og
varmtvandstilslutningen. Tag i den forbindelse termostaten
af veeggen.
Installationen méa kun foretages i frostsikre rum.
Switch-mode-stremforsyningen er udelukkende egnet til
brug i lukkede rum.
Der ma ikke sprgijtes vand direkte eller indirekte pa
stikforbindelsen under rengering.
Speendingsforsyningen skal kunne til-/frakobles separat.
Anvend kun originale reserve- og tilbehorsdele.
Anvendes der andre dele, er garantien og CE-meerkningen
ikke lzengere gaeldende. Det kan desuden medfere
tilskadekomst.
Dette apparat ma anvendes af bern fra 8 ar og
A opefter og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller personer med
manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn
eller har faet instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de
farer, dette kan medfgre. Bern ma ikke lege med apparatet.
Renggring og vedligeholdelse fra brugers
side ma ikke udfgres af bern uden opsyn.
Batterianvisninger
Brug de medfalgende batterier ved forste ibrugtagning.
Overhold korrekt polaritet, nar batterierne saettes i! Brug altid
kun samme type batterier. Skift altid alle batterier ud samtidig,
bland ikke brugte og nye batterier. Brugte batterier ma ikke
lades op igen, og fors@g ikke at reaktivere dem ved hjeelp af
varme eller andre midler. Der méa ikke anvendes genopladelige
batterier. Udtjente batterier skal straks tages ud af apparatet,
oget risiko for, at batterierne laekker!

forstyrret og afbrudt.

Barrierens art Interferens- eller
afskaermningspotentiale

Tree, kunststof Lavt

Vand, mursten, marmor Middel

Puds, beton, glas, massivt Haoijt

tree

Metal Meget hgjt

Anvendelsesomrade

De infrarede armaturer med termostat er konstruerede til
varmtvandsforsyning via trykbeholdere; hvis de anvendes
sadan, yder de den stgrst mulige temperaturngjagtighed.
Ved tilstraekkelig effekt (fra 18 kW/250 kcal/min.) er ogsa el-/
gasgennemstrgmningsvandvarmere velegnede.

Alle termostater justeres pa fabrikken til et tilgangstryk pa
0,3 MPa fra begge sider.

Skulle der opsta temperaturafvigelser pga. seerlige
installationsbetingelser, skal termostaten justeres efter disse
forhold (se "justering”).

@ Driftsforhold
ea Bluetooth®
Den nyeste version af den app, der er ngdvendig, for at
systemet kan fungere, skal forst installeres pa betjenings-
panelet. Appen kan hentes gratis i iTunes Store (der kreeves
en konto hos Apple) og i Google Play Store (der kraeves en
konto hos Google), se side 1.
Ved drift under ugunstige forhold, i rum med vaegge af armeret
beton, stal- og jernrammer eller i naerheden af forhindringer
(f.eks. mgbler) af metal, kan Bluetooth-modtagelsen blive
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Bluetooth® adapteren fungerer i frekvensbandet 2,4 GHz.
Installation i naerheden af apparater med samme
frekvensband (f. eks. W-LAN-enheder, DECT-telefoner, osv.
(se producentens dokumentation!)) skal undgas.

Tekniske data

Armatur med omformer:

Spaendingsforsyning:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V
DC
Ydeevne: 4-7W

Armatur med batteri:

» Spaendingsforsyning: 6V-Lithiumbatteri type CR-P2

Bluetooth®:

* Ydelse: 1w

» Udgangseffekt: Bluetooth® specifikation Class 2

« Bluetooth® - version: 4.0

« Bluetooth® - overfarselsafstand: ca. 10m
(afheengigt af omgivelserne)

* Mindste gennemstrgmning: 5 I/min.

« Automatisk sikkerhedsstop: 60 s
(Kan indstilles mellem 6 - 420 s)

+ Efterlgbstid (Kan indstilles mellem 0 - 19 s): 1s

Daekningsomrade med Novoflex Zebra XL Grey Card, gra
Side, 8 x 10", tvaerformat

(Kan indstilles mellem 15 - 35cm): 25cm
- Start / stop vandudlgb: 5cm
- Automatisk stop for vandudigb: 40cm
* Armaturbeskyttelse: IP 59
Varmtvandstemperatur ved forsyningstilslutningen
min. 2 °C hgjere end blandingsvandtemperaturen.
Termisk desinficering mulig.
Elektriske testdata
» Softwareklasse A
» Forureningsgrad 2
* Vurderet spaendingsimpuls 2.500V
» Temperatur for kugletrykstest 100 °C

Den elektromagnetiske tolerance (emissionskontrol) blev
kontrolleret med den dimensionerede spsending og
meerkestrgmmen.

Elinstallation

Elinstallationen ma kun foretages af en autoriseret
elinstallater! Folg forskrifterne iht. IEC 60364-7-701
(svarende til VDE 0100, del 701) samt alle nationale og
lokale forskrifter!

Der ma kun anvendes et vandfast rundt kabel med en




udvendig diameter pa 6,0 til 8,5mm.

Installation

Spejlvendt tilslutning (varmt til hgjre - koldt til venstre).
Udskift kompakte termostatpatron, se Reservedele,
foldeside 1V, bestillingsnummer.: 47 175 (1/2”).

Nar den kompakte termostatpatron anvendes er der ingen
cooltouch funktion.

a Betjening og indstillinger,
se tekniske produktinformation, 99.0409.xxx /

1 99.0438.xxx

Aktivering af indstillingsmodus

Afbryd spaendingsforsyningen pa elektronikken og tilslut den
igen efter 10 sek.

| indstillingsmodusen lyser advarselslampen i
felermekanismen, nar deekningsomradet nas, idet nogen
naermer sig armaturet.

Indstillingsmodusen afsluttes automatisk efter tre minutter.

Vedligeholdelse

Et naesten afladet batteri indikeres ved, at
advarselslampen blinker i fglermekanismen.

Pleje

Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfert
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

Bortskaffelsesanvisning
E\/Genstande med denne mzerkning hegrer ikke i
husholdningsaffaldet. De skal bortskaffes adskilt fra
mmmm husholdningsaffaldet og genbruges i
overensstemmelse med de lokale miljgregler for

bortskaffelse af affald. Denne foranstaltning minimerer mulige
negative virkninger pa menneskers sundhed og miljget.

Specialtilbehor - Med den infrargde fjernbetjening
(bestillingsnummer: 36 407) kan fabriksindstillingerne
% endres og specialfunktioner aktiveres, deaktiveres og
.. | indstilles. Fjernbetjeningens aktuelle tekniske

. produktinformation kan downloades pa adressen
www.grohe.com/tpi/remote-control.

7]

Fejl / Arsag / Afhjalpning

Fejl Arsag

Afhjzelpning

Vandet Igber ikke

Magnetventilen er defekt
Stikforbindelsen har ikke kontakt
Ingen spaending

- DC-DC-omformeren er defekt

- Spaendingsforsyning deaktiveret

« Sien foran magnetventilen er tilstoppet -

Rengar sien
- Udskift magnetventilen
- Inspicér stikforbindelsen

- Udskift DC-DC-omformeren
- Teend for spaendingsforsyningen

Vandet lgber
utilsigtet

Automatisk skylning aktiv
Magnetventilen er defekt

Foelermekanismens deekningsomrade -
er indstillet for stort til de givne forhold

Reducér raekkevidden med fiernbetjening
(specialtilbehgr, bestillingsnr.: 36 407) / app

- Vent 1 - 10 minutter
- Udskift magnetventilen

Vandmangden er Mousseuren er snavset

- Udskift eller rens mousseuren

skylning virker ikke

Omgivelsesforhold ikke egnede

for ringe + Sien foran magnetventilen er snavset - Renger sien
+ Sien i tilslutningsslanger er snavset - Rens sien eller udskift den
Automatisk « Sikkerhedsfrakobling aktiv - Fjern objekt

- Kontroller omgivelsesforholdene med
fiernbetjeningen (specialtilbehgr, bestillingsnr.: 36
407) i testtilstand ved maksimal reekkevidde, LED

ma ikke lyse.
Vandtemperaturen « Termostaten er ikke indstillet til det givne - Indstil termoelementet
er for hgj eller for tryk
lav * Kontraventilen er defekt - Udskift kontraventilen
Bluetooth®

Forbindelse kan
ikke oprettes

Interferenskilde i modtageomradet

Ingen forbindelse/forbindelse afbrudt

Forhindring i vejen for radiosignalet
Vandet Igber / registrering af objekt

- Tilbage til modtagelsesomradet

- Deaktiver interferenskilde (se producentens
dokumentation!)

- Fjern forhindringen
- Registreringsomradet skal holdes frit

Betjening afbrydes,
mens systemet er i
drift

Interferenskilde i modtageomradet

Forhindring i vejen for radiosignalet

- Deaktiver interferenskilde (se producentens
dokumentation!)

- Fjern forhindringen
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Sikkerhetsinformasjon
D Skadde spenningsforsyningsledninger representerer

spenningsforsyningsledningen skiftes ut av
produsenten, produsentens kundeservice eller av
tilsvarende kvalifisert person.

separat fordi det er montert tilbakeslagsventiler i kaldt-

og varmtvannstilkoblingen. Termostaten ma da fiernes fra

veggen.

Stremforsyningsenheten er utelukkende egnet for bruk i

lukkede rom.

Stikkontakten ma ikke utsettes for direkte eller indirekte

Spenningsforsyningen ma kunne kobles separat.

Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr. Bruk av

andre deler medfgrer at garantien opphgrer og CE-merket

fare og ma unngas. Ved skade ma
Ved temming av husanlegget ma termostatene temmes
Ma bare installeres i frostsikre rom.
vannsprut i forbindelse med rengjering.
blir ugyldig, og kan fere til personskader.

Merknad om batteri

Ved forste gangs bruk skal de medfalgende batteriene brukes.
Pass pa at polariteten er riktig nar du legger i batteriene! Bruk
kun batterier av samme type. Bytt alltid ut alle batteriene
samtidig, og ikke bland brukte og nye batterier med hverandre.
Ikke lad opp brukte batterier igjen, og ikke prev a aktivere
dem igjen ved hjelp av varme eller pa andre mater. Ikke bruk
oppladbare batterier. Tomme batterier ma tas ut av enheten
umiddelbart, gkt fare for lekkasje!

Merknad om batteri

Ved forste gangs bruk skal de medfelgende batteriene brukes.
Pass pa at polariteten er riktig nar du legger i batteriene! Bruk
kun batterier av samme type. Bytt alltid ut alle batteriene
samtidig, og ikke bland brukte og nye batterier med hverandre.
Ikke lad opp brukte batterier igjen, og ikke prev a aktivere
dem igjen ved hjelp av varme eller pa andre mater. lkke bruk
oppladbare batterier. Tomme batterier ma tas ut av enheten
umiddelbart, gkt fare for lekkasje!

Bruksomrade

Infrargd-armaturer med termostat er konstruert for
varmtvannsforsyning via trykkmagasiner og gir her den mest
neyaktige temperaturen. Ved tilstrekkelig effekt (fra 18 kW
hhv. 250 kcal/min) er ogsa elektro- hhv.
gassvarmtvannsberedere egnet.

Alle termostater justeres i fabrikken med et dynamisk trykk
pa 0,3 MPa fra begge sider.

Dersom det pa grunn av spesielle installeringsforhold skulle
oppsta temperaturavvik, ma termostaten justeres for de lokale
forhold (se Justering).

® Driftsforutsetninger
Bluetooth®

Den nyeste versjonen av appen som er ngdvendig for at
systemet skal fungere ma forst veere installert pa enheten i
den nyeste versjonen: Appen far du gratis i iTunes Store (du
ma ha en Apple-konto) og i Google Play Store (du ma ha en
Google-konto), se side 1.

Ved bruk under ugunstige omgivelsesbetingelser i rom med
vegger av armert betong, stal- og jernrammer eller i nzerheten
av hindringer (f.eks. mgbler) av metall, kan Bluetooth-mottaket
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forstyrres og avbrytes.

Type barriere Stay- eller
avskjermingspotensiale

Tre, plast Lavt

Vann, murstein, marmor Middels

Puss, betong, glass, heltre | Hoyt

Metall Sveert hgyt

Bluetooth®-adapteren arbeider i frekvensomradet 2,4 GHz.
Installering i neerheten av apparater med samme
frekvensband (f.eks. W-LAN-enheter, DECT-telefoner, etc.
(folg produsentens anvisninger!)) skal unngas.

Tekniske data

Armatur med stremforsyningsenhet:

» Spenningsforsyning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC
4-7TW

* Ytelse:
Armatur med batteri:

» Spenningsforsyning: 6V litiumbatteri type CR-P2

Bluetooth®:
« Effektopptak: 1w

« Utgangseffekt: Bluetooth®—spesifikasjon Class 2

« Biluetooth® - versjon: 4.0

« Bluetooth® - overfgringsavstand: ca. 10 m
(avhengig av omgivelsesbetingelsene)

* Minimum gjennomstremning: 5 1/min

» Automatisk sikkerhetsutkobling: 60 s
(6 - 420 s kan stilles inn)

« Etterlgpstid (0 - 19 s innstillbar) 1s

* Registreringsomrade med Novoflex Zebra XL Grey Card,
gra

Side, 8 x 10", tverrformat (15 - 35cm innstillbar): 25cm
- Start / stopp vannstrem: 5cm
- Automatisk stopp vannstrgm: 40 cm
» Beskyttelsesklasse for armaturen: IP 59

Varmtvannstemperaturen pa forsyningstilkoblingen min. 2 °C
hgyere enn blandevannstemperaturen.

Termisk desinfeksjon mulig.

Elektriske kontrolldata

* Programvareklasse A
» Forurensningsklasse 2
« Tillatt statspenning 2500 V
» Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(stoyutslippskontroll) er utfart med merkespenning og
merkestrgm.

Ved statisk trykk over 0,5 MPa monteres en
trykkreduksjonsventil.

Elektroinstallasjon

Elektroinstallasjon ma kun utfgres av godkjent elektriker.
Overhold forskriftene i henhold til IEC 60364-7-701 (hhv.
VDE 0100 del 701) samt alle nasjonale og lokale
forskrifter!

Det ma kun brukes vannbestandig rundkabel med ytre
diameter pa 6,0 til 8,5mm.




Installering
Speilvendst tilkobling (varmt til hayre - kaldt til venstre).

Skift ut kompakte termostatpatronen, se reservedeler pa
utbrettside IV, best. nr.: 47 175 (1/2”).

Nar denne kompakte termostatpatronen brukes, har man ikke
lenger tilgang til Cool Touch-funksjonen.

« Betjening og innstillinger,
1 se teknisk produktinformasjon, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx
Aktivere innstillingsmodus
Avbryt stremtilfarselen pa elektronikken, og opprett den igjen
etter 10 s.

I innstillingsmodus lyser kontrollampen i sensorenheten idet
man nar registreringsomradet nar man naermer seg armaturen.

Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter tre minutter.

Vedlikehold

Kontrollampen i falersystemet blinker nar batteriet er
nesten utladet.

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.

Gjenstander med denne merkingen harer ikke i

husholdningsavfallet. De ma kasseres separat fra
mmmm husholdningsavfall og resirkuleres i samsvar med
lokale miljgforskrifter for avfallshandtering. Dette tiltaket
minimerer mulige negative effekter p& menneskers helse og
miljget.

Elnformasjon om avfallsbehandling

Ekstra tilbehor - Innstillingene fra fabrikk kan endres
og spesialfunksjoner aktiveres, deaktiveres og stilles
5%s inn med infraradfiernkontrollen (best. nr. 36 407).
.o~ | Oppdatert teknisk produktinformasjon for

* | fiernkontrollen kan lastes ned fra
www.grohe.com/tpi/remote-control.

Feil/arsak/lgsning

Feil Arsak

Tiltak

Vannet renner ikke | * Silen foran magnetventilen er tett

Magnetventilen er defekt

Ingen spenning

- Spenningsforsyning koblet ut

Ingen kontakt pa stgpselforbindelsen -

- Stremforsyningsenheten er defekt

- Rengjer silen
- Skift ut magnetventilen
Kontroller stepselforbindelsen

- Skift ut stremforsyningsenheten
- Sla pa spenningstilfarselen

Vannet renner

Det innstilte registreringsomradet for

- Reduser rekkevidden med fiernkontrollen

Skitne siler i forbindelsesslangene

Silen foran magnetventilen er skitten

utilsiktet sensorenheten er for stort for de lokale (ekstra tilbehgr, best. nr.: 36 407) / appen
forholdene
« Automatisk spyling er aktiv - Vent 1 - 10 minutter
* Magnetventilen er defekt - Skift ut magnetventilen
For liten « Skitten mousseur - Skift ut eller rengjer mousseuren
vannmengde .

- Rengjer silen
- Skift ut eller rengjer silene

Den automatiske
spylingen fungerer

Sikkerhetsutkoblingen er aktiv

Omgivelsesbetingelsene er ikke egnede -

- Fjern objektet
Kontroller omgivelsesbetingelsene med

ikke fiernkontrollen (ekstra tilbeher, bestillingsnr.: 36
407) i testmodus ved maksimal rekkevidde, LED
ma ikke lyse.

Vanntemperaturen » Termostaten er ikke justert til trykket pa - Juster termoelementet

er for hoy eller for stedet

lav  Tilbakeslagsventilen er defekt - Skift ut tilbakeslagsventilen

Bluetooth®

Forbindelse ikke
mulig

Intet mottak / avbrutt forbindelse
Steykilde i mottaksomradet

Hindring i sendeomradet

Vannet streammer / objektregistrering

- Tilbake til mottaksomradet

- Deaktiver stgykilden (fglg produsentens
dokumentasjon!)

- Fjern hindringen fra sendeomradet

- Registreringsomradet ma holdes fritt.

26




Feil Arsak

Tiltak

« Steykilde i mottaksomradet

» Hindring i sendeomradet

- Deaktiver stgykilden (fglg produsentens
dokumentasjon!)

- Fjern hindringen fra sendeomradet

Betjening under
lepende bruk
avbrutt
Turvallisuusohjeet
Vioittuneet virransyéttokaapelit aiheuttavat vaaraa.
A Jos virransyéttokaapeli on vaurioitunut, siina
tapauksessa valmistajan tai taman valtuuttaman
huoltoasentajan tai muun patevan henkilon tulee
vaihtaa se uuteen.
Kun tyhjennat talon putkistot, termostaatit on tyhjennettava
erikseen, koska kylma- ja lamminvesiliitannoissa on
takaiskuventtiilit. Tassa yhteydessa termostaatti tulee
irrottaa seinasta.
Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.
Verkkolaite on tarkoitettu yksinomaan sisétiloissa
kaytettavaksi.
Puhdistettaessa pistoliittimeen ei saa ruiskuttaa vetta
suoraan tai epasuorasti.
Virransy6ton taytyy olla erikseen kytkettava.
Kayta vain alkuperdisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Muiden osien kaytt6 johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.
Tata laitetta saavat kayttéda 8-vuotiaat ja sita
A vanhemmat lapset seka henkil6t, joiden fyysiset,
sensoriset ja mentaaliset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilla ei ole kokemusta laitteen kayttamisesta, mikali
heita valvotaan tai heille on opastettu laitteen turvallinen kaytté
ja he ymmaértavat siita aiheutuvat vaarat. Al anna lasten
leikki4 laitteella. Ald anna lasten suorittaa puhdistusta ja
kayttdjahuoltoa iiman valvontaa.
Paristoja koskevia ohjeita
Aloita laitteen kaytté mukana olevilla paristoilla. Asettaessasi
paristoja paikoilleen, huolehdi, ettéd navat ovat oikein pain!
Kayta vain saman tyypin paristoja. Vaihda aina kaikki paristot
samanaikaisesti, ala kayta kaytettyja ja uusia paristoja
sekaisin. Al4 lataa kaytettyja paristoja &léka yrita aktivoida niita
uudelleen 1dammolla tai muilla keinoilla. Uudelleen ladattavia
paristoja ei saa kayttda. Tyhjentyneet paristot on poistettava
laitteesta valittomasti, kohonnut vuotovaara!

Kayttoalue

Termostaatilla varustetut infrapunahanat on tarkoitettu
kaytettaviksi painevaraajien kanssa; talloin niiden
lampétilatarkkuus on parhaimmillaan. Sekoittimia voidaan
kayttdd myos sahko- tai kaasulapivirtauskuumentimien kanssa,
mikali niiden teho on riittava (alk.18 kW / 250 kcal/min).

Kaikki termostaatit sdadetaan tehtaalla 0,3 MPa
molemminpuolisella virtauspaineella.

Mikali erityisten asennusolosuhteiden vuoksi esiintyy
lampétilavaihteluita, termostaatti on sdadettava paikallisia
olosuhteita vastaavaksi (ks. Saato).

¢ Kayttéolosuhteet
Bluetooth®
Jarjestelman toimintaa varten tarvittavan sovelluksen uusin
versio taytyy ensin asentaa kayttolaitteeseen seuraavasti:
Tarvittava sovellus on saatavana maksutta iTunes Store -

kaupasta (Apple-tili tarvitaan) ja Google Play -kaupasta
(Google-tili tarvitaan), katso sivu 1.
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Kaytettdessa epaedullisissa ymparistdolosuhteissa,
huoneissa, joissa seinat ovat terasbetonia, teras- ja
rautakehyksissa tai jos lahistolla on metalliesteita
(esim.huonekalut), Bluetooth-vastaanotto voi héiriintya ja
katketa.

Mahdollinen hairio- tai
séteilytekija

Rajoitusten laatu

Puu, muovi Matala

Vesi, tiilet, marmori Keskikorkea

Rappaus, betoni, lasi, Korkea
massiivipuu
Metalli Erittain korkea

Bluetooth®-adapteri toimii taajuusalueella 2,4 GHz.
Asennusta samalla taajuusalueella toimivien laitteiden
laheisyydessa (esim. WLAN-laitteet, DECT-puhelimet, jne.
(noudata valmistajan dokumentaatiota!)) tulee valttaa.

Tekniset tiedot

Hana kytkentaverkkolaitteella:

« Virransyotto: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC
* Teho: 4-7W
Hana paristolla:

« Virransyotto: 6V-litiumparisto tyyppi CR-P2

Bluetooth®:

« Ottoteho: 1w

* Antoteho: Bluetooth®-teholuokka 2

« Bluetooth® - Versio: 4.0

« Bluetooth® - Siirtoetaisyys: n.10m
(riippuu ymparistdolosuhteista)

« Vahimmaislapivirtaus: 5 I/min

* Automaattinen turvakatkaisu: 60s
(6 - 420 s saadettava)

« Jalkivirtausaika (0 - 19 s saadettava): 1s

» Tunnistusalue Novoflex Zebra XL Grey Cardin kanssa,
harmaa
Sivu, 8 x 10”, poikittaiskoko (15 - 35cm saadettava): 25cm
- vedentulon aloitus / lopetus: 5cm
- vedentulon automaattinen lopetus: 40cm
Hanan kotelointiluokka: IP 59

Lampiman veden lampétila sy6ttéliitdnnassa

vah. 2 °C korkeampi kuin sekoitetun veden lampétila.

Terminen desinfiointi mahdollinen.

Séahkoiset tarkastustiedot

* Ohjelmistoluokka A

« Likaantumisaste 2

* Nimellinen syoksyjannite 2500 V

« Brinellin kovuuskokeen lampdtila 100 °C

Sahkémagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairiésateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.

Asenna paineenalennusventtiili lepopaineiden ylittdessa
0,5 MPa.




Sihkoasennukset

Sahkoasennukset saa suorittaa ainoastaan valtuutettu
sahkoasentaja! Tallin on noudatettava IEC 60364-7-701
(vast. VDE 0100 osa 701) mukaisia maarayksia seka
kaikkia maakohtaisia ja paikallisia maarayksia!
Asennuksessa saa kayttaa vain pyoreata, vesitiivista johtoa,
jonka ulkohalkaisija on 6,0 - 8,5mm.

Installation

Pédinvastainen liitdnta (Iammin oikealla - kylma vasemmalla).

Vaihda termostaatti-kompaktisdatdos, ks. varaosat
kaantépuolen sivulla IV, tilausnumero: 47 175 (1/2”).

Téata termostaattisaatdéosaa kaytettdessa Cool-Touch-
toimintoa ei enaa ole.

a Kayttd ja asetukset,
JI. ks tekninen tuotetiedote, 99.0409.xxx / 99.0438 xxx

Saatotilan aktivointi

Katkaise virransyo6tto elektroniikkayksikosta ja kytke jélleen
10 s kuluttua.

Saatétilassa tunnistimen merkkivalo palaa, kun tunnistusalue
saavutetaan laitetta 1ahestyttdessa.

Saatétila paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

Huolto
Tunnistinlaitteiston merkkivalon vilkunta ilmoittaa
lahes tyhjasta paristosta.

Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Havitysohjeet
Talla tunnuksella varustetut tuotteet eivat kuulu

talousjatteiden joukkoon. Nama esineet taytyy havittaa
mm crilléén talousjatteesta ja kierrattad jatteiden
havittdmista koskevien maakohtaisten ymparistomaaraysten
mukaan. Nain minimoidaan mahdolliset kielteiset vaikutukset
ihmisten terveyteen sekd ymparistoon.

Ekstra tilbehor - Innstillingene fra fabrikk kan endres
og spesialfunksjoner aktiveres, deaktiveres og stilles
inn med infrargdfjernkontrollen (best. nr. 36 407).
Oppdatert teknisk produktinformasjon for
fiernkontrollen kan lastes ned fra
www.grohe.com/tpi/remote-control.

Hairio / syy / korjaus

Hairio Syy

Korjaus

Vesi ei virtaa
tukossa

* Magneettiventtiili viallinen
Pistoliittimen kosketushairié
Ei jannitetta

- Kytkentaverkkolaite rikki

- Virransyétto poiskytketty

« Magneettiventtiilin edessa oleva siivila -

Puhdista siivila

Vaihda magneettiventtiili
Tarkasta pistoliitin

Vaihda kytkentéaverkkolaite
Kytke virransy6tto paalle

Vesi virtaa itsestain

liian suureksi paikallisiin olosuhteisiin nahden
Automaattinen huuhtelu aktivoitu
Magneettiventtiili viallinen

Tunnistinlaitteiston tunnistusalue saadetty - Vahenna toimintaetaisyyttd kauko-ohjaimella

(lisatarvike, tilaus-nro: 36 407) / sovelluksen
Odota 1 - 10 minuuttia
Vaihda magneettiventtiili

Vesimaara liian
vahédinen

Likainen poresuutin

Magneettiventtiilin edessa oleva siivila
likaantunut

Liitantaletkujen siivilat likaantuneet

Poresuuttimen puhdistus tai vaihto
Puhdista siivila

- Siivildiden puhdistus tai vaihto

Automaattinen
huuhtelu ei toimi

Turvakatkaisu aktiivinen
Ymparistoolosuhteet eivat sovellu

Poista kohde

Tarkista ymparistdolosuhteet kauko-ohjaimella
(lisatarvike, tilausnumero: 36 407) testitilassa
enimmaiskantamalla, LED ei saa palaa.

Veden lampétila liian
korkea tai matala

Termostaattia ei ole saadetty paikallista
painetta vastaavasti
Takaiskuventtiili rikki

- Saada termostaatti

Vaihda takaiskuventtiilit

Bluetooth®

Yhteys ei ole
mahdollinen

Ei vastaanoton/yhteyden katkeamista
Hairiélahde vastaanottoalueella

Este radioyhteydessa
Vesi virtaa / kohteen havainnointi

Takaisin vastaanottoalueelle

Deaktivoi hairiélahde (noudata valmistajan
dokumentaatiotal)

Poista radioyhteyden este
Tunnistusalue taytyy pitda vapaana
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Hairio Syy

Korjaus

Toiminta katkeaa « Hairiélahde vastaanottoalueella

kesken jatkuvan kdyton

« Este radioyhteydessa

- Deaktivoi hairiélahde (noudata valmistajan
dokumentaatiotal)

- Poista radioyhteyden este

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy unika¢ niebezpieczenstw zwigzanych z
A uszkodzonym przewodem zasilajagcym. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego powinien on
zosta¢ wymieniony przez producenta, jego dziat
obstugi klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.
Podczas oproézniania domowej instalacji wody, termostaty
nalezy opréznia¢ oddzielnie, bowiem na doprowadzeniach
wody goracej i zimnej osadzone sg zawory zwrotne. W tym
celu nalezy zdjg¢ termostat ze Sciany.
Montaz mozna wykona¢ tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.
Zasilacz impulsowy przystosowany jest wytgcznie do uzytku
w pomieszczeniach zamknietych.
Podczas czyszczenia ztacze wtykowe nie moze zetkna¢ sie
bezposrednio lub posrednio z woda.
Wymagane jest osobne witgczanie zasilania elektrycznego.
Nalezy uzywa¢ wylacznie oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoriow. Korzystanie z innych czesci
spowoduje utrate gwarancji oraz oznaczenia CE i moze
doprowadzi¢ do obrazen ciata.
Urzadzenie to moze by¢ eksploatowane przez dzieci
A powyzej 8 roku zycia oraz osoby z ograniczonymi
wiasciwosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi lub osoby wykazujgce braki w
doswiadczeniu i/lub wiedzy, jezeli sg one nadzorowane lub
przejda instruktaz w zakresie bezpiecznego korzystania
z urzadzenia i zrozumiaty wynikajace z tego zagrozenia. Dzieci
nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czynno&ci w zakresie
czyszczenia i konserwacji nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci, chyba ze sg one nadzorowane.

Informacje dotyczace baterii

Podczas pierwszego uruchomienia nalezy uzy¢ baterii,
dostarczonych wraz z urzagdzeniem. Wiozy¢ baterie, zwracajac
uwage na poprawne utozenie biegunéw! Nalezy korzysta¢
wytgcznie z baterii tego samego typu. Zawsze nalezy
wymienia¢ wszystkie baterie, nie wykorzystywac baterii
nowych wraz z uzywanymi. Nie nalezy tadowa¢ uzywanych
baterii ani nie probowaé ich reaktywacji z wykorzystaniem
ciepta ani innych czynnikéw. Nie nalezy stosowa¢
akumulatoréw. Wyczerpane baterie nalezy usungé z
urzadzenia tak szybko, jak to mozliwe, podwyzszone
zagrozenie wyciekiem!

Zakres stosowania

Armatury na podczerwien z termostatem przeznaczone sg do
pracy z cisnieniowymi podgrzewaczami pojemnosciowymi
wody, dzieki takiemu zastosowaniu zapewniajg doktadng
regulacje temperatury wody. Przy dostatecznej mocy (od 18 kW
wzgl. 250 kcal/min) armature t¢ mozna takze stosowa¢

z przeptywowymi podgrzewaczami wody, elektrycznymi lub
gazowymi.

Wszystkie termostaty zostaty wyregulowane fabrycznie dla
obustronnego cisnienia przeptywu 0,3 MPa.

W przypadku odchylen temperatury na skutek szczegélnych
warunkoéw panujacych w instalacji nalezy wyregulowac
termostat stosownie do lokalnych warunkéw pracy instalacji
(zob. Kalibrowanie).
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Bluetooth®

Najnowsza wersja aplikacji wymaganej przez funkcje musi
zostaé najpierw zainstalowana na urzadzeniu sterujgcym.
Potrzebng aplikacje¢ mozna bezptatnie pobra¢ w serwisach
iTunes Store (niezbedne jest posiadanie konta w sklepie
Apple) lub Google Play Store (niezbedne jest posiadanie konta
w sklepie Google), patrz strona 1.

90 Warunki eksploatacji

W przypadku eksploatacji w niekorzystnych warunkach
otoczenia, w pomieszczeniach o $cianach z zelazobetonu,

w poblizu elementédw stalowych, ram zelaznych lub innych
przeszkdd (np. mebli) wykonanych z metalu odbiér Bluetooth
moze zosta¢ zaktdcony lub przerwany.

Rodzaj bariery Potencjat zaktécajacy/

ekranujacy
Drewno, tworzywo sztuczne | Niski
Woda, cegta, marmur Sredni
Tynk, beton, szkto, lite Wysoki
drewno
Metal Bardzo wysoki

Adapter Bluetooth® dziata w pasmie czestotliwosci 2,4 GHz.
Nalezy unika¢ instalacji w poblizu urzadzen o takim samym
pasmie czestotliwosci [np. urzadzenia WLAN, telefony DECT
itd. (nalezy przestrzegaé dokumentacji producental)].

Dane techniczne

Armatura z zasilaczem impulsowym:

» Napiecie zasilajgce: ~ 100-240 V AC 50-60 Hz /6,0-6,75 V
DC

* Moc:

Armatura z bateria:

» Napiecie zasilajgce:

4-7 W

bateria litowa 6V Typ CR-P2

Bluetooth®:

* Pobér mocy: 1w

* Moc wyjsciowa: Bluetooth® klasa specyfikacji 2

* Wersja Bluetooth®: 4.0

« Zasieg transmisji Bluetooth®: ok. 10 m
(w zaleznosci od warunkéw otoczenia)

* Przeptyw minimalny: 5 1/min

» Automatyczny wytgcznik zabezpieczajacy: 60s
(mozliwo$¢ ustawienia 6 - 420 s)

» Nastawianie czasu wyptywu wody (0 - 19 s): 1s

Obszar detekcji wedtug Novoflex Zebra XL Grey Card, szara

strona, 8 x 10", orientacja pozioma (15 - 35cm): 25cm
- Przeptyw wody start / stop: 5cm
- Automatyczny stop przeptywu wody: 40cm
« Stopien ochrony armatury: IP 59

Temperatura wody goracej na podtgczeniu dolotowym
min. 2 °C wyzsza od temperatury wody mieszane;j.

Mozliwa dezynfekcja termiczna.




Elektryczne dane kontrolne

» Klasa oprogramowania A
» Stopien zabrudzenia 2
« Pomiarowe napigecie udarowe 2500V
« Temperatura pomiaru twardosci kulkowej 100 °C

Pomiar kompatybilnosci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zakiocen) zostat przeprowadzony przy napieciu i pradzie
pomiarowym.

Jezeli ci$nienie statyczne przekracza 0,5 MPa, nalezy
wmontowac reduktor ci$nienia.

Instalacja elektryczna

Instalacja elektryczna moze zosta¢ wykonana wylacznie
przez wykwalifikowanego elektromontera! Nalezy przy
tym uwzglednié¢ przepisy wg normy IEC 60364-7-701 (odp.
VDE 0100 czes¢ 701), jak rowniez wszystkie przepisy
krajowe i lokalne!

Instalacje elektryczng nalezy wykona¢ wytgcznie z okragtego
wodoodpornego przewodu elektrycznego o srednicy
zewnetrznej maks. 6,0 - 8,5mm.

Instalacja

Podtaczenie odwrotne (ciepta - prawa, zimna - lewa).
Wymieni¢ termostatyczna, zob. czesci zamienne, strona
rozktadana IV, nr kat.: 47 175 (1/27).

W przypadku zastosowania kompaktowej gtowicy
termostatycznej nie jest dostepna funkcja Cool-Touch,
chronigca przed oparzeniem.

&« Obstugai ustawiania,

1 zob. informacja techniczna, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

Uruchamianie trybu nastawczego

Odtaczy¢ napiecie zasilajace uktadu elektronicznego i ponownie
podtaczy¢ po 10 s.

W trybie nastawczym powinna zapali¢ sie lampka kontrolna
uktadu czujnikéw armatury, jezeli osiggniety zostanie obszar
detekcji czujnika.

Tryb nastawczy jest koficzony automatycznie po uptywie
3 minut.

Konserwacja
l’ Prawie catkowite wyczerpanie baterii zasilajacej jest

uktadzie czujnikow.

sygnalizowane miganiem lampki kontrolnej w
Pielegnacja

Wskazoéwki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukciji pielegnaciji.

Artykutéw z tym oznakowaniem nie wolno wyrzucaé z

odpadami domowymi. Te przedmioty nalezy zutylizowaé

osobno od odpadéw domowych i poddac¢ recyklingowi

zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi utylizacji
odpadow. To dziatanie zaradcze zmniejsza potencjalny
negatywny wptyw na ludzkie zdrowie.

E:Wskazéwki dotyczace utylizacji

Akcesoria - Przy uzyciu zdalnego sterowania na
podczerwien (nr kat.: 36 407) mozna przeprowadzi¢
sws|ub zmieni¢ nastawy fabryczne i wigczy¢, wytgczy¢ lub
. & - | Zmieni¢ funkcje specjaine. Pod adresem

* | www.grohe.com/tpi/remote-control mozna pobra¢
aktualng Informacje Techniczng o Produkcie dot. zdalnego
sterowania.

Usterkal/przyczynal/srodek zaradczy

Usterka Przyczyna

Srodki zaradcze

Woda nie plynie

Brak napiecia
- Uszkodzony zasilacz impulsowy
- Wylaczone napigcie zasilajgce

+ Zatkane sitko w zaworze elektromagnetycznym | -
Uszkodzony zawor elektromagnetyczny -
Brak styku w potaczeniu wtykowym

Oczysci¢ sitko
Wymieni¢ zawér elektromagnetyczny

Sprawdzié ztgcze wtykowe

Wymieni¢ zasilacz impulsowy
- Wiaczyé napiecie zasilajace

Woda wyplywa

bez potrzeby otoczeniu jest zbyt duzy

Obszar detekcji uktadu czujnikéw w obecnym | -

Aktywne sptukiwanie automatyczne
Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

Zmniejszy¢ zasieg za pomoca pilota
(wyposazenie dodatkowe, nr katalog.: 36 407)
/ aplikacji

Odczekaé 1 - 10 minut

Wymieni¢ zawér elektromagnetyczny

Zbyt maly przeplyw + Zabrudzony perlator

Wyczysci¢ lub wymieni¢ perlator

ptukanie nie dziala

» Nieodpowiednie warunki otoczenia

wody + Zanieczyszczone sitko przed zaworem - Oczyscic filtr siatkowy
elektromagnetycznym
* Zabr. filtry siat. w wezachp rzytgczeniowych - Czyszczenie lub wymiana sitek
Automatyczne * Wytaczenie zabezpieczajace aktywne - Usunaé¢ obiekt

Sprawdzi¢ warunki otoczenia pilotem zdalnym
(wyposazenie dodatkowe, nr zam.: 36 407) w
trybie testowym przy maksymalnym zasiegu,
LED nie moze sie $wieci¢.
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Usterka Przyczyna

Srodki zaradcze

Temperatura wody
za wysoka lub za

+ Termostat nie zostat dostosowany
do panujgcego cisnienia

Wyregulowaé termoelement

niska * Uszkodzony zawdr zwrotny - Wymieni¢ zawor zwrotny

Bluetooth®

Potaczenie + Brak odbioru/potaczenie przerwane - Ponownie umiesci¢ urzadzenie w obszarze
niemozliwe zasiegu

Woda ptynie/Wykrycie obiektu

Zrédio zaktécen w obszarze zasiegu

Przeszkoda na $ciezce transmisji radiowe;j -

Dezaktywowa¢ zrédito zaktécen (przestrzegac
dokumentacji producenta!)

Usuna¢ przeszkode ze $ciezki transmisji
radiowej

Obszar detekcji musi by¢ pusty

Obstuga przerwana
w trakcie pracy

Zrodio zaktocen w obszarze zasiegu -

Przeszkoda na $ciezce transmisji radiowe;j -

Dezaktywowa¢ zrédito zaktdcen (przestrzegac
dokumentac;ji producenta!)

Usung¢ przeszkode ze $ciezki transmisji
radiowej
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A ATOQUYETE TOUG KIVOUVOUG OTTé T PBAPPEVA
avTioToIXa aT1rd £va KATAAANAQ KATAPTIOWEVO ATONO.
vepoU UTTAPXOUV EYKATEOTNUEVEG BaABIdeEG avTETIOTPOPAG
TTPOCTATEUPEVOUG OTTO TOV TTAYETO XWPOUG.
Aueoa | €YPEDQ, OE ETTAPN PE VEPO.
akUpwan TnG €yyunong kai Tou orjpatog CE, evw ptropei va
AuTH n cUOKEUN PTTOPET va XpnoipoTroindei atmd Traudid
dvw Twv 8 £TWV, KABWG Kal aTrd GTOUA PE JEIWHEVES
TOUG KIVOUVOUG TTou TrpokUTIToUV atd authv. Ta Trandid dev

MAnpo@opieg agpalsiag
KoAWwdIa TPoPodoaiag Tdong. EGv To kaAwdio
TpOPodoaiag Tdong éxel @Bapei, Ba TPETTEl va
QAVTIKATOOTOBET aTTd TOV KATACKEUAOTH, T0 O£PRIG i
Ze ePITTWOoN amooTpdyyiong TnG udpauAikig
£YKATAOTAONG TOU OTTITIOU, OI BEPUOCTATEG TIPETTEI VO
adeidoouv XwpIoTd, BIOTI OTIG TTapoxEG KpUou Kal {eaTou
TTou eUTTOdIfOUV TNV AVTIOTPOPN PON. ZTNV TTEPITITWON AUTH
TTPETTEl VA a@alpeiTal 0 BEpUOTTATNG aTTd TOV TOiXO.
H eykatdoTaon mTPETTETAI ATTOKAEIOTIKG OE
To TpoodoTikd TTpoopileTal aTroKAEIOTIKA yia Xprion
o€ KA€I0TOUG XWPOUG.
Katd tov kaBapioud, o1 akpodékTeg Sev TpETTEl va €pBouy,
H 1pogodoacia Tdong Ba Tpétrel va ouvOeBEi EexwpIoTd.
XpnoiyoTroieiTe ATTOKAEIOTIKA YVAOIO avTAOAAAKTIKG Kal
ageooudp. H xprion dAwv €€apTNUATWY GUVETTAYETAIl THV
0dnynoel € TPAUPATIOUOUG.
A QUOIKEG, a1I0ONTNPIOKEG /) WUXIKEG IKavOTNTEG A EAAEIYN
EMUTTEIPIAG KO YVWOEWV, av BpiokovTal utrd EITAPNON 1
av £xouv evnuepwBE yia TNV ac@aAr Xprion TNG CUCKEUNG Kal
emiTpémeTal va maifouv pe Tn ouokeur. O kaBapiopdg kal n
TUVTAPNOT a1Td TOo XPROTN BEV EMITPETTETAI VA EKTEAEITAI ATTO
maidia xwpicg emiBAeyn.

YTmodeigeig pmarapiag

Katd tnv Tpwrn B€0n o€ AciToupyia XPNOILOTIOIEITE TIG
yTraTapieg Tou guvodelouv To TTPOidv. Katd Tnv 1o1mod£tnon
TWV UTTOTAPIWV TTPOCEXETE YIa T OWOTH TTOAIKOTNTA!
XpnoiyoTrolgite pévo ptrartapieg idlou TUTToU. AVTIKOBIOTATE
TTAvTa OAEG TIG UTTOATAPIEG TAUTOXPOVA, PNV AVOUIYVUETE
XPNOIMOTTOINUEVEG Kal KAIVOUPYIEG PTTaTapieg. Mnv @opTideTe
TIG XPNOIMOTIOINUEVEG PTTATAPIEG KAl UNV TTPOCTTABEITE va TIG
ETTAVEVEPYOTTOINOETE PEOW TNG BEpUATNTAG 1 AAAWYV PECWV.
Agv emITPETTETAI N XPHOT ETAVAPOPTIZOPEVWV PTTATAPIWY. O1
EKQOPTIOUEVEG UTTATAPIES TTPETTEI VA AQAIPOUVTAl APETWG ATTO
TN ouokeur], upnAo6g Kivduvog Siappong!

MNedio epapuoyng

O1 BEpPOCTATIKEG UTTATOPIEG UTTEPUBPWV EIVAI KATOOKEUAOUEVES
yia Trapoxr {eoToU VEPOU WE T XPON CUCCWPEUTWV TTECNG Kal,
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€4V xpnoiyotroinBolv Ye auTté Tov TPOTTO, aTTodidouV UE
peyaAuTepn akpieia oty emBUpNTH Beppokpaoia. Eivar duvard
va XpnolpotroinBolv NAEKTPIKOI TaxuBeppoaipwveg

1) TaXuBeppooipwveg agpiou etTapkoulg Ioxdog (atéd 18 kW

1 250 kcal/min).

‘OMoi o1 BeppooTdTeg puBuifovTal oTO EPYOOTACIO OE TTIETN
pon¢ 0,3 MPa kai oTIg dU0 TTAEUPEG.

Edv rapouaiactolv atrokAioeig Beppokpaaiag Adyw e1dIkwv
OUVONKWYV TwV UDPAUAIKWY EYKATAOTACEWY, Ba TTRETTEI VO
puBuIoTEl 0 BePPOOTATNG avAAoya UE TIG TOTTIKEG GUVORKEG
(BA. PuBuion).

¢ MpoitroBéoeig AeiToupyiag
Bluetooth®

H veoérepn ékdoon Tng avaykaiag yia T Asitoupyia Tou
OUOTAMATOG EQAPUOYAG TIPETTEI TIPWTA VA EYKATAOTAOE! OTn
OUOKEUN XEIPIoPOU. H epapuoyr diaTiBeTal dwpedv oTo iTunes
Store (atraiteital Aoyapiaoudg otnv Apple) kai oto Google
Play Store (amaiteital Aoyapiaoudg otn Google), BAETre oeAida
1.

Y& TEPITTTWON XEIPIOUOU UTTO DUOXEPEIG OUVORKEG
TEPIBAAAOVTOG, TT.X. OE XWPOUG HE TOIXOUG ATTO OKUPSDEUA KAl
XGAuBa, pe xaAuBa kai TAaiola atméd xdAuBa i KovTd og
PETAANIKG euTrodIa (Tr.X. ETTTAQ), n Ayn Bluetooth evdéxetal
Va TTAPOUCIACE! TTIPOBAAPATA KAl VA DIOKOTTEN.

Eidog gutrodiov Kivduvog mrapeuBoAwv f/

Kol Bwpdkiong

=0Ao, TTAaOTIKO XapnAég

Nepo, ToUBAo, udpuapo Meoaiog

YoBdg, okupodepa, yuahi, YwnAog

paaip guAo

MétaAho 1d1aitepa uWnAog

H diaTagn pooappoyrg Bluetooth® Aeitoupyei 01N dwovn
ouxvotATwy 2,4GHz.

Oa TPETTEl va aTToPeUYETAI N EYKATACTAOT KOVTE OE OUOKEUEG
TTou AgIToupyouv oTnV idia v CUXVOTATWY (TT.X. CUCKEUEG
W-LAN, TnAépwva DECT k.ATT. (AapBdveTe utréyn TNV
TEKUNPiwonN Tou KataokeuaoTn!)).

Texvikd oToIXEia

ESapTApaTa HE TPOPOTOTIKG:

» Tpogodoaia 1dong: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC
* loxulg: 4-TW
ESapTApaTa pE HikTN:

* Tpogodooia 1dong: Mrrartapia AiBiou 6V TUTTOU CR-P2




Bluetooth®:

* Afyn iox0og: W

* loxUg €€6dou: Bluetooth® Class 2

- ‘Exdoon Bluetooth®: 4.0

« AmooTtaon peTadoong Bluetooth®: Tep. 10m
(avahoya pe Tig ouverkeg TEPIBAAAOVTOG)

« EAdxiotn pon: 5 1/min

« Autéparn dIakoT aoPaAEiag: 60 s
(6 - 420 s, puBuIZOUEVN)

» Xpévog uatépnong (0 - 19 s puBuIfbpEVOQ): 1s

Mepioxr avixveuong pe Novoflex Zebra XL Grey Card, ykpi
oehida,

8 x 107, opigovtia didragn (15 - 35cm pubuiféuevn):  25cm
- ‘Evapén / diakoTrh porig vepou: 5cm
- Autéparn dI0KOTTH PONG vEPOU: 40cm
* BaBuog mpooTaciag Twv e§apTNPATWV: IP 59

H Beppokpaaia Tou (eoTou vepoUu aTnv TTapoxn {eoTol vepou
TPETTeEl va gival TouAdxioTov 2 °C uynAdTeEPN atmod Tn
Bepuokpacia Tou PeIKTOU veEPOU.

H Beppiki amroAUpavon givar duvarr.

HAekTpIkd oToIXEia EAEyXOU

» Katnyopia Aoyiopikou A
* BaBuog putravong 2
« KpouoTik T1don pérpnong 2500 V
* Ogppokpaaia Tou eAEyxou Trieong o@aipag 100 °C

O €Aeyxog NG NAekTPOpPAYVNTIKAG oUPBaATOTNTAG (EAEYXOG
EKTTOUTTAG KUPATWV TTapePBOARG) TTPAYHATOTTOINONKE PE TNV
TAON PETPNONG KAl TO PEUUA PETPNONG.

Ze mECEIG Npepiag yeyaAlTepeg amod 0,5 MPa Ba mpétrel va
TOTTOBeTNOET pia BaABida peiwong Tng Tieong.

HAeKTpIKR eykaTtdoTOaon

H nAEKTPIKA EYKATAOTACN ETTITPETTETAI VA YivVEI HOVO ATTO
€181keupévo nAekTpoAdyo! Oa Trpérrel va TnPNnBouv o1
mpodiaypagég kard IEC 60364-7-701 (avrioT. VDE 0100
Mépog 701) kaBwg ka1 OAEG o1 TOTTIKEG Kal EBVIKEG
Siarageig!

Emirpémeral va xpnoipotroinBei pévo adidBpoxo kaAwdio
KUKAI-KAG DIOTOUAG PE PEYIOTN e§WTEPIKY) DIGUETPO

6,0 éwg 8,5mm.

EykardoTaon
AVTIOTPETTTEG OUVEEDEIG ({E0TO OESIG — KPUO APIOTEPG).

AVTIKATAOTAOTE TO GTOIKEIO TOU PNXAVIOPO TOU BEPPOOTATN,
BA. avraAakTikd, avadirAoUpevn ogAida IV,
Ap. mapayyehiag: 47 175 (1/2”).

Edv xpnoipotroinBei autdg o pnxaviopog BeppooTdrn dev gival
di1a6¢o1un n Asitoupyia Cool-Touch.

& Xepiopdg kal pubuiceig,
1 BA. Texvikég TTANpogopieg, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Evepyotroinon kardotaong pubpicewyv

AlakOYTE TNV TPOPOBOTIa TACNG TOU NAEKTPOVIKOU CUCTAHATOG
KOl QTTOKATAGTAOTE TNV PETA a1rd 10 deuTEPOAETTTA.

21NV katdoTaon puduiong avapel n Auxvia eAéyxou Tou
aIoeNnTAPA, EAV KATTOIOG TTPOOEYYIOE TO EEAPTNHA KAl EICEADBEI
€VTOG TNG TIEPIOXIG AViIXVEUONG.

H katdoTtaon puBuiong TeppaTieTal autdpata YETA amoé 3
AeTTTa.

v

Meprmoinon

Tig 0dnyieg TTou agopolv TNV TepITToinon autol Tou
€EAPTANATOG PTTOPEITE VA TIG TIAPETE ATTO TIG GUVNUUEVES
odnyieg mepIToinong.

YTrodeigeig amoppiyng
ETG €i0n pe auTrAv TN orjpavaon dev Ba TPETTE! va

QATTOPPITITOVTAI UE TA OIKIOKG aTroppippaTa. Autd Ta
I OV TIKEIJEVO OO TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI XWPIOTA aTTd
TQ OIKIOAKG ATTOPPIMHATA KAl VO AVAKUKAWVOVTOI GUUQWVA HE
Toug TOTTIKOUG TrEpIBaAAovTIKOUG Kavoviopoug didBeang
amoppIPPdTWY. H avTIHET@TTION auTr EAAXICTOTTOIET TIG TIIBAVEG
APVNTIKEG ETTITITWOEIG OTNV AVOPWTTIVN UYEia Kal TO
TePIBAAAOV.

ZuvTApnon

H oxeddv amogopTtiopévn yutratapia uTTodeIKvUETal
até TN Auyvia eAéyxou oTov aioBnTApa TTou
avaBooPrvel.

MNpo6c0eTog €§0TTAICHOG - Me TOV TNAEXEIPIOPO
utrépuBpwv (Ap. TTapayye- Aiag: 36 407) ptropouv va
TPOTTOTTOINBOUV Ol EPYOOTA-CIAKEG PUBUITEIG KAl va
gvepyoTroinBouv, amevepyo-Troindolv Kal pubpioTouv
ol e101kEG AerToupyieg. MiTopeiTe va kateBdoeTe auTrhv
tnv Texvikn MAnpogopia MNpoiévtog yia Tov
TnNAexeipiopd amdTnV IoTooeAida www.grohe.com/tpi/remote-
control.

BAdaBn / Arria / AvTipeTrtrion

BAdaBeg AiTigg

AvTipgTWITIoN

To vepo Bev péel
BouAwoel

ATToucia ETTaQAG TWV OKPODEKTWV

Agv uttdpyel Tdon
- BAGBN Tpogodortikol

+ To @iAtpo TNG payvnTikAg BaABidag £xel

H payvnTikA BaABida éxel utrooTei BAGBN | -

- Tadon Tpo@odociag amevepyoToinpévn | -

- KaBapioTe 10 @QiATpO

AvTtikataoTAoTE TN payvnTikr BaABida
- EA€yETe TOUG OKPODEKTEG

- AvTtikatdoTtaan TpogpodoTikod
EvepyotroijaTe thv 1po@odoaia Taong
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BAdaBeg ArTigg

AvTipgTOITION

To vepo péel oTav
Sev rpémrel

* ‘Exel puBpioTei pia peydAn Trepioxn
avixveuong aigbnTrpa yia Tig

H autéparn TAlonN gival evepyr

OUYKEKPIPEVEG OUVONKEG TOU XWPOU

H payvnTikA BaABida éxel utrooTei BAGRN

MeiwoTe Tnv epPBéAeia pe To TNAEXEIPIOTHPIO
(MpoaipeTikdg £€0TAIoNSG, KWd. TTap. 36 407) /
€pappoyn

- Nepipévere 1 - 10 Aetrrd

AvTtikataoTAoTe TN payvnTikr BaABida

Meiwpévn roooTnTa | «
veEPOU

Nepwpévo QiATpo

AepwBei

£€xouv AepwOei

To @iATpo TNG payvNnTIKAG BaABIdAG £xel -

Ta @iATpa oTOUG CWARVEG OUVOEONG

AVTIKATOOTAOTE ] KOBAPIOTE TO PIATPO
KabBapioTe 10 QiATpO

KaBapioTe 1| avTIKATAGTACTE TA QIATPA

H autéparn mAlon | «
Bev AsiToupyei

Aiakotry ao@aAeiag evepyn

AKATEAANAEG oUVORKEG TTEPIBAAAOVTOG

- ATTOPAKPUVETE TO AVTIKEIUEVO

EAéyETe TNG ouvBrKkeg TTEPIBAAAOVTOG pE TO
TNAEXEIPIOTAPIO (TTPOAIPETIKOG EEOTTAITOG, KWD.
TrapayyeAiag: 36 407) o katdoTaon eAEyXou PE
péyiotn epBéAeia, n Auxvia LED dev mpétrel va
avdapel.

XapnAn fi ugnAdf .
Beppokpacia vepol OTNV TOTTIKN| TTiEDN

BAGBN BaABidag avTemioTpoPng

O BeppooTdTng dev £xel puBUIOTEI CWOTA

P0Buion oToixgiou BeppooTdrn

AvTtikatdotaon BaABidag avTeTIoTPOPrig

petr@doong

Bluetooth®
Agv givai Suvatin | * Aev mpayuarotroigital Afyn/n o0vdeon - Emavagépete Tn ouokeun otnv TePIoX Ayng
ouvdeon OI0KOTTNKE
» Mapatnpeital yia Tnyr TapeUBOAWY OTNV | - ATTEVEPYOTTOINOTE TNV TTNYK TTAPEPBOAWY (AapBAveTE
Tepioxf Aqung UTTOYN TNV TEKUNPIWGOT TOU KATAOKEUAOTH!)
» TMapaTtnpeital kdmroio eptrédio oTn dwvn - ATtTopakpUveTe To euTT6dI0 aTré TN {Uvn petddoong
Herddoong - H Treploxn avixVeuong TTpETTel va diaTnpeital
» Por} vepoU / Avixveuon avTikeIuévou €AelBepn
O xeipiopog * MNapatnpeital yia nyr TapeUBOAWY OTnV | - ATEVEPYOTTOIOTE TNV TTNYT TTAPEPBoAWY (AapBAveTe
S10KOTTNKE KATA T TepIoxX Ayng UTTOWN TNV TEKUNPIWGON TOU KATAOKEUAOTH!)
i:c?::)?f;?{i:xlg « TMaparmpeital KATTOIO EUTIOBI0 OTN {OV | - ATTOPOKPUVETE TO EUTTOBI0 AT T JWvn HETAB00NG

Bezpecnostni informace
Zabrarite nebezpedi Urazu nasledkem poskozeného
A kabelu napajeciho sitového napéti. PoSkozeny kabel
napajeciho sitového napéti je nutné nechat vymeénit
u vyrobce nebo servisni sluzby vyrobce nebo
u kvalifikovaného odbornika.
Pfi vyprazdiiovani domovniho vodovodniho systému je
tfeba termostaty vyprazdnit samostatné, protoze se v
pfivodu studené a teplé vody nachazeji zpétné klapky. K
tomu se musi termostat vyjmout ze stény.
Instalace smi byt provedena pouze v mistnostech
chranénych pfed mrazem.
Spinaci sitovy zdroj je vhodny vyhradné k pouzivani
v uzavienych mistnostech.
Pfi ¢isténi se zasuvny konektor v Zadném pfipadé nesmi
pfimo ¢&i nepfimo postfikat vodou.
Napdjeci sitové napéti musi byt mozné samostatné zapinat
a vypinat.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
PTi pouZziti jinych, neoriginalnich dild neplati zaruka a CE-
certifikace, kromé toho hrozi nebezpeéi urazu.
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Tento pristroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se

A snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a
védomosti, pokud jsou pod dozorem nebo byli

pouceni o bezpeéném pouzivani tohoto pfistroje a rozumi

rizikim s nim spojenym. Déti si s timto pfistrojem nesmi hrat.

Cisténi a uzivatelskou tdrzbu nesmi vykonavat déti bez

dozoru.

Pokyny tykajici se baterii

Pro prvni uvedeni do provozu pouzijte dodané baterie.

PFi vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu! Pouzivejte

pouze baterie stejného typu. Vyménte vzdy vSechny baterie

najednou, nekombinujte pouzité a nové baterie. Pouzité

baterie nedobijejte, ani nezkousejte je znovu aktivovat teplem

nebo jinym zptsobem. NepouZzivejte dobijeci baterie.

Vybité baterie neprodlené vyjméte ze zafizeni, hrozi zvySené

nebezpeci vyteceni!

Oblast pouziti

Armatury s infraervenym fizenim a termostatem jsou
konstruovany pro zasobovani teplou vodou ve spojeni

s tlakovymi zasobniky a pfi tomto pouziti se dosahuji
nejpresné;jsi teploty. Pfi dostateéném vykonu (od 18 kW
resp. 250 kcal/min) jsou vhodné také elektrické nebo plynové
pratokoveé ohfivace.

V8echny termostaty jsou z vyroby sefizeny pfi oboustranném



proudovém tlaku 0,3 MPa.

V pripadé, Ze se vlivem zvlastnich instala¢nich podminek
vyskytnou teplotni rozdily, je nutné termostat seridit

s pfihlédnutim k mistnim pomérdm (viz Sefizeni).

90 Provozni podminky

Bluetooth®

Do obsluzného zafizeni je nutné nejprve nainstalovat
nejaktualnéjsi verzi aplikace, ktera je potfebna pro funkci
systému. Potfebnou aplikaci Ize ziskat bezplatné
prostfednictvim sluzby iTunes Store (je nutné mit et u Apple)
nebo Google Play Store (je nutné mit u¢et na Googlu), viz
strana 1.

PFi provozu za nepfiznivych okolnich podminek, v mistnostech
se Zelezobetonovymi st&nami, ocelovymi & zelenymi ramy
nebo v blizkosti pfekazek (napf. nabytku) z kovu, mize byt
pfijem signalu bluetooth ruSen nebo prerusen.

Druh zabrany RusSivy popf. odstinujici
potencial

Drevo, plast Nizky

Voda, cihly, mramor Stiedni

Omitka, beton, sklo, Vysoky

masivni dfevo

Kov Velmi vysoky

Adaptér Bluetooth® pracuje ve frekvenénim pasmu 2,4 GHz.
Je nutno vyhybat se instalaci v blizkosti pfistroju se stejnym
frekvenénim pasmem (napf. pfistroji W-LAN, telefonti DECT
atd. (respektujte idaje v dokumentaci vyrobce!)).

Technické udaje

Armatura se spinacim sitovym zdrojem:

« Napajeci napéti: 100-240 V stfid. 50-60 Hz/6,0-6,75 V
stejnosm.

* Vykon:

Armatura s baterii:

* Napajeci napéti:

4-TW

6 V lithiova baterie, typ CR-P2

Bluetooth®:

» Prikon: 1TW

« Vystupni vykon: podle specifikace Bluetooth® Class 2

« Verze rozhrani Bluetooth®: 4.0

« Pfenosova vzdalenost rozhrani Bluetooth®: asi 10 m
(v zavislosti na okolnich podminkach)

* Minimalni pratok: 5 I/min

» Automatické bezpe&nostni vypnuti: 60s
(6 - 420 s nastavitelné)

» Doba dobé&hu (0 - 19 s nastavitelna): 1s

Prijimaci dosah s kartou Novoflex Zebra XL Grey Card, Seda
strana, 8 x 10”, pfiény format (15 - 35cm nastavitelny): 25cm

- spusténi / zastaveni vytékani vody: 5cm
- automatické zastaveni vytékani vody: 40cm
« Druh el. ochrany armatury: IP 59

Teplota teplé vody je u pfivodu min. o 2 °C vySSi nez teplota
smi$ené vody.

Moznost provadéni tepelné dezinfekce.

Elektrické kontrolni udaje
+ Tfida software A
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» Stupeni znedisténi 2
« ZatéZovaci razové napéti 2500 V
» Teplota pfi zkou$ce tvrdosti viladovanim 100 °C

Zkouska elektromagnetické slugitelnosti (zkouska vysilani
rusivych signal(i) byla provedena pfi jmenovitém napéti a
jmenovitém proudu.

Pro dodrzeni pfedepsanych hodnot hluku je pfi statickych
tlacich vysSich nez 0,5 MPa nutné namontovat redukéni ventil.

Elektricka instalace

Elektrickou instalaci smi provést pouze kvalifikovany
elektroinstalatér! Pfitom je nutno dodrzovat predpisy IEC
60364-7-701 (odpovida normé VDE 0100 ¢ast 701), jakoz i
vSechny platné narodni pfedpisy a normy pro elektrickou
instalaci!

Pro elektroinstalaci se smi pouzit pouze proti vodé izolovany
kabel s kruhovym prifezem a s vnéj$im primérem 6,0

az 8,5mm.

Instalace

Opacna montaz pripojeni (tepla vpravo - studena vlevo).
Vyména termostatovou kartusi, viz nahradni dily, skladaci
strana IV, obj. ¢&is.: 47 175 (1/2”).

Pfi pouziti této kompaktni termostatové kartuSe neni jiz
zajisténa funkce Cool-Touch.

& Obsluha a nastaveni,
JI vz technicke informace, 99.0409.xxx / 99.0438 xxx

Aktivovani rezimu nastavovani

Preruste pfivod napajeciho napéti k elektronice a po uplynuti
10 s opét zapojte.

Dojde-li pfi pfiblizovani objektu k armatufe k dosazeni
pfijimaciho dosahu, rozsviti se v rezimu nastavovani kontrolka
senzoriky.

Rezim nastavovani kon¢&i automaticky po uplynuti 3 minut.

Udrzba
l’ Pred uplnym vybitim baterie za€ne blikat kontrolka v
senzorice.

Osetrovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

Upozornéni pro likvidaci odpadu
Evyrobky s timto ozna¢enim nepatfi do domovniho
odpadu. Tyto pfedméty by mély byt likvidovany
I (d&lené od domovniho odpadu a recyklovany na
zakladé mistnich pfedpist o likvidaci odpadu. Toto opatieni
omezuje pfipadné negativni vlivy na lidské zdravi a Zivotni
prostredi.

2Zvlastni prislusenstvi - Pomoci dalkového ovladani
(obj. €. 36 407) Ize ménit zakladni nastaveni z vyroby a
swe | aktivovat, deaktivovat a nastavovat zvlaStni funkce.
.. | Aktualni Technické informace o vyrobku - dalkové

* | ovladani - si muzZete stahnout z internetu
www.grohe.com/tpi/remote-control.




Porucha / pri€¢ina / odstranéni

Porucha Pri¢ina

Odstranéni

Voda netece

Vadny magneticky ventil
Zasuvny konektor nema kontakt
Systém je bez el. napéti

- Vadny spinaci sitovy zdroj

- Vypnuté elektrické napajeni

» Ucpané sitko v magnetickém ventilu

- Vycistéte sitko
Vymérite magneticky ventil
Zkontrolujte zasuvné konektory

Vymeérite spinany zdroj
Zapnéte elektrické napajeni

Voda vytéka
samovolné
vzdalenost

Aktivni automatické vyplachovani
Vadny magneticky ventil

Prijimaci dosah senzoriky je pro dané
mistni podminky nastaven na pfrili§ velkou

Dosah redukujte pomoci dalkového ovladani
(zvlastni prislusSenstvi, obj. ¢is.: 36 407) /
aplikaci

Pockejte 1 - 10 minut
Vyméiite magneticky ventil

Prilis malé mnozstvi
vytékajici vody

Znecistény perlator

Znecisténé sitko pred magnetickym ventilem -
Znecisténa sitka v pfipojovacich hadicich -

Vyc¢istéte nebo vyménte perlator
Vyc¢istéte sitko
Vycistéte nebo vyméiite sitka

Automatické
vyplachovani
nefunguje

Bezpeénostni vypnuti je aktivované
Nevhodné okolni podminky

Odstranit predmét

- Zkontrolujte okolni podminky pomoci
dalkového ovladace (zvlastni prislusenstvi,
obj. &.: 36 407) v testovacim rezimu na
maximalni dosah, LED nesmi svitit.

Teplota vody je
prilis vysoka nebo
nizka

Vadna zpétna klapka

Termostat neni nastaven na mistni tlak

Nastavte termoclanek
Vymeérite zpétnou klapku

Bluetooth®

Nelze navazat
spojeni

Zdroj ruseni v dosahu

Prekazka v draze radiového signalu
Voda vytéka / Zaznamenani objektu

Nelze pfijimat signal/spojeni je preruseno -

Zpét do oblasti dosahu

- Deaktivujte zdroj ruseni (dbejte pokynu
uvedenych v dokumentaci vyrobce!)

- Odstrarite prekazku z drahy radiového signalu
- Prostor v dosahu sprchy musi byt volny

Preruseni obsluhy
béhem provozu

Zdroj ruseni v dosahu

Pfekazka v draze radiového signalu

- Deaktivujte zdroj ruseni (dbejte pokynu
uvedenych v dokumentaci vyrobce!)

- Odstrarite pfekazku z drahy radiového signalu

Biztonsagi informaciok
D A sérllt aramellato kabel veszélyforras lehet, ezért
annak sérlilése esetén a gyartéonak vagy a gyartoé
vevdszolgalatanak, illetve hasonldan szakképzett
személynek kell kicserélnie.
kilon le kell Griteni, mivel a hidegviz és a melegviz
csatlakozasaiban visszafolyasgatlék vannak elhelyezve.
A lelrités soran a héfokszabalyozot a falrél le kell venni.
végezni.
A halézati kapcsolé hasznalata kizarélag belsé terekben
engedélyezett.
kdzvetve vizsugarnak kitenni.
Az aramellatast ugy kell megoldani, hogy az kiilén
kapcsolhato legyen.

tgyeljen annak épségére. Az aramellaté kabelt
A haz vizvezetékének lelritésekor a héfokszabalyozokat
A felszerelést csak fagymentes helyiségekben szabad
Tisztitaskor a dugaszol6 csatlakozét tilos kdzvetlendl vagy
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!
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Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jeldlés
érvényességének megszlinéséhez és sérilésekhez vezethet.
Ezt a késziiléket 8 éves és idésebb gyermekek,
A csOkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességl személyek, illetve tapasztalattal és
tudassal nem rendelkez6 személyek csak felligyelet
mellett hasznalhatjak, vagy abban az esetben, ha megfelelé
képzést kaptak a késziilék biztonsagos hasznalatara
vonatkozdan, és megértik a hasznalatbol fakado veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A készllék
tisztitasat és felhasznaléi karbantartasat felligyelet nélkil
hagyott gyermekek nem végezhetik.
Elemmel kapcsolatos utasitasok
Els6é izembe helyezéskor hasznalja a csomagolasban
talalhato elemeket. Az elemek behelyezésekor ligyeljen a
megfeleld polusokra! Csak azonos tipusu elemeket
hasznaljon. Mindig egyszerre cserélje ki az elemeket, ne
keverje egymassal a hasznalt és az Uj elemeket. A hasznalt
elemeket ne téltse Ujra, ill. ne prébalja 6ket melegitéssel vagy
egyéb médon Ujra aktivalni. Ujratélthetd elemeket nem szabad

hasznalni. A lemerdilt elemeket azonnal ki kell venni a
késziilékbol, fokozott szivargasveszély!




Felhasznalasi teriilet

A héfokszabalyozds infravords vezérlésii csaptelepek
nyomastarolon keresztil torténd melegviz-szolgaltatasra
késziltek és ilyen alkalmazaskor a legjobb hémérsékleti
pontossagot biztositjak. Elégséges teljesitmény

esetén (18 kW-tdl ill. 250 kcal/perc) elektromos- ill.
gazmikdodtetés( atfolyd rendszeri vizmelegitékkel

is alkalmazhatdk.

A gyartoizemben valamennyi héfokszabalyozé bekalibralasa
kétoldali, 0,3 MPa érték(i aramlasi nyomas mellett torténik.
Ha sajatsagos szerelési feltételek kdvetkeztében eltérd
hémérsékletek adodnanak, akkor a héfokszabalyozot a helyi
viszonyokra kell beszabalyozni (lasd Kalibralas).

o Uzemelési feltételek
Bluetooth®

Elészor telepiteni kell a rendszer miikodéséhez szilkkséges
alkalmazas legujabb verzidjat a kezel6eszkdzre: A
szlikséges alkalmazas ingyenesen hozzaférhetd az iTunes
Store aruhazban (Apple-fiok hasznalataval) és a Google Play
aruhazban (Google-fiok hasznalataval), lasd 1. oldal.

Az elénytelen kdrnyezeti feltételek mellett torténé izemeltetés
a vasbetonbdl készlilt, illetve acél- vagy vaskeretes falakkal
rendelkezé helyiségekben, tovabba a fémbdl készilt
akadalyok (pl. butorok) kozelsége zavarhatja a Bluetooth
vételt, és a kapcsolat megszakadhat.

Akadaly fajtaja Zavarasi, illetve
arnyékolasi képesség

fa, mianyag alacsony

viz, tégla, marvany kézepes

vakolat, beton, tveg, témér fa | nagy

fém nagyon nagy

A Bluetooth® adapter a 2,4 GHz-es frekvenciasavon lzemel.
Ne szerelje fel az eszkdzt azonos frekvenciasavban lizemeld
késziilékek (pl. W-LAN késziilékek, DECT telefonok — lasd a

Miiszaki adatok

Szerelvény haloézati kapcsoloval:

+ Fesziiltségellatas:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC
 Teljesitmény: 4-7W
Szerelvény elemmel:
« Fesziltségellatas:
Bluetooth®:

Felvett teljesitmény: 1w
Leadott teljesitmény: Bluetooth® specifikacio — 2-es osztaly

6V-o0s, CR-P2 tipusu litium elem

« Bluetooth®-verzio: 4.0
« Bluetooth® atviteli tavolsag: kb. 10 m
(a kornyezeti feltételektdl fliggden)
* Minimalis ataramlé mennyiség: 5 I/perc
« Automatikus biztonsagi lekapcsolas: 60 s
(6 - 420 s beallithato)
« Utanfolyasi id6 (0 - 19 mp beallithatd): 1s
» Az érzékeld terllete Novoflex Zebra XL Grey Card
segitségével, szirke
oldal, 8 x 10”, keresztformatum (15 - 35cm bedllithatd): 25cm
- vizfolyas start / stop: 5cm
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40cm
IP 59

A melegviz hdmérséklete a tapcsatlakozasnal minimum 2 °C
magasabb, mint a kevertviz hémérséklete.

Termikus fertétlenités lehetséges.

- Automatikus vizfolyas start / stop:
* Szerelvény érintésvédelme:

Villamossagi vizsgalati adatok

+ Szoftver osztaly A
* Szennyezettségi fok 2
* Mérési — I6kofesziltség 2500 V
* A golyényomas-vizsgalat hémérséklete 100 °C
Az elektromagneses Osszeférhetdség (zavarkibocsatas)
vizsgalata a mérési fesziiltség és mérési aramerésség mellett
torténik.

0,5 MPa feletti nyugalmi nyomas esetén szereljen be
nyomascsokkentét.

Elektromos bekotés

A villanyszerelési munkakat csak szakképzett
villanyszerel6 végezheti el! Ennek soran be kell tartani az
IEC 60364-7-701 (VDE 0100 701. rész szerinti) eldirasait,
valamint minden nemzeti és helyi elGirast.

Csak vizalld, kor keresztmetszet(i 6,0 - 8,5mm kiilsé atmérdji
kabelt szabad hasznalni.

Felszerelés

Felcserélt oldali bekotés (meleg jobbra - hideg balra).

A kompakt termosztat betétet cseréje, lasd potalkatrészek, IV.
kihajthato6 oldal; megr.sz.: 47 175 (1/2”).

Ennek a termosztat kompakt betétnek az alkalmazasakor
a Cool-Touch funkcié mar nem elérheté.

a Kezelés és beillitasok,

1 lasd miiszaki leirasat, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

A beallité izemméd aktivalasa
Szakitsa meg az elektronikan a feszlltségellatast és
10 masodperc utan kapcsolja vissza.

A beallitasi méduszban az érzékelében az ellenérzélampa
vilagit, amikor a szerelvényhez térténd kozelités soran eléri
az érzékelési terlletet.

A beallitasi médusz 3 perc utan automatikusan befejezédik.

Karbantartas
l’ Az elem lemerilését a szenzor ellenérzd lampajanak
villogasa jelzi.

Apolas
A szerelvény tisztitasara vonatkozé Utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.

EArtalmatlanitésra vonatkozé utasitasok

Az ezzel a jeldléssel ellatott aruk nem helyezheték a

haztartasi hulladékba. Ezeket a haztartasi hulladéktol
I | (i|6n kell artalmatlanitani, és a helyileg érvényes
kérnyezetvédelmi eldirasok szerint kell Ujrahasznositani. Ezzel
az intézkedéssel minimalizalhaték az emberi egészségre és a
kérnyezetre gyakorolt lehetséges negativ hatasok.



Specialis tartozék - Az infravords taviranyité livaiha i i Ale
(Rendelési sz. 36 407) segitségével a gyari beallitasok aktualis miszaki termékinformacio a
modosithatok és a kllonleges funkcidk aktivalhatok,

deaktivalhatok és beallithatok. A taviranyitérdl az

Hiba / Ok / Elharitasa

Hiba

Ok

Elharitas

Nem folyik a viz

* A magnessze elétt talal sziré eldugult
* Amagnesszelep meghibasodott

A dugaszoldcsatlakozé nem érintkezik
Nincs feszlltség

- Haloézati kapcsolé meghibasodott

- Fesziiltségellatas kikapcsolva

Tisztitsa meg a szUrét
Cserélje ki a magnesszelepet
- Ellenédrizze a dugaszold csatlakozasokat

- Kapcsolo halézati rész cseréje
Kapcsolja be a fesziiltségellatast

A vizfolyas magatél
megindul

A szenzorok észlelési teriilete a helyi

adottsagokhoz képest tul nagyra lett allitva

Automatikus Oblités aktiv
A magnesszelep meghibasodott

- Csokkentse a hatétavolsagot a taviranyité
segitségével (opcionalis tartozék, cikkszam:
36 407) / alkalmazas

Varjon 1 - 10 percet
Cserélje ki a magnesszelepet

A vizmennyiség
tul csekély

Akifolyd elszennyez6dott

A magnesszel. elétt talal sz(ird
szennyezett

A szlré a bekétécsdében szennyezddott.

- Cserélje ki vagy tisztitsa meg a kifolyot
Tisztitsa meg a sz(irét

Sz(ird tisztitdsa vagy cseréje

Az automatikus
oblités nem mikodik

Biztonsagi lekapcsolas aktiv

A kdrnyezeti feltételek nem megfeleléek

- Objektum eltavolitasa

A kérnyezeti feltételek ellendrzése taviranyitdval
(opcionalis tartozék, megrendelési sz.: 36 407)
tesztlizemben, maximalis hatétavolsag esetén, a
LED-nek nem szabad vilagitania.

A vizhémérséklet
vagy tul magas vagy

A héfokszabalyozét nem allitottak
be a helyi nyomasra

Termoelem bedllitasa

Akadaly van a radiohullam utjaban
Aviz folyik / objektum észlelése

tal alacsony « A visszafolyasgatlé meghibasodott - Cserélje ki a visszafolyasgatlot.

Bluetooth®

Nem lehet + Nincs vétel/a kapcsolat megszakadt - Vigye vissza a készlléket a vételi tartomanyba
tfaﬁgzi‘:;tiot « Zavarforras van a vételi tartomanyban - Sziintesse meg a zavarforrast (Vegye figyelembe

Tavolitsa el az akadalyt a radidhullamok utjabdl
Az érzékelési teriiletet szabadon kell hagyni.

A kezelés lizem
kézben megszakadt

Zavarforras van a vételi tartomanyban

Akadaly van a radiohullam utjaban

Szilintesse meg a zavarforrast (Vegye figyelembe

Tavolitsa el az akadalyt a radidhullamok utjabdl
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Informagoes de seguranca

» Durante a limpeza, a ficha de ligagdo nao pode, directa ou
indirectamente, apanhar salpicos de agua.

A

Evitar o perigo causado por cabos de ligagdo ao
transformador externo danificados. No caso de
danos, o cabo de ligagéo ao transformador externo
tera de ser substituido pelo fabricante ou pelo
respectivo servico a clientes, ou por pessoas com
qualificagdes idénticas.

« Ao esvaziar a instalagdo doméstica, as torneiras termostaticas
devem ser esvaziadas separadamente, dado que na ligagéo de

agua fria e agua quente existem valvulas anti-retorno.
Para isso, a torneira deve ser retirada da parede.
Ainstalagé@o apenas pode ser efectuada em
compartimentos anticongelantes.

Atensédo de alimentagao deve poder ser ligada e desligada
em separado.
Utilizar apenas pecgas sobresselentes e acessorios

originais. A utilizagédo de outras pegas leva a anulagao da
garantia, bem como da identificagdo CE e pode provocar
ferimentos.

A

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir
dos 8 anos e acima, assim como por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou falta de experiéncia e de conhecimentos, sob

vigilancia ou se tiverem sido instruidas relativamente a utilizagao
do aparelho e dos perigos resultantes da mesma.

As criangas nao ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza

A ficha de ligacéo é exclusivamente adequada para ser
utilizada em compartimentos fechados.
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e a manutencgao do utilizador ndo devem ser executadas por
criangas sem vigilancia.




Notas sobre as pilhas

Utilizar as pilhas fornecidas para a primeira colocagdo em
funcionamento. Ter em atengdo a polaridade correta ao
colocar as pilhas! Use apenas pilhas do mesmo tipo. Substitua
sempre a totalidade das pilhas ao mesmo tempo e nado
misture pilhas usadas com pilhas novas. N&o carregue pilhas
usadas nem tente reativar através de calor ou por outros
meios. Ndo podem ser usadas pilhas recarregaveis. As pilhas
gastas devem ser retiradas imediatamente do aparelho, risco
de derrame aumentado!

Area de aplicagao

As torneiras de dispositivo electrénico com termostato foram
concebidas para o fornecimento de dgua quente através de
termoacumuladores de pressao e, assim instaladas, permitem
alcangar o maximo de precisdo de temperatura. Com

a poténcia suficiente (a partir de 18 kW ou 250 kcal/min),

séo também adequados esquentadores eléctricos ou a gas.
Todos os termostatos s&o regulados na fabrica para uma
presséao de caudal de 0,3 MPa dos dois lados.

Se, devido a condigdes de instalacédo especiais, se verificarem
diferencas na temperatura, o sistema deve ser regulado para
as condigdes locais (veja Regulagdo).

¢ Condigoes de funcionamento
Bluetooth®

As aplicagdes necessarias para o funcionamento do sistema,
devem, em primeiro lugar, ser instaladas no painel de
controlo. Instalar versao mais recente. A aplicagao pode ser
obtida gratuitamente na iTunes Store (é necessario uma conta
na Apple) e na Google Play Store (é necessario uma conta na
Google), consulte a pagina 1.

Em caso de funcionamento em condigdes ambientais
desfavoraveis, em compartimentos com paredes de betédo
armado, ago e armagéo de ferro, ou na proximidade de
obstaculos (por ex. pegas de moéveis) de metal, a recegao
Bluetooth pode sofrer interferéncias e ser interrompida.

Potencial de interferéncia
ou de blindagem

Tipo de barreira

Madeira, plastico Baixo
Agua, tijolo, marmore Substancial
Massa de reboco, betéo, Elevado

vidro, madeira macica

Metal

Muito elevado

O adaptador Bluetooth® funciona numa banda de frequéncia
de 2,4GHz.

Ainstalagéo na proximidade de aparelhos com a mesma
banda de frequéncia (por ex. aparelhos WLAN, telefone
DECT, etc. (ter em atengdo a documentacéo do fabricante!))
deve ser evitada.

Dados técnicos

Torneira com fonte chaveada:

» Alimentag&o de corrente eléctrica:
100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V
DC

« Poténcia: 4-7TW

Torneira com bateria:
« Alimentagéo de corrente eléctrica:
bateria de litio 6V tipo CR-P2
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Bluetooth®:

« Consumo de energia: 1w

» Poténcia de saida: Bluetooth® Especificagéo Classe 2

« Bluetooth® - Versao: 4.0

« Bluetooth® - Distancia de transmissao: aprox. 10 m
(dependendo das condigdes ambientais)

« Caudal minimo: 5 I/min

« Circuito automatico de corte de seguranga: 60 s
(6 - 420 s ajustavel)

» Tempo de paragem (0 - 19 s ajustavel): 1s

Ambito de detecgdo com Novoflex Zebra XL Grey Card,
pagina
cinzenta, 8 x 10”, formato transversal

(15 - 35cm ajustavel): 25cm
- inicio / paragem do caudal de agua: 5cm
- paragem automatica do caudal de agua: 40cm
« Tipo de protecgéo da torneira: IP 59

Temperatura da agua quente na ligagao de abastecimento
min. 2 °C acima da temperatura da 4gua de mistura.

Possibilidade de desinfeccéo térmica.

Dados de teste eléctricos

+ Classe de software A
* Grau de sujidade 2
+ Tens&o transitéria de dimensionamento 2500 V
« Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste de
interferéncias) foi efectuado com a tenséo de dimensionamento
e a corrente de dimensionamento.

Em pressdes estaticas superiores a 0,5 MPa dever-se-a
montar um redutor de presséo.

Instalagao eléctrica

A instalagao eléctrica s6 podera ser realizada por um
electricista especializado! Deverdo ser respeitadas as
normas de acordo com a IEC 60364-7-701 (corresp. a VDE
0100 Parte 701), bem como todas as normas nacionais e
locais em vigor!

So6 podera ser utilizado cabo cilindrico de 6,0 a 8,5mm
de didmetro externo.

Instalagao

Ligacao em sentido invertido (quente - a direita,

fria - a esquerda).

Substituir o termostatico compacto, consulte as pegas
sobresselentes na pagina desdobravel IV,

n.° de encomenda: 47 175 (1/2”).

Se for aplicado este termostato compacto, deixa de haver
a funcéo Cool-Touch.

& Manuseamento e ajustes,
1 ver a informacéo técnica, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Activar o modo de ajuste

Interromper a alimentacéo de corrente eléctrica na electrénica
e apos 10 s reestabelecer a mesma.

No modo de ajuste a luz de controlo do sensor acende caso
durante a aproximacéo da torneira seja alcangado o campo
de detecgéo.

O modo de ajuste termina automaticamente:



Manutengao

A luz de controlo no sensor pisca para assinalar que
a bateria esta quase descarregada.Pegas
sobresselentes

v

doméstico e reciclados conforme os regulamentos ambientais
locais relativos a eliminagdo de residuos. Esta medida
minimiza os potenciais impactos negativos na saude humana
e no ambiente.

Conservagao

As indicagoes relativas a conservacéo desta torneira devem
ser consultadas nas instrugdes de conservacéo fornecidas
juntamente.

Indicagdes de disposigao final
E\/Os artigos com esta identificacdo ndo podem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico. Estes
mmmm objetos devem ser eliminados separadamente do lixo

Acessorios especiais - Com o controlo remoto por
infra-vermelhos (n°. de enc.: 36 407) podem ser
5%e alteradas as regulagdes de origem; além disso podem
.. | Seractivadas, desactivadas e reguladas as fungées
* | especiais. A informagao técnica de produto actual
referente ao controlo remoto pode ser descarregada
na pagina de internet www.grohe.com/tpi/remote-control.

Avaria / Causa / Solugéao

Avaria

Causa

Solugao

A agua nao corre

« Filtro antes da valvula magnética entupido
« Valvula magnética com defeito
« Ficha de ligagdo sem contacto
+ Sem voltagem
- Fonte chaveada defeituosa
- Tensdo de alimentagéo desligada

- Limpar o filtro
- Substituir a valvula magnética
- Verificar a ficha de ligagéo

- Alterar fonte chaveada
- Ligar a alimentagdo de corrente

A agua corre
involuntariamente

+ Campo de detecgdo do sensor com ajuste
demasiado grande para as condi¢cdes
locais

« Lavagem automatica activa
« Valvula magnética com defeito

- Reduzir o alcance com controlo remoto
(acessorio especial, n.° de encomenda: 36 407)
/ aplicagado

- Aguardar 1 - 10 minutos
- Substituir a valvula magnética

Quantidade de agua
demasiado reduzida

« Emulsor sujo
« Filtro antes da valvula magnética sujo
« Filtros nas mangueiras de ligacéo sujos

- Limpar ou substituir o emulsor
- Limpar o filtro
- Limpar ou substituir os filtros

A descarga automatica
nao funciona

« Corte de seguranga ativo
« Condi¢des ambientais ndo adequadas

- Remover objeto

- Verificar as condigbes ambientais com o
telecomando (acessorio especial, n.° de
encomenda: 36 407) no modo de teste no
alcance maximo, o LED n&o deve acender.

Temperatura da agua
muito elevada ou muito
baixa

O termostato ndo esta regulado a pressédo
local

« Valvula anti-retorno avariada

- Regular o termoelemento

- Substituir a valvula anti-retorno

Bluetooth®

Ligacao nao é possivel

* Nenhuma recegao/ligagéo interrompida
« Fonte de interferéncia na area de recegao

« Obstaculo no trajeto radioelétrico
« Adgua corre / detecdo de objeto

- Voltar a area de recegao

- Desativar fonte de interferéncia (ter em atengao
a documentagéo do fabricante!)

- Retirar o obstaculo do trajeto radioelétrico
- O campo de detegdo deve ser mantido livre

Operagao interrompida
durante funcionamento
em curso

« Fonte de interferéncia na area de recegao

+ Obstaculo no trajeto radioelétrico

- Desativar fonte de interferéncia (ter em atengao
a documentagao do fabricante!)

- Retirar o obstaculo do trajeto radioelétrico
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Giivenlik bilgileri
Hasarli voltaj besleme kablosu sebebiyle
A olusabilecek tehlikelerden kaginin. Herhangi bir
hasar olusumu durumunda gerilim besleme kablosu,
Uretici veya musteri hizmetleri veya denginde kalifiye
bir eleman tarafindan degistiriimelidir.
Binanin su tesisatini bogaltma esnasinda termostatlar da
ayrica bosaltma islemine tabi tutulmahdir, ginki soduk ve
sicak su baglantilarinda geri emmeyi engelleyen gek valfi
bulunmaktadir. Bu islemde batarya duvardan sokulmelidir.
Montaj ancak donmaya karsi emniyetli odalarda yapilabilir.
Salter adaptéri sadece kapali mekanlardaki kullanim
icin tasarlanmistir.
Priz baglantisini temizlemek igin dogrudan veya dolayli
olarak su puskiirtmeyin.
Voltaj beslemesi ayri olarak ayarlanabilmelidir.
Sadece orijinal Grohe yedek parcgalarini ve
aksesuarlarini kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti
hakkinin ortadan kalkmasina, CE isaretinin gegerliligini
kaybetmesine ve yaralanmalara neden olur.
Bu cihaz 8 yas ve Ulzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal
A veya ruhsal becerileri kisith ya da deneyimi ve bilgisi
yetersiz olan kisiler tarafindan sadece gézetim
altinda veya cihazin glvenli bir sekilde kullanimi
hakkinda bilgilendirilmis ve kullanim sonucu ortaya gikabilecek
tehlikeleri anlamis olmalari sartiyla kullanilabilir. Gocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan
yapilan bakim ¢alismalari, gézetim altinda olmadiklari sirece
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Pil bilgileri

Cihazi ilk kez calistirirken Griin ile birlikte teslim edilen pilleri
kullanin. Pilleri takarken kutuplarinin dogru yénde olmasina
dikkat edin! Sadece ayni tip pilleri kullanin. Pillerin hepsini
birlikte degistirin, eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayin.
Kullanilmig pilleri sarj etmeyin, 1sitarak veya baska bir
sekilde yeniden aktive etmeye galismayin. Sarj edilebilir piller
kullaniimamalidir. Tikenmis piller cihazdan hemen
ctkariimalidir, yiiksek akma riski!

Kullanim sahasi

Termostatli enfraruj armatirler, bir basingli hidrofor Gzerinden
sicak su temini igin dizayn edilmistir ve bu sekilde
kullaniimalariyla en dogru sicaklik derecesini saglarlar. Yeterli
performansta (18 kW veya 250 kcal/dak’dan itibaren) elektrikli
sofben veya dogal gazl sofbenler de uygundur.

Butlin termostatlar fabrikada, her iki yonde uygulanan 0,3 MPa
akis basincina gére ayarlanir.

Eger bazi 6zel montaj sartlari nedeniyle sicaklik sapmalari
olursa, bu durumda termostat yerel sartlara gére
ayarlanmalidir (bkz. Ayarlama).

® isletim kosullari
Bluetooth®
Sistemin calismasi igin gerekli olan uygulamanin son
siiriimii, oncelikle mobil kumanda cihazina kurulmalidir.
Uygulamayi iTunes Store'dan (Apple hesabi gereklidir) ve
Google Play Store'dan (Google hesabi gereklidir) Uicretsiz
olarak indirebilirsiniz, sayfa 1'e bakin.

Uygun olmayan gevre kosullarinda, gelik beton duvarli veya

¢elik ve demir gerceveli mekanlarda ya da metal engellerin
(6rnegin mobilyalarin) yakininda kullanma durumunda
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Bluetooth alisi bozulabilir ve kesilebilir.

Bariyer tiri Ariza veya koruma
potansiyeli

Ahsap, plastik Duslk

Su, tugla, mermer Orta

Siva, beton, cam, masif ahsap Yiksek

Metal Cok yliksek

Bluetooth® adaptérii, 2,4 GHz frekans bandinda galisir.

Ayni frekans bandina sahip cihazlarin (6rnedin W-LAN
cihazlari, DECT telefonlari, vs.) yakininda montaj yapmaktan
kaginilmalidir (liretici belgelerine dikkat edin!).

Teknik Veriler

Anahtarh adaptorlii batarya:

* Elektrik girisi: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC
» Glg: 4-7W
Pilli armatiir:

 Elektrik girisi: 6V lityum batarya tipi CR-P2

Bluetooth®:
+ Performans girisi: 1w
* Cikig gucu: Bluetooth® spesifikasyonu sinif 2
« Bluetooth® - siiriim: 4.0
« Bluetooth® - aktarma mesafesi: yakl. 10m
(cevre kosullarina baglidir)
* Minimum debi: 5 |/dak
» Otomatik emniyet kapamasi: 60s
(6 - 420 s ayarlanabilir)
» Sonradan galigsma stresi (0 - 19 s ayarlanabilir): 1s
* Novoflex Zebra XL Grey Card ile algi alani, gri
taraf, 8 x 10", gapraz format (15 - 35cm ayarlanabilir): ~ 25cm
- Su akigl baglama / durma: 5cm
- Su akiginin otomatik olarak durmasi: 40cm
« Batarya koruma turu: IP 59
Besleme baglantisinda sicak suyun isisi karigik su si
akligindan en az 2°C daha fazladir.
Termik dezenfeksiyon mimkin.
Elektrik Kontrol Verileri
¢ Yazilim sinifi A
» Kirlenme derecesi 2
« Darbe gerilimi dlgimu 2500 V
+ Bilye baski kontrolii sicakligi 100 °C

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi 6lgim gerilimi ve 6lgim akimi ile yapilir.

Akis basincin 0,5 MPa'nin (izerinde olmasi durumunda, bir
basing dusdriici takilmalidir.

Elektrik baglantilari

Elektrik tesisati, sadece ehliyetli bir elektrik teknisyeni
tarafindan yapilmalidir! Bununla birlikte (VDE 0100 Bolim
701 uyarinca) IEC 60364-7-701 yonergelerine ve tiim
ulusal ve yerel yonergelere dikkat edilmelidir.

Sadece suya dayanikli, 6,0-8,5mm dis ¢apa sahip yuvarlak
kablo kullanilabilir.




Montaj

Ters yapilan baglanti (sicak saga - soguk sola).
Termostat kompakt kartusunu degistirin, bkz. Yedek parca
katlanir sayfa IV, Sip.-No. 47 175 (1/2).

Bu termostat kompakt kartusu yerlestirildiginde Cool-Touch
fonksiyonu kullanilamaz.

@ Kullanim ve ayarlar,
1 teknik Girtin bilgilerine bakin, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx
Ayar modunu aktive edin

Elektronikteki gerilim beslemesini kesin ve 10 s sonra tekrar
baslatin.

Ayar modunda, bataryaya yaklasilirken algi sahasina
girilmisse, sensor sistemindeki kontrol lambasi yanar.

Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.

Bakim

lambasinin yanip sénmesiyle gosterilir.

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin litfen
birlikte verilen bakim talimatina bagvurunuz.

imha uyarilari
Bu isareti tagiyan Urlnler ev ¢opiyle atiimamalidir. Bu

nesneler ev ¢opiinden ayri olarak bertaraf edilmeli ve
. atik bertarafiyla ilgili yerel gevre yonetmeliklerine uygun
olarak geri donustirdilmelidir. Bu 6nlem alinarak insan saghgi
ve gevre Uzerindeki olasi olumsuz etkiler en aza indirilebilir.

Acessorios especiais - Com o controlo remoto por

infra-vermelhos (n°. de enc.: 36 407) podem ser

ove alteradas as regulagdes de origem; além disso podem
.. | ser activadas, desactivadas e reguladas as fun¢des

* | especiais. A informagéao técnica de produto actual
referente ao controlo remoto pode ser descarregada na
pagina de internet www.grohe.com/tpi/remote-control.

Bitmek Uzere olan aku, sensordeki kontrol
Ariza /| Nedeni / Coziimii

Otomatik yikama etkin
» Solenoid valf bozuk

ozellikler igin fazla biyulk ayarlanmig

Ariza Nedeni Goziimi
Su akmiyor + Solenoid valfin 6niindeki siizgeg tikanmis | - Slizgeci temizleyin
+ Solenoid valf bozuk - Solenoid valfin degistiriimesi
* Priz baglantisi temas etmiyor - Soket baglantisini kontrol edin
* Gerilim yok
- Anahtarli adaptor arizali - Anahtarli adaptéri degistirme
- Elektrik girisi kapall - Elektrik girigini agin
Su istemeden akiyor » Sensor sisteminin algilama sahasi yerel | - Algi sahasini uzaktan kumanda (6zel aksesuar,

siparig no.: 36 407) / uygulamayi ile azaltin
- 1-10 dakika bekleyin
- Solenoid valfin degistiriimesi

Su miktar az Perlatér kirlenmis

- Perlatorin temizlenmesi veya degistiriimesi

galismiyor » Ortam kosullari uygun degil

« Solenoid valfin 6niindeki stizgeg kirli - Slzgeci temizleyin
« Baglanti hortumlarindaki stizgecler - Slzgeclerin temizlenmesi veya degistiriimesi
tikanmig
Otomatik durulama * Emniyet kapama etkin - Nesneyi kaldirin

- Uzaktan kumanda (6zel aksesuar, siparis no.:
36 407) ile ortam kosullarini maksimum aralikta
test modunda kontrol edin, LED yanmamalidir.

Su sicakligi olmasi

gerektiginden yiiksek ayarlanmamistir

Termostat yerel basinca gore

- Termostatik kartusu ayarlayin

veya algak » Geri emmeyi engelleyen ¢ek valf arizali - Cek valflerin degistirilmesi

Bluetooth®

Baglanti kurulamiyor Alis yok / baglanti kesilmig

« Telsiz mesafesinde engel
» Su akiyor / cisim algilama

« Alig alaninda parazit kaynagi

- Alig alanina geri doniin

- Parazit kaynagini devre disi birakin (Uretici
belgelerine dikkat edin!)

- Engeli telsiz mesafesinden kaldirin
- Algi sahasi bos tutulmalidir

Calisma devam ederken
kullanma kesildi

Telsiz mesafesinde engel

Alis alaninda parazit kaynagi

- Parazit kaynagini devre disi birakin (Uretici
belgelerine dikkat edin!)

- Engeli telsiz mesafesinden kaldirin
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Bezpecénostné informacie
Zabrarte nebezpecenstvu Urazu spésobenému
A poskodenym kablom napajacieho sietového napatia.
Poskodeny kabel napajacieho sietového napétia sa
musi nechat opravit prostrednictvom vyrobcu,
servisnej sluzby vyrobcu alebo u kvalifikovaného
odbornika.
Pri vyprazdiiovani vodovodného systému je potrebné
termostaty vyprazdnit' samostatne, pretoze v pripojkach
studenej a teplej vody st namontované spatné klapky. K
tomu sa musi termostat vymontovat' od steny.
Instalacia sa moze uskutoéiiovat iba v miestnostiach
chranenych proti mrazu.
Spinaci sietovy zdroj je u€eny len na pouzitie v uzavretych
miestnostiach.
Pri gisteni sa zasuvné konektory v Ziadnom pripade nesmu
dostat do priameho ani nepriameho kontaktu s vodou.
Napajacie napéatie sa musi dat zapnut a vypnuat
samostatne.
Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.
V pripade pouzitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE-
certifikacie, okrem toho hrozi nebezpeéenstvo Urazu.
Tento pristroj mézu pouzivat deti
A od 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo du$evnymi schopnostami, alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak st pod
dohladom alebo boli pou¢ené o bezpe&nom pouzivani
pristroja a z toho vyplyvajucich rizikach. Deti sa s tymto
pristrojom nesmu hrat. Cistenie a pouzivatefsku adrzbu
nesmu vykonavat deti bez dohladu inej osoby.
Prevadzkové informacie
Pri prvom uvedeni do prevadzky pouZzite dodané batérie.
Pri vkladani batérii dbajte na spravne umiestnenie polov!
Pouzivajte vyluéne batérie rovnakého druhu. Vzdy vymefite
vSetky batérie si€asne, nemieSajte pouzité a nové batérie.
Pouzité batérie nenabijajte a nepokusajte sa ich opatovne
aktivovat pomocou tepla alebo inych prostriedkov. Dobijatelné
batérie sa nesmu pouzivat. Vybité batérie sa musia ihned
vybrat zo zariadenia, hrozi zvySené nebezpecéenstvo
vytecenia!

Oblast' pouzitia

Batérie s infraervenym dialkovym ovladanim su konstruované
na zasobovanie teplou vodou v spojeni s tlakovymi zasobnikmi
a pri tomto pouZziti sa dosahuje najvyssia presnost' nastavenej
teploty. Pri dostatoénom vykone (od 18 kW resp. 250 kcal/min)
s vhodné tiez elektrické alebo plynové prietokové ohrievade.
VSetky termostaty su z vyroby nastavené pri obojstrannom
hydraulickom tlaku 0,3 MPa.

V pripade, Ze sa v désledku zvlastnych instalaénych
podmienok vyskytnu rozdiely nastavenych teplét, je potrebné
termostat nastavit' podla miestnych podmienok (pozri
nastavenie).

® Prevadzkové podmienky
Bluetooth®

Do ovladacieho zariadenia je nutné najskor nainstalovat
najaktualnejsiu verziu aplikacie, ktora je potrebna pre
funkciu systému. Aplikacia je zadarmo dostupna v obchode
iTunes Store (potrebny je et v spoloénosti Apple) a v Google
Play Store (potrebny je ucet v spoloénosti Google), pozri
stranu 1.
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Pocas prevadzky v nevhodnych okolitych podmienkach, v
priestoroch so Zelezobeténovymi stenami, ocelfovymi a
Zeleznymi konstrukciami alebo v blizkosti kovovych prekazok
(napr. nabytku) méze dojst k ruseniu alebo preruseniu prijmu
signalu bluetooth.

Druh prekazky Rusiaci, resp. tieniaci

potencial
Drevo, plast Nizky
Voda, tehla, mramor Stredny
Omietka, beton, sklo, Vysoky

masivne drevo

Kov

Velmi vysoky

Adaptér Bluetooth® funguje vo frekven&nom pasme 2,4 GHz.
Nesmie sa instalovat v blizkosti pristrojov vyuzivajucich
rovnaké frekvenéné pasmo, napr. zariadenia bezdrétovej siete
LAN, bezdrotové telefony DECT a pod. (DodrzZiavajte pokyny v
dokumentacii vyrobcu!)

Technické udaje

Armatura so spinacim sietovym zdrojom):

» Napajacie napatie: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC
+ Vykon: 4-TW
Armatura s batériou:

* Napajacie napatie: 6V litiova batéria, typ CR-P2

Bluetooth®:

* Prikon: 1w

* Vystupny vykon: Bluetooth® triedy Class 2

« Bluetooth® — Verzia: 4.0

« Bluetooth® — Prenosovy dosah: cca. 10 m
(v zavislosti od okolitych podmienok)

* Minimalny prietok: 5 I/min

» Automatické bezpe&nostné vypnutie: 60 s
(nastavitelné, 6 - 420 s)

» Doba dobehu (nastavitelna, 0 - 19 s): 1s

* Prijimaci dosah s kartou Novoflex Zebra XL Grey Card, siva
strana, 8 x 10", prie€ny format (nastavitelny, 15 - 35cm): 25cm

- zacetek/prekinitev pretoka vode: 5cm
- samodejna prekinitev pretoka vode: 40cm
* Druh el. ochrany armatury: IP 59
Teplota teplej vody je na zasobovacej pripojke
min. o 2 °C vysSia ako teplota zmieSanej vody.
Je mozna termicka dezinfekcia.
Elektrické kontrolné udaje
+ Trieda softvéru A
» Stupefi znedistenia 2
« ZataZovacie razové napatie 2500 V
» Teplota pri skuske tvrdosti vtlacovanim 100 °C

Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania
rusivych signalov) bola vykonana pri zataZzovacom napéti a pri
zatazovacom prude.

Pri statickych tlakoch vy$sich nez 0,5 MPa sa musi
namontovat’ redukény ventil.

Elektricka instalacia

Elektricku instalaciu smie zapojit’ len kvalifikovany
elektroinstalatér! Pritom sa musia dodrzovat’ predpisy IEC




60364-7-701 (podfa normy VDE 0100, ¢ast’ 701), ako

i vSetky platné narodné predpisy a normy pre elektricku
instalaciu!

Pre elektroinstalaciu sa smie pouzit len kabel s izolaciou proti
vode, s kruhovym prierezom a s vonkaj$im priemerom 6,0 az
8,5mm.

InStalacia
Opacna montaz pripojok (tepla vpravo - studena vlavo).

Vymena kompaktnu termostatovu kartusu, pozri nahradné
diely, skladacia strana IV, obj. €.: 47 175 (1/2").

Pri pouziti tejto kompaktnej termostatovej kartuSe nie je uz
k dispozicii funkcia Cool-Touch.

& Obsluha a nastavenie,
1 pozrite technické informacie, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx
Aktivovanie rezimu nastavovania
Odpojte napajacie napatie od elektroniky a po uplynuti 10 s
ho znovu zapojte.
V reZime nastavovania sa rozsvieti kontrolka senzoriky,
ak sa pri priblizeni k armature dosiahne prijimaci dosah.

Rezim nastavovania sa automaticky ukonéi po uplynuti 3 minut..

Udrzba
Tesne pred Uplnym vybitim batérie zaéne blikat
kontrolka senzoriky.

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatiry su uvedené v
prilozenom navode na udrzbu.

Upozornenie k likvidacii odpadu

Vyrobky s tymto oznagenim nepatria do domového

odpadu. Tieto predmety treba likvidovat oddelene od
I o mového odpadu a recyklovat v stlade s miestnymi
predpismi o likvidacii odpadu. Vdaka tomuto opatreniu sa

minimalizuju potencialne negativne vplyvy na zdravie [udi a na
Zivotné prostredie.

Zvlastne prislusenstvo - Pomocou dialkového
ovladania (obj. €. 36 407) je mozné menit' zakladné
nastavenia z vyroby a aktivovat', deaktivovat' a
nastavovat' zvlastne funkcie. Aktualne Technické
informacie o vyrobku - dialkové ovladanie - si mozete
stiahnut' z internetu www.grohe.com/tpi/remote-
control.

Zavadalpri¢ina/odstranenie

Zavada Pric¢ina

Odstranenie

Nevyteka voda
» Porucha magnetického ventilu

Zasuvny konektor nema kontakt

Systém je bez el. napétia
- Vadny spinaci sietovy zdroj
- Vypnuté napajacie napatie

» Zapchaté sitko pred magnetickym ventilom -

Vycistite sitko
- Vymerite magneticky ventil
- Skontrolujte konektor

- Vymerite spinaci sietovy zdroj
- Zapnite napajacie sietové napatie

Voda vyteka
samovolne

.

Porucha magnetického ventilu

Prijimaci dosah senzoriky je vzhlfadom k miestnym | -
pomerom nastaveny na prili§ velku vzdialenost’

Aktivne automatické vyplachovanie

Zmensite dosah pomocou dialkového
ovladania (zvlastne prisluSenstvo, obj. &.:
36 407) / aplikacie

Pockajte 1 az 10 minut

Vymerite magneticky ventil

Prili$ malé mnozstvo
vytekajucej vody

Znecisteny perlator

Znedistené sitko pred magnetickym ventilom -
Znecistené sitka v pripojovacich hadiciach

Vycistite alebo vymerite perlator
Vycistite sitko

Vyg¢istite alebo vymeiite sitka

Automatické
vyplachovanie
nefunguje

Nevhodné okolité podmienky

Bezpec€nostné vypnutie je aktivované

Odstrarite predmet

- Skontrolujte okolité podmienky pomocou
dialkového ovladania (Specialne
prislusenstvo, obj. €. 36 407) v testovacom
rezime pri max. dosahu, LED nesmie svietit.

Teplota vody je prilis
vysoka alebo nizka tlak

Vadna spatna klapka

Termostat nie je spravne nastaveny na miestny

Nastavte termoclanok

Vymerite spatnu klapku
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Bluetooth®

Pripojenie nie je
mozné

Voda tecie/zachytenie objektu

Nie je dostupny signal/pripojenie prerusené -
V prijimacom dosahu sa nachadza zdroj ruSenia | -

Prekazka v drahe prenasaného signalu

Spéat do prijimacieho dosahu

Vypnite zdroj ruSenia (dodrziavajte pokyny
v dokumentacii vyrobcu!)

Odstrarite prekazku v drahe prenasaného
signalu

Oblast prijimacieho dosahu sa musi
udrziavat volna

Ovladanie sa prerusi | *
pocas aktivnej
prevadzky

V prijimacom dosahu sa nachadza zdroj ruSenia

Prekazka v drahe prenasaného signalu -

Vypnite zdroj ruSenia (dodrziavajte pokyny
v dokumentacii vyrobcu!)

Odstrarite prekazku v drahe prenasaného
signalu

Varnostne informacije
Poskodovani napajalni kabli so lahko nevarni. Ce je
A napajalni kabel poSkodovan, ga sme zamenjati le
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako
usposobljena oseba.
Ko izpraznite napravo, termostate izpraznite posebej, ker
so v priklju€kih za hladno in toplo vodo protipovratni ventili.
Pri tem termostat odstranite iz stene.
Namestitev je dovoljeno izvesti le v prostorih, zas¢itenih
pred zmrzaljo.
Stikalni napajalnik je primeren izkljuéno za uporabo v zaprtih
prostorih.
Pri ¢is€enju vti¢nega priklju¢ka ne smete neposredno ali
posredno $kropiti z vodo.
Dovod elektriéne energije mora imeti lo¢eno stikalo.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in
dodatno opremo. Uporaba drugih delov povzroci
neveljavnost garancije in znaka CE ter lahko povzrogi
telesne poskodbe.
To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta
A starosti naprej ter osebe z zmanj$animi fizi¢nimi,
senzoriénimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali so bili pou¢ene o varni uporabi naprave ter
moznih nevarnostih. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Cig&enjo in vzdrzevanje s strani uporabnika ne smejo
izvajati otroci brez nadzora.

Napotki glede baterije

Za prvi zagon uporabite priloZzene baterije. Pri vstavljanju
baterij bodite pozorni na pravilno usmerjenost polov!
Uporabljajte samo baterije istega tipa. Baterije vedno menjajte
hkrati, ne mesajte rabljenih in novih baterij. Rabljenih baterij ne
polnite oz. jih ne skuSajte znova aktivirati s pomocjo toplote ali
drugih sredstev. Uporaba polnilnih baterij ni dovoljena.
Izrabljene baterije je treba takoj odstraniti iz naprave, saj
obstaja povecana nevarnost iztekanja!

Podrocje uporabe

Infrarde€e armature s termostatom so izdelane za oskrbo

s toplo vodo prek tlaénega zbiralnika in tako na najboljSi naéin
omogocajo, da se doseze to€na temperatura. Pri zadostni
zmogljivosti (od 18 kW oziroma 250 kcal/min naprej) so
primerni tudi elektri€ni ali plinski preto¢ni grelniki.

Vsi termostati so tovarni§8ko nastavljeni pri obojestranskem
pretoénem tlaku 0,3 MPa.

Ce se zaradi posebnih okoli§&in vgradnje pojavijo odstopanja
v temperaturi, je treba termostat naravnati glede na lokalne
razmere (glejte poglavje Fina nastavitev).
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® Obratovalni pogoji
Bluetooth®

Aplikacijo, ki je potrebna za delovanje sistema, je treba najprej
namestiti v najnovejsi razlic¢ici na upravljalno napravo.
Potrebna aplikacija je brezplaéno na voljo v trgovinah iTunes
Store (zahtevan je racun pri Apple-u) in Google Play (zahtevan
je racun pri Google-u), glej stran 1.
Pri uporabi v neugodnih pogojih okolice, v zgradbah/prostorih
z armiranobetonskimi zidovi, jeklom in Zeleznim okvirjem ali v
blizini kovinskih ovir (npr. pohistvo), je lahko sprejem moten in
prekinjen.

Vrsta ovire Morebitna motnja oz.
zaslanjanje

Les, plastika Nizka

Voda, opeka, marmor Srednja

Omet, beton, steklo, Visoka

masivni les

Kovina Zelo visoka

Adapter Bluetooth® deluje v frekvenénem pasu 2,4 GHz.
Izogibajte se vgradniji v blizini naprav z enakim frekvenénim
pasom (npr. naprave W-LAN, telefoni DECT itd. (UpoStevajte
dokumentacijo proizvajalca!)).

Tehniéni podatki

Armatura s stikalnim napajalnikom:

* Napajanje: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC
* Mo¢: 4-7 W
Armatura z baterijo:

+ Napajanje: litjeva baterija 6V, tip CR-P2

Bluetooth®:

* Prikljuéna mo¢: 1w

* |zhodna mo¢: Bluetooth®, razred specifikacije 2

« Razlitica Bluetooth®: 40

« Bluetooth® oddaljenost za prenos: pribl. 10 m
(odvisno od pogojev okolice)

* Najmanjsi pretok: 5 I/min

» Samodejni varnostni izklop: 60 s
(nastavljivo od 6 - 420 s)

» Nastavitev trajanja iztoka (nastavljivo od 0 - 19 s): 1s

+ Obmocje zaznavanja s Novoflex Zebra XL Grey Card, siva
stran, 8 x 10", pre¢ni format (nastavijivo od 15 - 35cm):  25cm




- zaGetek/prekinitev pretoka vode: 5cm
- samodejna prekinitev pretoka vode: 40cm
« Raven za$¢ite armature: IP 59
Temperatura tople vode na dovodnem priklju¢ku mora
biti najmanj 2 °C vi$ja od temperature meSane vode.
Mogo¢a je termi¢na dezinfekcija.
Elektricne karakteristike
* Razred programske opreme A
« Stopnja onesnazenosti 2
« lzra¢un udarne napetosti 2500 V
« Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruZljivosti (preizkus oddajanja
motenj) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

Ce tlak v mirovanju presega 5 bar, je treba vgraditi reducirni
ventil.

Elektroinstalacija

Elektroinstalacijo sme izvesti samo elektroinstalater! Pri
tem je treba upostevati predpise IEC 60364-7-701 (v skladu
z VDE 0100, delom 701) ter tudi nacionalne in lokalne
predpise!

Uporablja se lahko samo vodoodporen okrogel kabel
s presekom od 6,0 do 8,5mm.

Namestitev

Zrcalno obrnjeni priklju¢ek (toplo desno - hladno levo).

Kompaktno kartuSo-termostat zamenjate, glej nadomestni deli,
zlozljiva stran IV, §t. narog.: 47 175 (1/2”).

Pri uporabi kompaktne kartu$e — termostata funkcija cool-

touch ni ve€ na voljo.

Uporaba in nastavljanje,

glejte tehni¢ne informacije, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

A

Vklop nastavitvenega nacina

Prekinite napetostno napajanje na elektroniki in jo po
10 sekundah ponovno vzpostavite,.

Ko se priblizate obmo¢ju zaznavanja armature, posveti
v nastavitvenem nacinu opozorilna lu¢ka na senzorjih.

Nastavitveni naéin se po 3 minutah samodejno koné¢a.

Servisiranje
l’ Utripajo&a kontrolna lu¢ka senzorjev nakazuje, da je
baterija skoraj prazna.

Vzdrzevanje

Navodila za vzdrzevanje te armature najdete v priloZzenih
navodilih za vzdrzevanje.

Artikli s to oznako ne spadajo med gospodinjske

odpadke. Te predmete je treba odstraniti lo€eno od
mmm gospodinjskih odpadkov in jih reciklirati v skladu z
lokalnimi okoljskimi predpisi o odstranjevanju odpadkov. Ta
ukrep minimizira morebitne negativne vplive na zdravje ljudi in
okolje.

ENavodila za odstranjevanje odpadkov

Dodatna oprema - Z infrarde¢im daljinskim
upravljalnikom (8t. izd.: 36 407) je mogoce spremeniti
tovarniske nastavitve in vkljugiti, izkjuciti ter nastaviti
posebne funkcije. Aktualne tehni¢ne podatke o
daljinskem upravljalniku lahko snamete na spletni
strani www.grohe.com/tpi/remote-control.

eve

Motnja/vzrok/ukrep

Motnja Vzrok

Ukrep

Voda ne tece
zama$ena

Magnetni ventil je v okvari

Vtiéni priklju€ek je brez stika

Ni napetosti

- Napaka na transformatorju

- Napajalna napetost: izklopljeno

* Mrezica pred magnetnim ventilom je

- Ocistite mrezico

- Zamenjajte magnetni ventil
- Preverite vti€ni priklju¢ek

- Zamenjava transformatorja
- Vklopite elektriéno napajanje

Nezelen iztok vode
glede na okolico

Aktivno samodejno splakovanje
Magnetni ventil je v okvari

Obmocje zaznavanja senzorjev je preveliko -

Z daljinskim upravljalnikom (posebna oprema,
§t. narogila: 36 407) / aplikacija zmanjSajte
doseg

- Pocakajte od 1 - 10 minut
- Zamenjajte magnetni ventil

Premajhna koli¢ina Razprsilnik je umazan

- Ogistite ali zamenjajte razprsilec

vode « mreZica pred magnetnim ventilom je umazana | - Ogistite mreZico
* Mrezice v prikljuénih ceveh so umazane - Ogistite ali zamenjajte mrezice
Samodejno « Varnostni izklop aktiven - Odstranite predmet
izplakovanje ne + Pogoji okolja niso ustrezni - Preverite pogoje okolja z daljinskim
deluje upravljavcem (posebna oprema, $t. artikla: 36

407) v preskusnem nadinu pri maks. dosegu,
LED-lu¢ka ne sme svetiti.
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Motnja Vzrok

Ukrep

Temperatura vode

« Termostat ni nastavljen na krajevni tlak -

Nastavite termoelement

Vir motnje v obmogju sprejema

Ovira na poti radijskega prenosa

previsoka ali « Protipovratni ventil v okvari - Zamenjava protipovratnega ventila
prenizka

Bluetooth®

Povez:'-ava ni » Ni sprejema/povezava prekinjena - Premaknite nazaj v obmogje sprejema
mogoca .

Voda te€e neprekinjeno/Zaznavanje predmeta | -

- lzklopite vir motnje (upostevajte dokumentacijo
proizvajalca!)

- Odstranite oviro s poti radijskega prenosa
Obmocje zaznavanja armature mora biti prosto

Vir motnje v obmogju sprejema

Ovira na poti radijskega prenosa

- lzklopite vir motnje (upostevajte dokumentacijo
proizvajalca!)

- Odstranite oviro s poti radijskega prenosa

Upravljanje med
delovanjem
prekinjeno

Sigurnosne napomene
Izbjegnite opasnost od oSte¢enih kabela za opskrbu
naponom.

A U slu€aju oStecenja kabel za opskrbu naponom mora
zamijeniti proizvodag ili ovlasteni servis, odnosno
Skolovani elektricar.

Prilikom praznjenja kuéne instalacije, termostati se moraju
posebno isprazniti, jer se u dovodu hladne i tople vode
nalaze protustrujne zaklopke. Zbog toga termostat treba
skinuti sa zida.
Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.
SMPS napajanje smije se upotrebljavati iskljuéivo u
zatvorenim prostorijama.
Kod ¢is¢enja uti¢ne spojnice nemojte izravno niti neizravno
prskati vodom.
Opskrba naponom mora se moéi zasebno iskljuéiti i ukljugiti.
Koristite samo originalne rezervne dijelove i dodatnu
opremu. Uporaba dijelova drugih proizvoda¢a dovodi do
gubitka prava iz jamstva i poniStavanja oznake CE te moze
uzrokovati ozljede.
Djeca starija od 8 godina kao i osobe
“ s ograni¢enim psihi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja smiju se koristiti ovim uredajem ako ih se

pritom nadzire ili ako su upuéene u sigurnu uporabu uredaja i

razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju

igrati uredajem. Ci&¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik
ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

Napomene o bateriji

Za prvo pustanje u pogon upotrijebite priloZzene baterije. Pri

umetanju baterija pripazite na ispravnost polova! Upotrebl-

javajte samo baterije iste vrste. Zamijenite uvijek sve baterije
istovremeno, nemojte mijeSati upotrijebljene i nove baterije.

Upotrijebljene baterije nemojte puniti, odn. nemojte ih

pokus$avati reaktivirati toplinom ili drugim sredstvima. Ne smije

se koristiti akumulatorska punjiva baterija. Iscrpljene baterije
moraju se odmah izvaditi iz uredaja — opasnost od curenja!

Podrucje primjene

Infracrvene armature sa termostatom konstruirane su za
opskrbu toplom vodom preko tlaénog spremnika te tako
koriStene postizu najbolju to€nost temperature. Uz dovoljnu
snagu (od 18 kW ili 250 kcal/min), prikladni su takoder
elektriéni odn. plinski proto&ni bojleri.

Svi termostati tvornicki su podeseni na obostrani proto¢ni tlak
od 0,3 MPa.
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Ako zbog posebnih instalacijskih uvjeta dode do odstupanja
temperature, onda je termostat potrebno podesiti na lokalne
uvjete (pogledajte Ugadanje).

® Radni uvjeti
Bluetooth®
Aktualna verzija aplikacije potrebne za funkciju sustava mora
se prvo instalirati na upravljaékom uredaju. Potrebna je
aplikacija dostupna besplatno u trgovini iTunes Store (treba

imati Appleov korisni¢ki radun) i u trgovini Google Play (treba
imati Googleov korisni¢ki radun), vidi stranicu 1.

Za rad u nepovoljnim uvjetima okoline, u prostorijama sa
zidovima od armiranog betona, €elika i Zeljeznih okvira ili u
blizini prepreka (npr. namjestaja) od metala, Bluetooth prijem
moze imati smetnje i moze se prekinuti.

Vrsta barijere Potencijal ometanja odn.
zaklanjanja

Drvo, plastika Niski

Voda, cigla, mramor Sredniji

Zbuka, beton, staklo, Visok

masivno drvo

Metal Vrlo visok

Bluetooth® prilagodnik upotrebljava pojas frekvencije od

2,4 GHz.

I1zbjegavati ugradnju u blizini uredaja jednakog pojasa
frekvencije (npr. W-LAN-uredaji, DECT-telefoni itd. (Pridrzavati
se dokumenata proizvodaca!)).

Tehnicki podaci

Armatura sa SMPS napajanjem:

+ Opskrba naponom: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75 V DC
* Snaga: 4-7W
Armatura s baterijom:
» Opskrba naponom:

Bluetooth®:

litjeva baterija od 6V tip CR-P2

* PotroSnja: 1w
* lzlazna snaga: Bluetooth® specifikacija klasa 2
« Bluetooth® - verzija: 4.0
« Bluetooth® - udaljenost prijenosa: cca 10 m

(ovisno o uvjetima okoline)




5 I/min
60 s

Minimalni protok:

Automatsko sigurnosno isklju€ivanje:
(6 - 420 s namjestivo)

podesiti vrijeme naknadnog rada (od 0 do 19 s): 1s
Podrucje registriranja prijema Novoflex Zebra XL Grey Card,
siva

strana, 8 x 10", popreéna veli¢ina

(namjestivo 15 - 35cm): 25cm
- Otvaranje / zatvaranje vode: 5cm
- Automatsko zatvaranje vode: 40cm

« Vrsta zastite armature: IP 59

Temperatura tople vode na opskrbnom prikljuéku

min. 2 °C viSa od temperature mijeSane vode.

Moguca termicka dezinfekcija.

Elektri¢ni ispitni podaci

« Klasa programske opreme A

« Stupanj onecis¢enja 2
» Naznageni udarni napon 2500 V
« Temperatura Brinellovog postupka 100 °C
Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje
odasiljanja smetniji) provodi se s dimenzioniranim naponom

i dimenzioniranom strujom.

Ukoliko tlak mirovanja premasuje 0,5 MPa, potrebno je ugraditi
reduktor tlaka.

Elektricna instalacija

Elektriénu instalaciju smije obavljati samo ovlasteni elektricar!
Pritom se potrebno pridrzavati propisa prema normi IEC
60364-7-701 (odgovara VDE 0100,

dio 701) te svih drzavnih i lokalnih propisa!

Smije se koristiti samo vodootporni okrugli kabel vanjskog
promjera od 6,0 do 8,5mm.

Ugradnja

Obrnuti prikljucak (toplo desno - hladno lijevo).

Zamijenite kompaktnu kartuSu termostata, pogledajte zamjenske
dijelove na preklopnoj stranici IV, kataloski broj: 47 175 (1/27).
Kod primjene ovog termostatskog kompaktnog uloska, funkcija

Cool-Touch viSe nece biti dostupna.

« Rukovanje i pode$avanje,

1 vidi Tehni¢ke informacije, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Aktivirajte rezim podeSavanja

Prekinite opskrbu naponom na elektronici i ponovno je
uspostavite nakon 10 sekundi.

U rezimu podesSavanja, kontrolna Zaruljica u sustavu senzora
armature svijetli, ako prilikom priblizavanja armaturi udete
u osjetno podrugje senzora armature.

Rezim podeS§avanja automatski zavr§ava nakon 3 minute.

v

Odrzavanje

Naputke za odrzavanje ove armature mozete pronadi
u priloZzenim uputama o odrzavanju.

Upute za zbrinjavanje otpada

Proizvodi s ovom oznakom ne smiju se bacati u kuéni

otpad. Ove predmete treba zbrinuti odvojeno od kuénog
I otpada i reciklirati ih u skladu s lokalnim propisima

zastite okoliSa o odlaganju otpada. Ovom mjerom smanjuju se
moguci negativni uginci na ljudsko zdravlje i okolis.

Odrzavanje

Gotovo prazna baterija se signalizira treptanjem
kontrolne Zaruljice u senzoru.

Dodatna oprema - Pomocu infracrvenog daljinskog
upravljac¢a (kataloski br. 36 407) mogu se mijenjati
5%e tvorni¢ke postavke te aktivirati, deaktivirati i podeSavati
. e - | Posebne funkcije. Aktualne tehnicke informacije

* | o daljinskom upravljaéu mogu se preuzeti s internetske
adrese www.grohe.com/tpi/remote-control.

Smetnja / uzrok / rjeSenje

Smetnja Uzrok

Rjesenje

Voda ne tece
ventila

Magnetski ventil je neispravan
Uti€na spojnica nema kontakta
Nema napona

- SMPS napajanje je neispravno
- Opskrba naponom iskljuéena

« Zacepljena je mrezica ispred magnetskog -

Odistite sito

Zamjena magnetskog ventila
Provjerite uti€nu spojnicu

Zamijenite SMPS napajanje
Ukljugite opskrbu naponom

Voda tece bez

Podrugje obuhvacanja sustava senzora je -

Smanjite domet daljinskim upravljacem

potrebe za mjesne uvjete preveliko namjesteno (poseban pribor, Sifra proizvoda: 36 407)/
aplikacija
» Automatsko ispiranje aktivno - Pri¢ekati 1 - 10 minuta
* Magnetski ventil je neispravan - Zamjena magnetskog ventila
oli¢ina vode * Mousseur je zaprljan - Ciscenje ili zamjena moussera
je premalak . Odistite sito

Sita u priklju€énim crijevima su prljava

MrezZica ispred magnetskog ventila je prijava| -

Cicenje ili zamjena sita
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Smetnja Uzrok Rjesenje

Automatsko « Sigurnosno isklju€ivanje aktivno - Uklonite predmet

lfspll:a_nje'ne « Uvjeti okoline nisu prikladni - Provijerite uvjete okoline s pomo¢u daljinskog

unkcionira upravljaga (dodatna oprema, kataloki broj: 36
407) u testnom nacinu rada i pri maks. dometu,
LED-lampica ne smije svijetliti.

Temperaturavode je | *+ Termostat nije namjesten na lokalni tlak - Podesite termoelement

prew'soka ili » Protustrujna zaklopka je neispravna - Zamijena protustrujne zaklopke

preniska

Bluetooth®

Veza nije moguca Nema prijema / veza prekinuta

Izvor smetnje u podrugju prijema

Prepreka u putanji radijskog signala
Voda neprestano curi / identifikacija objekta | -

- Natrag u podrucje prijema

- Iskljugite izvor smetnje (pridrzavajte se
dokumenata proizvodaca!)

- Uklonite prepreku u putanji radijskog signala
Podrugje prepoznavanja treba drzati slobodnim

Rukovanje
prekinuto za vrijeme
rada

Izvor smetnje u podrugju prijema

Prepreka u putanji radijskog signala

- Iskljugite izvor smetnje (pridrzavajte se
dokumenata proizvodaca!)

- Uklonite prepreku u putanji radijskog signala

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT
[a ce n3bsarea onacHocTTa OT NOBPeAeHU
A enekTpo3saxpaHsalyu kabenu. MNospegeHute
enekTpo3axpaHsalyu kabenu Tpsabsa aa 6baaT
NMOAMEHSIHN OT NPOU3BOAWUTENS NN HEroBaTa
cepBU3Ha cnyx6a unu oT cbLo TorkoBa fobpe
KBanuuumMpaHo nuue.
Mpu n3touBaHe Ha BOJONPOBOAMTE B Crpajara, camute
TepMoCTaTH CbLLO TpsibBa Aa ce M3NPasHSAT, Thbil KaTo npm
BPb3KWTE 3a CTyAeHaTa v Tonsnara Boga uMat uHTerpupaHu
e[HOMOCOYHM oBpaTHK knanaHu. 3a Tasu Luen TepMocTaTbT
TpsbBa Aa ce AeMOHTMpa OT cTeHara.
MOHTaXbT € paspeLLeH caMo B MOMELLEHMs!, 3aLUMTEHN OT
3aMpb3BaHe.
MMNyriceH 3axpaHBaly 6110k e npegHasHayeH camo 3a
ynotpeba B 3aTBOPEHU NMOMELLEHNS.
Mpu nouncTBaHe LUencenHuTe CbeAnHUTENN He TpsiGBa B
HVKaKbB Cryyaii Aa ce MOKPSAT.
EnekTposaxpaHBaHeTo TpsibBa Aa ce BKIOYBa OTAENHO.
M3nonssaiTte camo OpUrMHasnHu pe3epBHMU YacTu n
NpuUHagnexHocTu. Ynotpebara Ha gpyru yactu BOAU A0
3aryba Ha rapaHuuaTa u CE 3Haka 3a CbOTBETCTBME U MOXE
fAa fosefe [0 HapaHsABaHus.
Tosn ypen moxe aa 6bae nonssaH oT Aeua Hag
A 8 roAnHW, KakTo 1 OT Nua ¢ HaManeHn huan4ecku,
CETVUBHW UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM Unu Taknea 6es
OMUT W 3HaHUS, NoA HaA30p UK ako ca
MHCTPYKTUpaHu 3a 6esonacHa pabota ¢ ypeaa v pasbupar
npousTMyalmTe onacHoctu. He ce paspewasa Ha geua aa
urpasit ¢ ypeaa. MNoyncTsaHeTo n TeXHUYECKOTO
obcnyxBaHe He TpsbBa aa ce nasbpLuBa OT Aeua 6e3
Hapsop.
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Yka3aHus 3a 6aTtepuure

Mpwn nbpBOHaYanHa ynotpeba n3nonssanTe NPUNOXEHNTE
6atepuu. MNpu noctaesiHe Ha BaTepunTe 06bPHETE BHUMaHNE

Ha NpaBUTHOTO NOMOXeHWe Ha nontocute! Nanonssante camo
BaTepun oT eauH 1 cblum BuA. BuHaru cmensiite Bcuukm
6aTepun egqHOBPEMEHHO, HE KOMBVHMPAaNTE N3NON3BaHN W
HoBU GaTepumn. He 3apexpaaiite nanonssaHuTe 6atepum HUTO
onuTBanTe Aa N akTMBMpaTe OTHOBO Ype3 HarpsiBaHe unu

c Apyru cpeacTsa. He e paspeLueHo M3nonsBaHeTo Ha
akymynaTtopHu 6atepun. N3TolleHuTe 6atepumn Tpsabea
HesabaBHO Ja ce U3BafAaT OT ypeaa, MOBULLEH PUCK OT
n3tnyane!

Mpunoxexue

TepMocTaTHO perynupaHinTe enekTPpoHHU apmaTtypu ca
KOHCTpyMpaHu 3a cHabasiBaHe ¢ Tonna BoAa oT 6ounepu nog
HansraHe, U Taka U3non3BaHu BOAAT 4O Haii-ronsama TOYHOCT
B Temneparypara Ha cMeceHata Boga. [Mpu gocrtaTtbuHa
MoLyHocT (Hag 18 kW nnu 250 kkan./MuH.) ca nogxoasium

1 enekTpUYecKy Unu ra3oBy MPOTOYHM BOAOHarpeBaTenu.
Bcunuku TepmocTaTu ca HacTpoeHu B 3aBoAa Npu HansiraHe
Ha noToka Ha Tonnara u ctyaeHata soga ot 0,3 MPa.

Ako ycroBusiTa Ha MSICTO ca pasfiMyHU U Crieq MHCTanmpaHe
ce nonyyar OTKIIOHEHUS B TemnepaTtypara, TO TepMoCTaTbT
TpsibBa Aa GbAe HAaCTPOEH CLINACHO NOKaNHNUTE YCIIOBUSI
(Bwx HacTtpolika).

¢ YcnoBus 3a eKcnnoarauus
Bluetooth®

Ha ynpaBnsiBaLoTo ycTpoicTBO MbpBO TPAGBa fa Gbae
VHCTanvpaHa HaW-aKTyanHarta Bepcusi Ha NpuoXeHneTo,
HeobxoAMMo 3a hyHKUMOHMPAHETO Ha cucTemara.
MpunoxeHueto moxe ga 6bae naterneHo 6esnnarTHo oT
MarasuH Ha iTunes (Heobxoaum e akayHT B Apple) n Google
Play MarasuH (Heobxoaum e akayHT B Google), Bux
cTpaHuua 1.

Mpu ekcnnoartauus npy HebnaronpusiTHW ycrnosus, B
NOMELLEHNS CbC CTEHM OT XeNne300eToH, CTOMaHa U XenesHn
pamku, unu B 6nusoct Ao nperpaam (Hanp. mebenun) ot metan
e Bb3MOXHO Bluetooth curHansT ga npexkbcBa u ga 6bae
CMyLLaBaH.



MoTteHumnan 3a cMmyuweHus,
pecn. ekpaHupaHe

Bup Ha nperpapara

[bpBo, nnactmaca Hucbk
Bopa, Tyxna, mpamop CpegneH
'vnc, 6eToH, CTBKNO, Bucok

MacuBHO ObpBO

MeTtan MHoro Bncok

Bluetooth® apganTopbT paboTtu Ha vecToTa 2,4 GHz.
Tpsbea ga ce usbsrsa MOHTaXbT B 6NU30CT A0 YCTPOWCTBA,
paboteLm B 6m3bk YecToTeH AnanasoH (Hanp. W-LAN
ycTtpoiictea, DECT Tenedonm n T.H. (Crbniogasaite
AOKyMeHTaumaTa ot nponssogutensl)).

TexHU4YeCKn AaHHU

ApmaTtypa ¢ uMnynceH 3axpaHBauy 6nok:

« EnextposaxpanBaHe:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,0-6,75V
DC

* KOHCYMWpaHa MOLLHOCT: 4-7T W

Apmartypa c 6atepus:

« EnektposaxpaHBaHe: 6V-nutnesa 6arepus Tun CR-P2

Bluetooth®:

* MowHocT: 1W
* M3xopsia MOLLHOCT: Bluetooth® cneundukaums knac 2
* Bepcus Ha Bluetooth®: 4.0

« O6xeam Ha npedasaHe Ha Bluetooth®: npu6n. 10 m
(B 3aBMCHMMOCT OT OKONTHMTE YCIIOBUSI)

* MuHumaneH pasxog / nebur: 5 n/MuH

« ABTOMaTUM4EH NpeanaseH npekbcaay: 60 cek.

(perynupyem Ha 6 - 420 cek.)

MpoabmKMTENHOCT Ha NOTOKA Crnea oTAanevyaBaHe oT
obxBaTa Ha 3afeiicTBaHe (perynupyema Ha 0 - 19 cek.)
1 cex.

3oHa Ha pearupaHe cnopep Novoflex Zebra XL Grey Card,
cuBa

cTpaHa, 8 x 10”7, Xopn3oHTanHa paBHuHa
(perynupyem uutepsan 15 - 35cm):

- MyckaHe / cniupaHe Ha noToka Ha Bogara:
- ABTOMaTN4HO CMIPaHe Ha NoToKa Ha Boara:
« CTeneH Ha 3awWwuTa Ha apmatypara:

25¢cm
5cm
40cm
IP 59
Temneparypara Ha Tonnarta BoAa Npy 3axpaHsallara Bpb3ka

TpsibBa ga e MuH. 2 ['C no-Bucoka oT Temneparypara Ha
)KenaHaTa cMeceHa BoAaa.

Bb3amoxHa e TepMu4yHa ﬂe3I/IHd)eKLlI/Iﬂ.

[laHHM OT eNleKTPUMYECKU U3NUTBAHUSA

« Knac Ha codTyepa A
« CreneH Ha 3ambpcaBaHe 2
* HOMUHAIHO UMMYIICHO HanpeXeHue 2500 V
« TemnepaTypa npu nanuTBaHe Ha yaap cbc cbuma 100 °C
M3nnTBaHETO 3a eneKTpoOMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT
(npoBepka 3a N3NbYBAHETO HA CMYyLLABaLUM CUTHaNM) e

M3BbpLUEeHa NPU HOMUHANMHOTO HanpeXXeHue U HOMUHanHuA
TOK.

Ako cTaTn4HWTe HaToBapBaHusa npesuwasat 0,5 MPa, Tpsibsa
fAa ce MOHTMpa peayLnpBEeHTU.
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EnekTtpomoHTax

CBbp3BaHeTo ¢ eNneKTpuyeckarTa MHCTanaums e paspeleHo
Aa ce U3BbPLIBA CAMO OT CNeLuanucT-eNeKTpoTexHuk!
Tpa6Ba ga ce cnassat Hapea6urte IEC 60364-7-701
(cbrnacHo VDE 0100 4acT 701), KakTo U BCUYKM
HaLMOHaIH1 U MecTHM pa3snopeatcu!

PaspeluaBa ce ynotpebara camo Ha BOAOYCTONYMB
Kpbrbn kaben ¢ BbHLWeH gnameTsp oT 6,0 4o 8,5mm.

MoHTax

OGpaTHO CBBbp3BaHe C BOAONPOBOAHATA Mpexa

(Tonna B ASICHO - CTyAEeHa B NSIBO).

[NogmeHeTe KOMNAaKTHUS KapTyLL Ha TepMocTara, Buxk PesepsHu
yacTtu, ctpanuua IV, Kar. Ne: 47 175 (1/27).

Mpu BrpaxaaHe Ha KOMNAKTHUS KapTyLL 3a 06paTHO CBbp3BaHe
dyHkumaTa Cool-Touch He moxe ga ce nsnonssa.

& YnpaBrieHue u HaCTPOWKM,

AKTMBMpaHe Ha peXnma 3a HacTpoWka

BX. TexHu4eckaTa nHdopmauusi, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

MpekbcHeTe enekTposaxpaHBaHETO HA eNeKTPOHMUKaTa 1 ro
cBbpxeTe oTHOBO cnef 10 cek.

B pexum 3a HacTpoiika KOHTpONHaTa NaMnuyka Ha ceH3opuTte
CBETU, NPU HaBNN3aHeTo Ha noTpebuten B 3oHaTa Ha
pearupaHe Ha cmecutens (unu 6atepusita).

PexvmbT 3a HacTpoika ce npekbCBa aBTOMATUYHO cneg

3 MUHYTU.

=y TexHu4ecko oGcnyxBaHe

l’ Mpu egHa noyTv natoweHa barepusi Mura
KOHTpOMHaTa namnuyka Ha ceHsopa.
Mopapbxkka

YkazaHus 3a nogapbXKa Ha Ta3n apmatypa MmoxeTte aa
HamMepuTe B NPUINOXEeHUTE UHCTPYKUUWN 3a NOALPBXKKA.

YKa3aHus 3a U3XBBbpJisiHe

Ypenute c ToBa o603HayeHne He cnagaT KbM butoBuTe

oTnagbuu. Tesn npoAyKTn TpsiGBa Aa ce N3XBbPNSAT
BN OTZE/THO OT BMTOBUTE OTNAABLUM U @ Ce peumknupar
KaTo OTnagbLUy CbrNacHO MECTHUTE NpeanucaHns 3a
onasBaHe Ha okonHara cpeaa. C Tasu Mspka ce MUHUMU3npar
Bb3MOXHWTE OTPMLIATENHN Bb3AENCTBUS BbPXY YOBELLKOTO
34paBe 1 oKonHaTa cpega.

Cneunantu YyacTtu - C nomoLTa Ha ANCTaHLIMOHHOTO
ynpaeneHue ¢ uHpadepsern nbum (Kat. Ne : 36 407)
MoraT a ce NPOMEeHST HaCTPOKNTE, N3BBPLLUEHN B
3aBoaa

1 fa ce aKTuBMpaT, AeakTuemMpaT 1 HacTpoiisat
cneumanHm dyHKUMN. AKTyanHata TexHuYecka
VHopMaums 3a AUCTAHLMOHHOTO MoXe Aa ObAe naternena
OT MHTEPHET Ha CcTp. www.grohe.com/tpi/remote-control.
HamepwuTe B NPUNOXEHNTE MHCTPYKLIMK 3@ NOAAPBXKKA.




HeunsnpaBHocT/lIpuunna/OTcTpansiBaHe

HeusnpaBHocT Mpuunna

OtcTpaHsiBaHe

BopaTa He Teue
KnanaH e énokvpan

Hsama HanpexeHune
- HeusnpaseH TpaHcdopmaTop
- 3axpaHBaHETO € N3KITIOYEHO

. OMﬂTBpBT Ha BXO4a Ha eNeKTpoOMarHuTHua

Hewn3snpaseH enekTpoMarHuTeH BEHTUI
LLlencenHusiT cbeIMHUTEN He NpaBu KOHTaKT

Mounctete huntbpa

CMEHEeTe eneKTPOMarHUTHNSE BEHTUI
MpoBepeTe LiencenHus cbeauHuTen

MopMeHeTe TpaHcgopmaTopa
Bkntouete enexkTposaxpaHBaHeTo

Bopara Teue
BBbINpPEKU, Ye He
e nycHarta

3oHara Ha pearmpaHe Ha ceH3opa e

ycnosus

e aKTuBMpaHa

HacTpoeHa npekaseHo BUCOKO 3a MECTHUTE
@yHKLWIHTa Ha aBTOMATU4YHO N3NJ1aKkBaHe

HemsnpaBeH €NneKTpoOMarHuTeH BeHTUnN

Hamanete obxsarta Ypes ANCTAHUVOHHOTO
ynpaenexue (Cneunantu vyactu, kat. Ne: 36 407)
/ npunoxeHneTo

WN3vakainte 1 - 10 MuHyTH

CmeHeTe €NeKTPOMarHUTHUA BEHTUN

MoTokbT Ha BogaTa | *
e npekaneHo cna6

AepaTopbT € 3aMbpceH

KnanaH e 3aMbpceH

(DVII'IT'bp'bT Ha BXO4a Ha €NEeKTPOMarHuTHusA

PUNTPUTE B CbEANHUTENHUTE MapKy4un ca

MouncreTe unu cMeHeTe aepartopa
Mouncrete huntbpa

MouncreTe nnu cmeHete punTtpuTte

3amMbpceHn
®DyHKUMATa « [MNpepnaseH npekbCcBay akTMBUPAH
aBTOMaTn4iHo - YcrnoBusiTa Ha OKoMHaTa cpefa He ca
u3nnakBaHe He NOAXOAALLM

paGotu

OrtcTpanete obekTa

MpoBepeTe ycnosusTa Ha oKonHaTa cpefa ¢
AVNCTaHUMOHHOTO ynpasnexune (Cneunantu
yacTu, Kat. Ne 36 407) B TECTOBU pexum npu
MakcumaneH obxsart, CBETOAMOALT He Tpabea aa
€ BKITIOYEH.

TemnepatypaTa Ha
BojaTa e TBbpAe
BMCOKa CbOTBETHO

TepMOCTaT'I:T He € HacTpoeH cnopen
NOKanHOTO HansdraHe

HewnsnpasHu egHONOCOYHN OBpaTHM KnanaHu

HacTpoiika Ha TepmoenemeHTa

MoamsHa Ha egHONOCOYHUTE 06paTHVI KnanaHu

HUCKa
Bluetooth®
Cb3paBaHe Ha * Hsima curnan/Bpb3akaTa e npekbcHaTa - BbpHeTe ce B obxBaTa Ha 3ageiicTBaHe
Bpb3ka » B obxBaTa UMa W3TOUHUK Ha CMYLLEHUs! - [eakTuBupaiiTe UITOUHMKA HA CMYyLLEHUS!
HeBb3MOXHO (Cubniogasaiite AOKyMEHTauusITa Ha
npoussogutens!)
* Ha nbTs Ha curHana uma npensTcTene - OTcTpaHeTe NpensaTCTBUETO OT MbTS HA cUrHana
» Teue Bopa/PernctpupaHe Ha o6ekT - O6xBaTbT Ha Bb3npuemaHe Tpsabsa ga ce
nogabpxa cBobogeH
YnpaBneHueto * B obxBaTa MMa U3TOYHWK Ha CMYLLEHWS - [JeakTBupanTe N3TOYHUKA HA CMYLLEHNS
npekbLCBa no (CwbniogaBaiite oKyMeHTauusATa Ha
BpeMe Ha npoussoautens!)
ekcnnoarauyus « Ha nbTa Ha curHana uma npensTcrene - OTcTpaHeTe NPensTCTBUETO OT MbTSA HA CUTHana

EsT

Ohutusteave

A

Valtige katkistest toitekaablitest tulenevat ohtu.
Katkise toitekaabli peab tootja voi tootja
klienditeenindus voi piisavat kvalifikatsiooni omav isik
vélja vahetama.

*Maja veevargi tiihjendamisel tuleb termostaadid
tihjendada eraldi, sest kiilma ja kuuma vee juurdevoolus on
tagasilédgiklapid. Selleks tuleb termostaat seinalt maha
votta.

Segistit tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse
ruumidesse.

Impulsstoiteplokki tohib kasutada liksnes siseruumides.
Puhastamisel a@rge pritsige pistikiihendusele otseselt ega
kaudselt vett.

Toitepinge peab olema eraldi lilitatav.

Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude
osade kasutamine véib pdhjustada kahjustusi ning garantii
ja CE-margistus kaotavad kehtivuse.
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Lapsed alates 8. eluaastast, nagu ka vaheste
A fulsiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega voi

vaheste kogemuste ja teadmistega isikud, voivad

seda seadet kasutada juhul, kui neid valvatakse voi
neile dpetatakse seadet turvaliselt kasutama ja nad mdistavad
sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi iima jarelevalveta seadet puhastada ega
tehniliselt hooldada.

Patareide juhised

Esmakordsel kasutuselevdtmisel kasutage kaasasolevaid
patareisid. Patareide paigaldamisel veenduge, et patareide
poolused on diges asendis. Kasutage ainult sama tulpi
patareisid. Vahetage alati kdik patareid korraga vélja; arge
kasutage (iheaegselt kasutatud ja uusi patareisid. Arge laadige
tuhje patareisid ega uritage neid soojuse v6i muude
vahenditega uuesti aktiveerida. Taaslaetavaid patareisid on
keelatud kasutada. Tiihjad patareid tuleb kohe seadmest
eemaldada — suurenenud tiihjenemisoht!




Kasutusala

Termostaadiga infrapunasegistid on konstrueeritud tarbijate
varustamiseks kuuma veega survestatud soojussalvestite
kaudu ning nad tagavad sellisel kasutamisel suurima
temperatuuritdpsuse. Piisava véimsuse korral (alates 18 kW
v0i 250 kcal/min) sobivad ka elektri- vi gaasilabivooluboilerid.
Tehase algseadena on kdik termostaadid reguleeritud
mdlemapoolse 0,3 MPa veesurve baasil.

Kui eriliste paigaldustingimuste t&ttu peaks esinema
temperatuuri kdikumisi, tuleb termostaat seadistada vastavalt
kohalikele oludele (vt ,Seadistamine®).

® Tootingimused
Bluetooth®
Kdigepealt tuleb juhtseadmesse paigaldada siisteemi
toimimiseks vajaliku rakenduse uusim versioon. Vajalik
rakendus on tasuta saadaval nii iTunes Store’is (ndutav on

Apple'i konto) kui ka Google Play Store'is (ndutav on Google'i
konto), vaata lehekdilge 1.

Kui seadet kasutatakse ebasoodsates keskkonnatingimustes,
terasbetoonist seintega, teras- ja raudpiiretega hoonetes/
ruumides vai metallist takistuste laheduses (nt
moobliesemed), vaib Bluetoothi levi olla hairitud ja katkendlik.

Barjaaride liigid Hairimis- voi
takistuspotentsiaal

Puit, plastik Vaike

Vesi, tellis, marmor Keskmine

Krohv, betoon, klaas, Suur

massiivpuit

Metall Véaga suur

Bluetooth®-adapter toGtab sagedusribal 2,4 GHz.

Valtima peab paigaldamist seadmete laheduses, mis téétavad
samal sagedusribal (nt Wi-Fi-seadmed, DECT-telefonid jne
(jargige tootjateavet)).

Tehnilised andmed

Impulsstoiteplokiga segisti:

« Toitepinge: 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,0-6,75 V DC
* Vdimsus: 4-7 W
Akuga segisti:

« Toitepinge: liitiumaku 6 V, tiip CR-P2

Bluetooth®:

» Tarbitav vdimsus: 1w

« Valjundvdimsus: Bluetooth® omadus Class 2

« Bluetooth® — versioon: 4.0

- Bluetooth® — Ulekandekaugus: cal0m
(oleneb keskkonnatingimustest)

* Minimaalne labivool: 5 1/min

« Automaatne turvasulgur: 60 s
(6 - 420 s, seadistatav)

« Jarelvooluaeg (0 - 19 s, seadistatav): 1s

Vastuvétuala kaardiga Novoflex Zebra XL Grey Card, hall

pool, 8 x 10", pdikformaat (15 - 35cm, seadistatav):  25cm
- veevoolu start/stopp: 5cm
- veevoolu automaatne peatumine: 40cm
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IP 59

Kuuma vee temperatuur peab olema veetorustikuga thenduse
juures vahemalt 2 °C kdrgem kui seguvee temperatuur.

« Segisti turvalisuse aste:

Voimalik on termiline desinfektsioon.

Elektrisiisteemi kontrollandmed

» Tarkvaraklass: A
* Maardumisaste: 2
* Nimi-impulsspinge: 2500 V
» Temperatuur torustiku labitavuskatsel: 100 °C

Elektromagnetilise Ghilduvuse kontroll (hairingute kontroll)
tehti nimipinge ja -vooluga.

Kui segisti staatiline surve on lle 0,5 MPa, tuleb paigaldada
survealandaja.

Elektriinstallatsioon

Elektriinstallatsiooni t6id tohib teha ainult kvalifitseeritud
elektrimontoor. Seejuures tuleb jargida IEC 60364-7-701
norme ( VDE 0100

osa 701 jargi) ning koiki riiklikke ja kohalikke

eeskirju.

Kasutada tohib ainult veekindlat imarkaablit valise
labimddduga 6,0 kuni 8,5mm.

Paigaldamine

Kiilgedele keeratud iihendus (soe paremal — kilm vasakul).
Termostaat-kompaktpadrun vélja vahetada, vaata varuosad
Kaane sisekdlg IV, tell. nr.: 47 175 (1/2”).

Selle termostaat-kompaktpadruni paigaldamise korral ei ole
Cool-Touch-funktsioon enam kasutatav.

« Kasutamine ja seadistamine,

1 vt tehnilist tooteteavet, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Seadistusreziimi aktiveerimine

Katkestage elektroonika toitepinge ja lulitage see 10 s parast
uuesti sisse.

Segisti vastuvdtualale lAhenemisel sittib seadistusrezZiimis
sensoris margutuli.

Seadistusreziim lulitub 3 min parast automaatselt vélja.

Hooldamine

Tehniline hooldus

Peaaegu tiihja aku korral hakkab sensorite margutuli
vilkuma.

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.

Jaatmekaitlus
Selle mérgistusega tooteid ei tohi visata olmeprigi

hulka. Need esemed tuleb kasutuselt kdrvaldada
N | mepriigist eraldi ja jaatmekaitluse raames
Umbertdddelda kohalike keskkonnaeeskirjade kohaselt. Selle
meetmega hoitakse voimalikud negatiivsed md&jud inimese
tervisele ja keskkonnale véimalikult vaiksena.




Eriosad - Infrapuna-kaugjuhtimispuldiga (tellimisnr
36 407) saab muuta tehaseseadistusi ning aktiveerida, saab alla laadida aadressilt www.grohe.com/tpi/
deaktiveerida ja seadistada erifunktsioone.

Kaugjuhtimist puudutava uusima tehnilise tooteinfo

remote-control.

Rike / pohjus / rikke

Rike

P6hjus

Rikke korvaldamine

Vesi ei voola.

« Sdel magnetventiili ees on ummistunud.

Magnetventiil on vigane.
Pistikihendusel puudub kontakt.
Puudub elektrivool

- Impulsstoiteplokk defektne

- Toitepinge valja lulitatud

— Puhastage séel.
— Vahetage magnetventiil valja.
— Kontrollige pistikiihendusi.

Impulsstoiteploki vahetamine

Lulitage toitepinge sisse

Vesi voolab
soovimatult.

» Sensori vastuvdtuala on antud oludes
seatud liiga suureks.

Automaatne loputus on aktiivne.

Magnetventiil on vigane.

— Vahendage kaugjuhtimispuldist (eriosad,
tellimisnumber 36 407) / rakenduse td6tsooni.

— Oodake 1-10 min.
— Vahetage magnetventiil valja.

Veehulk on liiga
vaike.

* Aeraator on maardunud.

Sdel magnetventiili ees on maardunud.
Uhendusvoolikute sdelad on maardunud.

— Puhastage aeraator voi vahetage see vilja.
— Puhastage séel.
— Puhastage séelad véi vahetage need vélja.

Automaatne loputus
ei toota

« Automaatne turvasulgur aktiveeritud

Keskkonnatingimused ei ole sobivad

— Eemaldage objekt

— Kontrollige keskkonnatingimusi testreziimis
kaugjuhtimispuldist (Eriosad, tellimisnumber 36
407) max té6tamisraadiusel, LED ei tohi pdleda.

Vee temperatuur
liiga korge voi liiga
madal

Termostaat ei ole seadistatud kohalikule
rohule

Tagasilédgiklapp defektne

- Seadistage termoelement

- Vahetage tagasilédgiklapp.

Bluetooth®

Rike

Poéhjus

Rikke korvaldamine

Uhendus ei ole
voimalik

 Levi puudub / ihendus on katkestatud
* Rikke pdhjus on levialas

+ Takistus raadiolihenduses

» Vesi voolab / Objekti vastuvétt

Tagasi levialale

Deaktiveerige rikke pdhjus (jargige tootjateavet)
Eemaldage takistus raadioihenduses
Vastuvétuala peab vabaks jadma

Juhtimine on t66
kaigus katkestatud

* Rikke pohjus on levialas
« Takistus raadioiihenduses

Deaktiveerige rikke pdhjus (jargige tootjateavet)
Eemaldage takistus raadioiihenduses

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus. Lietojot citas dalas, garantija un

)

Drosibas informacija
Novérsiet draudus, ko varétu radit bojats sprieguma

A padeves kabelis. Ja stravas padeves kabelis ir

bojats, tas janomaina razotajam, ta klientu dienesta

parstavim vai lidzveértigi kvalificétai personai.
IztukSojot majas iekartu, termostati jaiztukSo atseviski, jo
auksta un silta Gdens piesléguma atrodas atpakalplismas
aizturi. Veicot 8o darbibu, termostats janonem no sienas.
lerici drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.
Baro$anas bloku ir paredzéts lietot tikai iek$telpas.
TiriSanas laika spraudsavienotaju nedrikst tiesi vai netieSi

apsmidzinat ar tdeni.
Sprieguma padevei jabit ieslédzamai atseviski.

CE marké&jums zaudé spéku un rodas savainojumu risks.
So ierici var izmantot bérni, kas sasniegus$i vismaz
A 8 gadu vecumu, ka arf personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoram un garigam spéjam vai
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, ja vinas tiek
uzraudzitas vai ir informétas par droSu ierices lietoSanu un
radito apdraudéjumu. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Bérni

bez uzraudzibas nedrikst veikt tiriS8anu un tehnisko apkopi.

Noradijumi par baterijam

Nodosanu ekspluatacija veiciet ar komplektacija ieklautajam
baterijam. levietojot baterijas, pievérsiet uzmanibu pareizai
polaritatei! Izmantojiet tikai viena tipa baterijas. Vienmér
vienlaikus nomainiet visas baterijas, neizmantojiet lietotas un
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jaunas baterijas kopa. Neladégjiet lietotas baterijas, ka art
neméginiet izmantot siltumu vai citus lidzek|us, lai tas atkartoti
aktivizétu. Nedrikst lietot uzladéjamas baterijas. TukSas
baterijas ir nekavéjoties jaiznem no ierices, palielinata
noplides iespéja!

LietoSanas joma

Termostata Gdens maisitaji ar infrasarkano elektroniku ir
konstruéti silta Gdens apgadei caur hidroakumulatoriem. Sada
izmanto$ana garanté visaugstako temperatiras precizitati.
Ja jauda ir pietieckama (18 kW vai 250 kcal/min), tie pieméroti
art elektriskiem un gazes caurteces Gdens silditajiem.

Visi termostati ripnica ir noreguléti ar abpuséju 0,3 MPa
hidraulisko spiedienu.

Ja viet&jo instalacijas 1patnibu dé| rodas temperatiras
novirzes, termostats janoregulé, to pielagojot vietéjiem
apstakliem (skatiet sadalu "Regul&ums").

ea" Darba apstakli
Bluetooth®

Vispirms vadibas iericé ir jainstalé sistémas funkciju
nodro$inasanai nepiecieSamas lietotnes visjaunaka versija.
Lietotne bez maksas ir pieejama veikala iTunes Store
(vajadzigs Apple konts) un Google Play veikala (vajadzigs
Google konts), skatiet 1. Ipp.

Ja produkts tiek izmantots nepiemérotos apstaklos, telpas ar
téraudbetona sienam, térauda un dzelzs karkasiem vai metala
Skerslu (piem., mébelu) tuvuma, Bluetooth apraide var tikt
traucéta un partraukta.

Skérsla veids Traucéjumu radi$anas un
ekranésanas iespéja

Koks, plastmasa Zema

Udens, kiegeli, marmors Vidéja

Apmetums, betons, stikls, Augsta

masiva koksne

Metals Loti augsta

Bluetooth® adapters darbojas 2,4 GHz frekvenéu josla.
Izvairieties no uzstadiSanas tadu ieri¢u tuvuma, kuras tiek
izmantota ta pati frekvences josla (piem., bezvadu ieri¢u,
DECT telefonu tuvuma (izlasiet razotaja dokumentaciju!)).

Tehniskie parametri
Armatira ar baro$anas bloku:

« Sprieguma
padeve: 100-240 V mainstrava 50-60 Hz/6,0-6,75 V
lidzstrava

» Jauda: 4-7W

Armatara ar bateriju:

« Sprieguma padeve: 6V litija baterija, tips CR-P2

Bluetooth®:

« Jauda: 1TW

* lzejas jauda: Bluetooth® specifikacija: 2. klase

« Bluetooth® versija: 4.0

« Bluetooth® apraides diapazons: apm. 10 m
(atkarigs no apkartéjas vides apstakliem)

» Minimala caurtece: 5 l/min

« Automatiska droSibas atslégSanas: 60 s
(var iestatit no 6 I1dz 420 s)

« Papildu tecéSanas laiks (var iestatit no 0 lidz 19 s): 1s
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» Uztver§anas zona ar Novoflex Zebra XL Grey Card, peléka
puse, 8 x 10", Skérsformats

(var iestatit no 15 Iidz 35cm): 25cm
- Udens tecé$anas palaiSana/ apstadinasana: 5cm
- automatiska Gdens tecéSanas apstadinasana: 40cm
* Armatras aizsardzibas veids: IP 59
Silta Gdens temperatilira apgades izpllides armatlra
vismaz 2 °C augstaka neka jaukta tdens temperatira.
Lespé&jama termiska dezinfekcija.
Elektriskie kontroles dati
* Programmataras klase A
+ Piesarnojuma pakape 2
* |zméramais sprieguma impulss 2500 V
» Lodes spiediena kontroles temperattra 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (trauc&jumu
pazinoSanas parbaude) tika veikta, izmantojot méramo
spriegumu un méramo stravu.

Ja spiediens miera stavoklii parsniedz 0,5 MPa, iemontégjiet
reduktoru.

Elektroinstalacija

Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai profesionals
elektroinstalators! Turklat jaievéro noteikumi saskana ar
standartu IEC 60364-7-701 (atb. VDE 0100, 701. dalal) ka
ari visi valsts un vietéjie noteikumi!

Instalacijai var izmantot tikai Gdensdro$u apalu kabeli ar aréjo
diametru no 6,0 I1dz 8,5mm.

UzstadiSana

Abpuséji saskanotais pieslégums (silts — pa labi, auksts —
pa kreisi).

Termostata kompaktpatronu nomaina, skatiet sadalas
"Rezerves dalas" IV atvérumu, pasitiSanas nr.: 47 175 (1/27).

Lietojot So termostata kompaktpatronu, vairs nav pieejama
Cool-Touch funkcija.

« LietoSana un lestatijumi,

skatiet tehnisko informaciju, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx
lestatiSanas rezima aktivizéSana

Partrauciet elektronikas elektribas padevi un atkartoti
pieslédziet péc 10 sekundém.

lestatiSanas reZima armattras sensoru sistéma iedegas
kontrollampina, kad, tuvojoties armatirai, sensoru sistémas
uztver§anas zona tiek registréts objekts.

lestatiS8anas reZima darbiba tiks automatiski partraukta
péc 3 minatém.

Kopsana

Noradijumus par §is armatdras kopS$anu skatiet pievienotaja
lietoSanas pamaciba.

Tehniska apkope

MirgojoSa sensoru sistémas kontrollampina norada,
ka baterija ir gandriz tuksa.




izmeSanas piezime
Preces ar $o apziméjumu nedrikst izmest

majsaimniecibas atkritumos. Sie priek$meti ir jautilize

N atseviSki no majsaimniecibas atkritumiem un

japarstrada atkritumu utilizacijas vieta atbilstosi viet&jiem vides

aizsardzibas noteikumiem. Veicot $adus pasakumus, tiek

samazinata iesp&jama negativa ietekme uz cilvéku veselibu

Specialie piederumi - Ar infrasarkano talvadibu

(pasit. nr.: 36 407) iesp&jams mainTtt ripnicas

5%8 iestatljumus ka art aktivizét, dezaktivét un iestatit

.o~ | 1Pasas funkcijas. Aktualo tehnisko informaciju par
. produktu, kas saistita ar talvadibu, iespéjams

lejupieladét no www.grohe.com/tpi/remote-control.

un vidi.

Problémaliemeslis/novérsana

Probléma

lemesls

Novérsana

Udens netek

Aizséréjis siets pie magnétiska varsta. -
Bojats magnétiskais varsts. -
Spraudsavienojuma nav kontakta. -
Nav sprieguma
- Bojata stravas piesléguma dala -
- Sprieguma padeve izslégta -

|ztriet sietu.
Nomainiet magnétisko varstu.
Parbaudiet spraudsavienojumus.

Nomainiet stravas piesléguma dalu
leslédziet sprieguma padevi

Neadekvata adens
plasma

Vietéjiem apstakliem iestatita sensoru -
sistémas uztverSanas zona ir parak plasa.

Aktivizéta automatiska skaloSana. -
Bojats magnétiskais varsts. -

Izmantojot talvadibu, samaziniet sasniedzamibas
attalumu (papildaprikojums, pasatijuma Nr.
36 407) / lietotne

Uzgaidiet no 1 idz 10 minatém.
Nomainiet magnétisko varstu.

Nepietiekams Gidens
daudzums

Netirs aerators. -
Piesarnots siets pie magnétiska varsta. -
Piesarnoti pievienoSanas $latenu sieti. -

Iztiriet vai nomainiet aeratoru.
IztTriet sietu.
Iztiriet vai nomainiet sietus.

Automatiska
skaloSana nedarbojas

.

Drosibas slédzis aktivs -
Apkartejie apstakli nav pieméroti -

Nonemt objektu

Parbaudiet apkartéjas vides apstaklus ar
talvadibas pulti (papildaprikojums, pasatijuma
nr.: 36 407) testa reZima maksimala diapazona,
gaismas diode nedrikst iedegties.

Udens temperatiira
parak augsta vai zema

Termostats nav noreguléts atbilstosi -
vietéjam spiedienam
Atpakalplismas aizturis bojats -

Termoelementa noreguléSana

Nomainiet atpakalplismas aizturus.

Bluetooth®

Nevar izveidot
savienojumu

Nevar uztvert signalu/savienojums ir -
partraukts.

Trauc&juma avots uztverSanas diapazona. | -

Skeérslis parraides cela. -
Udens tek/konstatéts objekts -

Novietojiet ierici atpakal uztversanas
diapazona.

Likvidé&jiet trauc&jumu avotu (ievérojiet razotaja
dokumentaciju).

Likvidéjiet Skérsli parraides cela.
UztverSanas zonai ir jabat brivai.

Ekspluatacijas laika
radas traucéjumi

Trauc&juma avots uztverSanas diapazona. | -

Skerslis parraides cela. -

Likvidéjiet trauc&jumu avotu (ievérojiet razotaja
dokumentaciju).

Likvidejiet Skersli parraides cela.

(D

Informacija apie sauga

A

Saugokités pavojaus, kurj kelia pazeisti elektros
kabeliai. PaZeistg elektros kabelj turi pakeisti
gamintojas arba jo klienty aptarnavimo tarnybos
kvalifikuotas personalas.

Jeigu vanduo i$leidZziamas i§ namo vandentiekio, reikia

papildomai iSleisti vandenj ir i$ termostaty, nes $alto ir karsto
vandens jungtyse jmontuoti atgaliniai voZtuvai. Todeél
termostatg teks nuimti nuo sienos.
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Montuoti galima tik Sildomose patalpose.
Impulsinis maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uzdarose

patalpose.

Valant kiStukine jungtj, negalima jos tiesiogiai arba
netiesiogiai apipurksti vandeniu.

* |tampa turi bati atjungiama atskirai.

Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitas dalis, netenkama teisés j garantija,
nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimy.



§j jrenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni
bei asmenys, kuriy fiziniai, sensoriniai arba psichiniai
gebéjimai yra riboti arba kuriems stinga patirties ir

A

iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj, ir supranta su jrenginio
naudojimu susijusig rizikg. Vaikams negalima leisti Zaisti su
irenginiu. Vaikams be prieZitros draudziama atlikti valymo ir
naudotojo atliekamus techninés priezitiros darbus.

Pastaba dél baterijy naudojimo

Paleisdami pirma kartg naudokite pridedamas baterijas.
|statydami baterijas atkreipkite démesj | teisingg poliSkuma!
Naudokite to paties tipo baterijas. Visada keiskite visas
baterijas tuo pagiu metu, nenaudokite kartu naujy ir jau
naudoty baterijy. Nejkraukite i§sikrovusiy baterijy, nebandykite
suaktyvinti Siluma ar kitomis priemonémis. Draudziama
naudoti jkraunamas baterijas. Nedelsdami iSimkite i$ prietaiso
tuséias baterijas, didesnis pavojus, kad iSbégs elektrolitas!

Naudojimo sritis

Infraraudonaisiais spinduliais valdoma termostatiné armatara
yra skirta karStam vandeniui tiekti naudojant sléginius vandens
kaupiklius ir uztikrina didziausig temperataros tiksluma. Taip
pat galima naudoti pakankamai didelio galingumo elektrinius
arba duijinius tekancio vandens $ildytuvus (nuo 18 kW

arba 250 kcal/min.).

Gamykloje visi termostatai nustatomi 0,3 MPa vandens slégiui
i$ abiejy pusiy.

Jei dél ypatingy montavimo salygy atsiranda temperattros
skirtumas, termostatg reikia sureguliuoti atsizvelgiant j vietos
salygas (Zr. skyriy ,Nustatymas®).

9" Eksploatavimo salygos

Bluetooth®

Pirmiausia valdymo prietaise reikia jdiegti naujausios
versijos sistemos funkcijoms reikalingg programa. Reikalinga
programa galite nemokamai atsisiysti i$ ,iTunes Store” (reikia
turéti ,Apple” paskyra) ir ,Google Play Store” (reikia turéti
,Google" paskyra), Zitrékite 1 psl.

Eksploatuojant nepalankiomis aplinkos sglygomis, patalpose
su gelzbetonio sienomis, plieno ir gelezies konstrukcijomis
arba netoli metaliniy kliG€iy (pvz., baldy) gali sutrikti ir nutrakti
,Bluetooth” ry8ys.

Barjery tipas Trikdymo ar slopinimo
potencialas

Mediena, plastikas Mazas

Vanduo, plytos, marmuras | Vidutinis

Tinkas, betonas, stiklas, Didelis

medzio masyvas

Metalas Labai didelis

Bluetooth® adapteris veikia 2,4 GHz daznio juostoje.
Nemontuokite Salia prietaisuy, kuriy ta pati daznio juosta (pvz.,
W-LAN prietaisy, DECT telefony ir pan. (zr. gamintojo
dokumentus!)).

Techniniai duomenys

MaisSytuvas su impulsiniu maitinimo bloku:

100-240 V AC 50-60 Hz / 6,0-6,75 V DC
4-7W

» Maitinimo jtampa:
» Galia:
Maisytuvas su baterija:

« Maitinimo jtampa: CR-P2 tipo 6 V li¢io baterija
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Bluetooth®:

* |éjimo galia: 1TW
* |8éjimo galia: Bluetooth® 2 klases specifikacija
- Bluetooth® — versija: 4.0
« Bluetooth® — perdavimo atstumas: apie 10 m
(priklauso nuo aplinkos salygu)
* Maziausias debitas: 5 I/min.
+ Automatinis apsauginis iSjungimas: 60 sek.
(galima nustatyti 6 - 420 sek.)
+ Veikimo laikas (galima nustatyti 0 - 19 sek.): 1 sek.
* Registravimo sritis su kortele ,Novoflex Zebra XL Grey
Card",
pilkoji pusé, 8 x 10 col., skersinis formatas
(galima nustatyti 15 - 35cm): 25cm
- Vandens tekéjimo jjungimas / iSjungimas: 5cm
- Automatinis vandens tekéjimo i$jungimas: 40cm
* MaiSytuvo apsaugos tipas: IP 59

Kars$to vandens temperatiira vandentiekyje maziausiai 2°C
aukstesné uz sumaisyto vandens temperatira.

Galima atlikti termine dezinfekcija.
Elektros bandymy duomenys

* Programinés jrangos klasé A
» UzterSimo laipsnis 2
« Vardiné impulsiné jtampa 2500V
+ Spaudimo rutuliu bandymo temperatara 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy
skleidimo bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei
srovei.

Jei statinis slégis didesnis nei 0,5 MPa, reikia jmontuoti slégio
reduktoriy.

Elektros instaliacija

Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik atitinkama
kvalifikacija turintis elektrotechnikos specialistas! Butina
laikytis IEC 60364-7-701 (atitinkamai VDE 0100,

701 dalies), taip pat visy nacionaliniy ir vietos taisykliy!
LeidZziama naudoti tik 6,0-8,5mm iSorinio skersmens
vandeniui atspary apvalyjj kabel].

Jrengimas

Prijungiama atvirks¢iai (prie karSto vandens — desinéje,

prie $alto — kairéje puséje).

Pakeiskite termostato kompakting kasete,

Zr. IV atlenkiamajame puslapyje pavaizduotas atsargines dalis,
uzsakymo Nr. 47 175 (1/27).

Naudojant Sig termostato kompaktine kasete, nebegalima
,Cool-Touch* funkcija.

& Valdymas ir nustatymai,

1 Zr. techning informacija, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Nustatymo rezimo aktyvinimas
Atjunkite maitinimo jtampos tiekima j elektronikos sistema ir po
10 sek. vel jjunkite.

Esant jjungtam nustatymo rezimui, jutikliy sistemos kontroliné
lemputé jsiZiebia, kai maiSytuvo registravimo srityje
aptinkamas objektas..

Po 3 min. nustatymo rezimas automatiSkai iSjungiamas.

Techniné prieziara
l’ Mirksinti jutikliy sistemos kontroliné lemputé rodo,
kad baigia iSsekti baterija.



,Priezitra

Sio maigytuvo prieZidros nurodymai pateikti pridétoje

priezidros instrukcijoje.

Zmoniy sveikatai ir aplinkai galima sumazinti iki minimumo.

tlieky Salinimo nurodymai
Taip pazenklinty prekiy negalima iSmesti su buitinémis .

atliekomis. Jas reikia iSmesti atskirai nuo buitiniy atlieky
mmmmm i7 perdirbti pagal vietinius aplinkosaugos reikalavimus,

taikomus atlieky tvarkymui. Tokiu bladu neigiamus padarinius

Specialie piederumi - Ar infrasarkano talvadibu
(pasit. nr.: 36 407) iesp&jams mainTt ripnicas
iestattjumus ka art aktivizét, dezaktivét un iestatit
Tpasas funkcijas. Aktualo tehnisko informaciju par
produktu, kas saistita ar talvadibu, iespéjams
lejupieladét no www.grohe.com/tpi/remote-control.

Gedimas / priezastis / gedimo pasalinimo bidai

Gedimas

Priezastis

Gedimo Salinimo badai

Nebéga vanduo.

» Uzsikiso sietelis, esantis prie$
elektromagnetinj voztuva.

Sugedo elektromagnetinis vozZtuvas.
Tarp ki$tukiniy jung€iy néra kontakto.
Néra jtampos.

- Sugedo impulsinis maitinimo blokas.
- Maitinimo tiekimas iSjungtas.

ISvalykite sietelj.

Pakeiskite elektromagnetinj vozZtuva.
Patikrinkite kiStukines jungtis.

Pakeiskite impulsinio maitinimo bloka.
Jjunkite maitinimo jtampa.

Vanduo béga savaime.

Nustatyta per didele, vietos sglygy
neatitinkanti jutiklio registravimo sritis.

Aktyvi automatinio plovimo funkcija.
Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

Nuotolinio valdymo pultu sumazinkite
veikimo nuotolj (specialUs priedai, uzs. Nr.
36 407) / programa

Palaukite 1 - 10 min.
Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.

Per mazas vandens
kiekis.

Uzsiter§é purkstukas.

Uzsitersée sietelis, esantis prie$
elektromagnetinj voZtuva.

UzZsiter§é jungiamuyjy Zarneliy sieteliai.

ISvalykite arba pakeiskite purkstuka.
ISvalykite sietelj.

ISvalykite arba pakeiskite sietelius.

Automatinis vandens
nuleidimas neveikia

Avarinis jjungimas aktyvus
Netinkamos aplinkos salygos

Patraukite objekta

Patikrinkite aplinkos salygas naudodami
nuotolinio valdymo pultg (specialus
priedas, uzsakymo Nr.: 36 407) bandymo
reZimu, esant maksimaliam diapazonui,
Sviesos diodas neturi Sviesti.

Per auksta arba per zema
vandens temperatiira

« Termostato nustatymas neatitinka vietinio
spaudimo

Sugedo atgalinis voZtuvas

Nustatykite termoelementg

Pakeiskite atgalinj vozZtuva.

Bluetooth®

Nepavyksta uzmegzti
rysio.

Néra rysio / ry8ys nutrako.
Rysio zonoje yra trukdziy Saltinis.

RySio perdavimo zonoje yra klidtis.
Vanduo béga / objekty registravimas

Grizkite j rySio zona.

Pasalinkite trukdziy $altinj (zr. gamintojo
dokumentus).

Pasalinkite klittis.

Registravimo sritis turi bati laisva.

Eksploatuojant
nebepavyksta valdyti.

Rysio zonoje yra trukdziy Saltinis.

Rysio perdavimo zonoje yra klidtis.

Pasalinkite trukdziy $altinj (Zr. gamintojo
dokumentus).

Pasalinkite kliatis.

Informatii privind siguranta

Evitati pericolele cauzate de cabluri de alimentare
deteriorate. In caz de deteriorare, cablul de
alimentare trebuie inlocuit de catre producator, de un
atelier de service al acestuia sau de o persoana cu

A

calificare similara.

» La golirea instalatiei de apa a cladirii, termostatele se vor
goli separat, deoarece pe retelele de alimentare cu apa rece

si apa calda, se gasesc supape de retinere. Pentru aceasta,

bateria se va demonta de pe perete.

nghet.

Instalarea trebuie realizatd numai in spatii rezistente la

» Blocul de alimentare din retea este destinat exclusiv pentru
utilizare in incéperi inchise.

+ Tn timpul curatérii, conectoarele cu stecher nu trebuie

stropite direct sau indirect cu apa.
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» Alimentarea electrica trebuie sa poata fi cuplata separat.
Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.




Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si a
valabilitatii marcajului CE si este posibil sa cauzeze
vatamari corporale.

Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8 ani,
A precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse sau lipsite de experienta si

cunostintele necesare, doar sub supraveghere sau
daca au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de
sigurantd a aparatului si inteleg pericolele care pot rezulta ca
urmare a utilizarii acestuia. Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu
trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
Indicatii privind bateria
Pentru prima punere in functiune, utilizati bateriile furnizate. La
introducerea bateriilor, fiti atenti la polaritatea corecta! Folositi
numai baterii de acelasi tip. Schimbati intotdeauna toate
bateriile n acelasi timp, nu amestecati bateriile utilizate cu
cele noi. Bateriile utilizate nu se vor incarca, nici nu se va
fncerca reactivarea acestora prin caldura sau alte mijloace.
Nu se vor folosi baterii reincarcabile. Bateriile descarcate
trebuie obligatoriu sa fie scoase din aparat, pericol ridicat
de scurgeri!

Domeniu de utilizare

Bateriile de infrarogu cu termostat sunt construite pentru
alimentarea cu apa calda prin intermediul cazanelor de
presiune si, daca sunt folosite in acest mod, asigura cea mai
buna precizie a temperaturii. Daca dispun de o putere
suficienta (peste 18 kW, respectiv 250 kcal/min), se pot folosi
si incalzitoare instantanee electrice sau cu gaz.

Toate bateriile cu termostat sunt reglate de producator

la o presiune de curgere de 0,3 MPa in ambele parti.

Daca, datorita conditiilor de instalare speciale, apar abateri de
temperatura, termostatul trebuie reglat in functie de conditiile
existente la fata locului (a se vedea paragraful Reglaj).

¢ Conditii de operare
Bluetooth®

Pe dispozitivul de comanda trebuie sa fie mai intai instalata
cea mai recenta versiune a aplicatiei necesare pentru
functionarea sistemului. Aplicatia necesara este disponibila
gratuit in iTunes Store (este necesar sa aveti cont la Apple) si
n Google Play Store (este necesar sa aveti cont la Google),
vezi pagina 1.
La operarea in conditii de mediu nefavorabile, in incaperi cu
pereti din beton armat, otel si cadre din fier sau in apropierea
obstacolelor (de exemplu, piese de mobilier) din metal,
receptia Bluetooth poate fi perturbata si intrerupta.

Tipul barierei Posibile interferente si

ecranari
Lemn, materiale plastice Redus
Apa, caramida, marmura Mediu
Ipsos, beton, sticla, lemn masiv | Ridicat

Metal Foarte ridicat

Adaptorul Bluetooth® functioneaza in banda de frecventa

2,4 GHz.

A se evita instalarea in apropierea dispozitivelor cu aceeasi
banda de frecventa (de exemplu, dispozitive W-LAN, telefoane
DECT etc. (respectati documentatia producatoruluil)).
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Specificatii tehnice

Baterie cu bloc de alimentare din retea:

+ Alimentare electrica: 100-240 V c.a., 50-60 Hz/6,0-6,75 V c.c.
* Putere: 4-7W
Baterie alimentata de la baterii electrice:

» Alimentare electrica: Baterie electrica cu litiu de 6 V tip CR-P2

Bluetooth®:
+ Putere absorbita: 1w
 Putere de iesire: Bluetooth® clasa de specificatie 2
« Bluetooth® - Versiunea: 4.0
« Bluetooth® - Distanta de transmisie: aprox. 10 m
(in functie de conditiile de mediu)
* Debit minim: 5 1/min
» Oprire automata de siguranta: 60 s
(reglabil intre 6 si 420 s)
* Reglarea temporizarii de functionare
(reglabila intre 0 si 19 s): 1s

» Domeniu de sesizare conform Novoflex Zebra XL Grey
Card,
pagina gri 8 x 10 inchi, format transversal

(reglabil intre 15 si 35cm): 25cm
- Pornire/oprire curgere apa: 5cm
- Oprire automata curgere apa: 40cm
* Grad de protectie a bateriei: IP 59

Temperatura apei calde la racordul de alimentare cu cel putin
2 °C mai ridicata decéat temperatura pentru apa de amestec.

Dezinfectare termica posibila.

Caracteristici electrice de incercare

» Clasa software A
* Grad de murdarire 2
» Tensiune de strapungere 2500 V
» Temperatura de verificare la apasare cu bila 100 °C

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile
nominale ale tensiunii $i curentului.

La presiuni statice peste 0,5 MPa se va monta un reductor de
presiune.

Instalatia electrica

Instalatia electrica trebuie realizata numai

de un electrician calificat! Trebuie respectate prevederile
IEC 60364-7-701 (corespunzatoare cu VDE 0100, partea
701) precum si toate reglementarile nationale si locale!

Se poate utiliza numai un cablu rotund, rezistent la apa,
cu diametrul exterior de 6,0 pana la 8,5mm.

Instalarea

Racord inversat (cald dreapta - rece stanga).

Pentru inlocuirea cartusul compact termostat, a se vedea lista
cu piese schimb de pe pagina plianta IV,

numar catalog: 47 175 (1/2”).

La utilizarea acestui cartus termostatic compact, functia Cool-
Touch nu mai este disponibila.

Utilizarea si reglajelor;

a se vedea informatiile tehnice, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

p &



Activarea modului de calibrare

Se intrerupe alimentarea cu tensiune a sistemului electronic si
se restabileste dupa 10 s.

Tn modul de calibrare, LED-ul de control al sistemului de
senzori se aprinde atunci cand, la apropiere, se patrunde

fn domeniul de sesizare al acestuia.

Dupa 3 minute, modul de calibrare este dezactivat automat.
intretinerea
O baterie electrica aproape descarcata este

v
semnalata prin aprinderea intermitentad a LED-ului de
control din sistemul de senzori.

ingrijirea
Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gédsesc in

instructiunile de ingrijire atasate.

Recomandare de eliminare

Articolele cu acest marcaj nu se arunca la gunoiul

menajer. Aceste articole trebuie aruncate separat de
. gunoiul menajer si reciclate in conformitate cu
reglementarile locale privind eliminarea deseurilor de mediu.

Aceastad masura minimizeaza posibilele efecte negative
asupra sanatatii umane si asupra mediului.

Accesorii speciale - Cu telecomanda cu infrarosii (nr.
catalog: 36 407) pot fi modificate setarile din fabrica si
pot fi activate, dezactivate si setate funciiile speciale.
Informatiile tehnice de produs actuale referitoare la
telecomanda pot fi descarcate de la
www.grohe.com/tpi/remote-control.

Defectiune/cauza/remediu

Defectiune Cauza

Remediu

Apa nu curge

Electrovalva defecta

Conectorul nu face contact

Lipsa tensiune
- Blocul de alimentare este defect

« Sita de dinaintea electrovalvei este infundata | -

Se curata sita
- Se inlocuieste electrovalva
- Se controleaza conectorul de alimentare

- Schimbarea blocului de alimentare

- Tensiunea de alimentare dezactivata -

Se cupleaza alimentarea electrica

Apa curge fara
comanda

Domeniul de sesizare al senzorului este reglat
la o valoare prea mare pentru conditiile locale

Spaélare automata activa

Electrovalva defecta

Se reduce domeniul de sensibilitate al telecomenzii
(accesorii speciale, nr. catalog: 36 407) / aplicatiei

Se asteapta 1 - 10 minute
Se Tnlocuieste electrovalva

Debit de apa prea
mic

Aeratorul este murdar

Filtrul electrovalvei este murdar

Sitele din furtunurile de racord sunt murdare

Se curata sau se inlocuieste aeratorul
Se curata sita
Se curata sau se schimba sita

Spalarea automata
nu functioneaza

Deconectare de siguranta activa

Conditiile de mediu nu sunt adecvate

Indepartarea obiectului

Verificati conditiile de mediu cu telecomanda
(accesorii speciale, nr. catalog: 36 407) in regim de
testare la raza de actiune maxima, LED-ul nu
trebuie sa se aprinda.

Temperatura apei
este prea mare sau

Termostatul nu este reglat la presiunea
existenta

Se regleaza termoelementul

Surse de interferente Tn zona de receptie

Obstacol in traseul de propagare
Apa curge / detectare obiect

prea mica + Supapa de retinere este defecta Se inlocuieste supapa de retinere.
Bluetooth®

Conexiune « Nicio receptie/conexiune nu este intrerupta Reveniti in zona de receptie
imposibila .

Dezactivati sursa de interferente (respectati
documentatia producatoruluil)

Tndepértati obstacolul de pe traseul de propagare
Domeniul de sesizare trebuie Iasat liber

Anularea comenzii
in timpul functiunii

Surse de interferente in zona de receptie

Obstacol in traseul de propagare

Dezactivati sursa de interferente (respectati
documentatia producatoruluil)

Tndepédagi obstacolul de pe traseul de propagare
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DFE RGN BN RFEANE FIZFBRREERS
KEF.

&I 7E iTunes Store (FFZ Apple lik/~) #1 Google Play Store
FE Google M) RBKMMEFLARERF, IE 17,

ERFWIFETIRERN, FINERHRELIBETY/ EA.

WSREXEEERY (MREREF) MHE, Bluetooth YA

BASH

FEAFERERAREL:

- BR 100-240 V AC 50-60 Hz/6.0-6.75 V
DC

. FHE: 4-7W

E2 =R o

. BIR: 6V fBmth (CR-P2 &)

Bluetooth®:

- HHE: 1R

. i Bluetooth® - 2 4%

« Bluetooth® - kR 4.0

« Bluetooth® - 51555 : 2510 ¥
(BURTFEAERIFE)

s RINRE: 5l/min

- BRIREXMA: 60 #
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FRYUCERE (R 8x10 FESTAIIAARAR A 7 2 T A R R AR

8) (A7 15- 35 EXTERAFET) - 25 [BEK
- i /S K 5cm
- BapfEilEtK: 40cm
o HSKREIR AL, IP 59
HKEROHKBEELLRKBES 2°C
AR AREHES
BSMKSH
o RHRH) A
o SRER 2
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o EoRENRNBE 100°C

@gﬁ%"mﬂwiﬁ (ZHFHMR) 2 LAFAE B E NS E B
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INSREREABIT 0.5 MPa, @45/ 2w E1E .

BEREK

BSRRTIERERESHERABTHIT. HITHRI(ER,
HIBYE IEC 60364-7-701 #R0ff (XETF VDE 0100 £ 701
B9 MHE, URER /XML MRERRE.

REEEARAINE R 6.0 E 8.5 AKRMFHKEMEL.

RE
REE (GERKE, EMRKE .
FRIERELY, ERENESTUERR IV &4 B0

BELF BT RS R 5], e 47 175 (112°).

[l e EENREDSTH 155 FA L 1EGR MRAESET, 74l (Cool Touch) THAEIE L3 .

Kt At ® o BENRE,

K BR KRR " ES MMRARERER | 99.0409.xxx / 99.0438.xxx
A, REL. FE, XK =

&R EES RAEERN:

Bluetooth® I8 T1E3fiZ K 2.4GHz., MG 7E EEHER
TESREMRZ (BINTiks. T&BIES) MRk (&
TEHERE PRI .
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UHdopmaumsa no TexHuke 6e3onacHoOCTH

A

He AonyckaTb UCMOJIb30BaHUA NOBPEXAEHHOro

kabens anekTponutaHus. Mpu noepexaeHun kabenb

ANEKTPONUTaHUA OOIHKEH 6bITb 3aMeHeH

WU3roToBUTENEM UK €ro CepBI/ICHOIZ Cl'ly)K6OI71, Unnxe

3aMeHy JOMMKEH BbINOMHATL NepcoHan
COOTBETCTBYIOLLEN KBannduKauum.

. an BblIMycke BOAbI U3 BOAOMPOBOAHON CETU 30aHWUIA
TepMOoCTaTbl CregyeT ONMOPOXHATL OTAESNbHO, TAK KakK
B NOACOEANHEHUSIX XONOAHOW 1 ropsiyelt Boabl

* MpesycMoTpeHbl obpartHbie krnanatbl. [py aTom TepmocTar
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CrnefyeT CHATb CO CTEHbI.

+ YcTaHOBKY paspeluaeTtcs Npou3BOAUTbL TOMbKO B
MOPO30CTONKIUX MOMELLEHUSX.

* /mMnynbCHbIN BNOK NUTaHWS NPUrOAeH TONbKO ANs
MCMOSb30BaHUS B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSX.

+ Mpu ouncTke HeNb3a fonyckaTb NPSIMOrO UM KOCBEHHOTO
nonagaHus GpbI3r BoAbl Ha LUTEKEPHbIN PasbeM.

+ OnekTponuTaHue AOMKHO OTKMIOYATLCS aBTOHOMHO.

« CrnepyeT Ucrnonb30BaTh TONBKO OPUrMHanbHbIe 3aN4acTy
¥ NpuHaanexHocTu. Vicronb3oBaHve UHbIX AeTanei
BIieYET 3a COBOM aHHyNMpoBaHwe rapaHTum u aHaka CE u
MOXXET NPUBECTU K TPaBMaTU3MY.




[laHHbIM YCTPOMCTBOM MOTYT MONb30BaThCA AeTU B

BO3pacTe OT 8 feT, a Takke nuua ¢ orpaHnYeHHbIMU

(hPU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMW UM YMCTBEHHBIMMN

CNOCOGHOCTAMU, NN C HEAOCTAIOLLMM OMbITOM U
3HaAHUAMM, ECNN OHU AEACTBYIOT NOA HAGNMIOAEHNEM UNK
nocne obyyeHus 6esonacHoMy obpalleHuto ¢ YCTPOCTBOM 1
0CO3HAIOT BO3MOXHYIO OnacHOCTb. [leTAM 3anpewjaeTcs
urpaTtb C yCTPONCTBOM. 3anpeleHo BbINONHATL O4UCTKY UK
nonb3oBaTenbckoe TeXHu4Yeckoe o6cnyxuBaHme AeTam
6e3 npucmotpa. He gonyckaTb UCnonb3oBaHms
NoBpeXAEHHOro kabens anekTponuTaHus. B cnyyae
NoBpEXAEHUs CETEBON Kabenb AOMKeH 3aMEHATbCS
NPOWU3BOAUTENEM UNU ET0 CEPBUCHOI CMYXGOA, UK e
3aMeHy AOIKEH BbIMOMHATL MEPCOHAN COOTBETCTBYIOLLEN
KBanudunkaumu.

Yka3aHuUA KacaTesIbHO aKKyMyJIATOPHOW GaTtapeum
[insi nepBoro BBoAa B 3KCMyaTaLMio NCMOb30BaTh akKymy-
nATopHble 6aTapeu, BXoAsLMe B KOMMEKT nocTasku. [Mpn
yCTaHOBKe aKKyMYNATOpHbIX 6aTapeit cobniogatb nonsip-
HocTb! icnonb3oBaTb TONbKO akKyMynsATOpHblE 6aTtapeu
oauHakoBoro Tuna. Beerga 3sameHsiTb Bce akKyMynsTOPHbIE
HaTapen oHOBPEMEHHO, He UCNOMb3oBaTh HOBble baTapen
BMECTE C MCMOMNb30BaHHbIMW. He noasapsixaTb 1 He MbiTaTbCs
peakTMBMPOBATL UCMONb30BaHHbIE aKKyMynsiTOpHble BaTapen
nyTem BO3AeiCTBISA Tenna unu gpyrum crnocotom. He
1CMonb3oBaTh NepesapsikaeMble akkyMynsTopHble 6aTapen.
HesameanutenbHo naenekatb U3 yCTPONCTBA Pa3ps>KeHHble
aKKyMynATOpHble 6aTapeu, NOBbIWIEHHAss ONacHOCTb
BbITeKaHUA anekTponural

O6nacTb NpuMeHeHus

Cmecutenu ¢ ynpasrneHnem npv nomMoLy nHgppakpacHoro
13My4eHuUs C TepMOCTaTOM CKOHCTPYMPOBaHbI Ans
obecnevyeHnst noTpebutens ropsyei Bogoii u obecneyumsaoT
caMyo BbICOKYIO TO4HOCTb TEMMNEPATYPbl CMELUMBAEMOMN
BoAbl. [py AocTaTouHON MOLHOCTH (HaunHast ¢ 18 kBT nnn
250 Kkan/MuH.) MOXHO UCMONb30BaTh TAKKe 3NeKTpuyeckue
UK ra3oBble MPOTOYHbIE BOAOHArpeBaTenm.

Bce TepmocTaThl OTperynvMpoBaHbl Ha 3aBofe Ha AaBrieHue
ropsiveii n xonogHou sogel 0,3 MlMa.

Ecnu BcneactBue ocobbix YCroBUA MOHTaXa BO3HWKAKOT
OTKINOHEHUS TemMnepaTypbl, TO TepMocTaT HeO06XoANMO
oTperynupoBaTb B COOTBETCTBUM C MECTHBIMMW YCIOBUSMU
(cm. pasgen Perynuposka).

¢ YcnoBus akcnnyaTauum
Bluetooth®

HeobBxoanmoe ans dyHKLUMOHUPOBAHUSI CUCTEMbI
NPUNoXeHWe cHadyana AoMKHO GbITb YCTaHOBNEHO Ha
YCTPOWCTBE yrNpaBneHns B CaMOMi nocrneaHen Bepcum.
HeobBxoanmoe npunoxeHve npeanaraercs 6ecnnatHo B
marasuHe iTunes Store (HeobxoanMo Hanuune y4eTHomn
3anucu Ha Apple) n B Google Play store (Heobxoanmo
Hanuuue y4eTHoit 3anucu Ha Google),cm. cTp. 1.

Mpw akcnnyatauum B HEGNAronpusATHLIX YCIOBUSIX
OKpy>KatoLLel cpedbl, B 34aHMAX/NOMELLEHNAX C
Kene3o6eTOHHbIMW CTEHaMW, CTarbHbIMK ¥ METaNINYECKUMU
pamamu unv B6n13n nNpensaTcTBUiA (Hanp., NpeaMeTOB

Me6env|) N3 MeTansna npuem MoXeT NPOUCXO4UTb C MoOMexXamMu
1 npepbiBaTbCA.
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MoTreHuman co3paHusa nomex
WY 3KpaHUMPOBaHUSA

Bup 6apbepa

[epeBo, nnacTuk Huzkuin
Boga, kupnuy, mpamop CpenHwii
LLitykaTypka, 6eToH, Bbicokuii

CTeKs1o, uenbHas
apeBecuHa

Metann OueHb BbICOKMIA

MepexogHuk Bluetooth® paboTaet B AnanasoHe 4yactoT
2,41Tu.

Cnepyet naberartb yCTaHOBKW BONU3N YyCTPONCTB C TaKUM Xe
Avana3oHom yacToT (Hanp., W-LAN-ycTpoiicTea, TenedoHb!
DECT u 1. n. (o6paLyaiite BHUMaHUe Ha AOKYMEHTaLUIO
npowssogutenei!)).

TexHMYeCKue XxapakTepucTmkm
CmecuTenb ¢ UMNYINbCHLIM GITOKOM NUTaHUA:
* [uTalowee HanpsxxeHwe:

100-240 B nepem. Toka 50-60 'u/6,0-6,75 B nocr.
TOKa
* MoLwHoCTb: 4-7 Bt
CmecuTenb ¢ akKKyMynaTopHou GaTapeen:

» MuTatolee HanpsixeHue:
6V B, nutnesas barapes, Tun CR-P2

Bluetooth®:

» lNoTtpebnsiemasi MOLHOCTb! 1Bt

* BbIxogHas MOLHOCTb: Bluetooth®-cneuM¢MKauMﬂ Class 2

. Bluetooth®-5epcvm: 4.0

« [anbHOCTb Nnepefayu Bluetooth®: npum. 10 m
(B 3aBMCMMOCTM OT yCNOBWIN OKpPY>KaloLLel cpeabl)

* MuHUManbHbI pacxoa: 5 n/mMuH

« ABTOMaTtu4yeckoe aBapuiHoe OTKITIOYEHNE: 60 cex
(6 - 420 cek, ycraHaBnuBaemoe)

* Bpewms 3apepxku oencTeus: 1 cex

(0 - 19 cek, ycTaHaBnMBaeMoe)

Jnana3oH obHapyxerus no Novoflex Zebra XL Grey Card,
cepasi cTopoHa, 8 x 107, nonepeyHbivi hpopmat

(15 - 35¢cm, ycTaHaBnuBaemblii): 25cm
- BKIIOYEHMe / BbIKITOYEHME NOoAa4V BOAbI: 5cm
- aBTOMaTUYECKOE BbIKITIOYEHME Nogayn BOAbl: 40cm
* Bug 3awmTtbl cmecutens: IP 59
TemnepaTtypa ropsiyeit Bogbl B NOACOEANHEHUN
pacnpeAenuTensHOro BOAONPOBOAa MUHAMYM
Ha 2 °C BbllLe TeMnepaTypbl CMELLaHHO BOAbI.
BosmoxxHa Tepmuyeckas aesnHbeKuns.
[aHHbIe anekTpooGopyaoBaHUusa
» Knacc nporpammHoro obecneyeHus A
» CTeneHb 3arpsa3HeHns 2
» Paboyee nmnynbcHoe HanpsikeHve 2500 B
* Temneparypa npu UCNbITaHNN Ha TBEPAOCTb 100 °C

MpoBepka Ha 3NEeKTPOMAarHUTHY COBMECTUMOCTb (U3NyyYeHne
nomex) NpousseeHa ¢ paboYnMMm 3Ha4YEHVUAMU HaNPSPKEHUS 1
ToKa.




Mpwn naBnexumn B Bogonposoae bonee 0,5 MlMa
peKoMeHAyeTCs yCTaHOBUTL PEAYKTOP AABMEHNS.
Mpoknapka aNeKTPONPOBOAKM

MpoknaabiBaTh 3NEKTPONPOBOAKY MMEET NPaBo TONbLKO
cneumanucT-anekTpuk! Mpu atom cneayer
npuaepXvMBaTbCA NpaBuUIl MeXAyHapoAHOro cTaHaapTa
no anekTporexHuke 60364-7-701 (oTBe4aloT. HOpMaMm
Coto3a HeMeuUkux anekrporexHukor VDE 0100, yactk 701),
a TaKke BCeX HaLuMOHaNbHbIX M MECTHBIX pacnopspkeHun!

Mo>HOo MCnonb3oBaTh TONMLKO BOAOCTOWKMIA KpY bl kKabenb
C BHELWHUM gunametpom ot 6,0 go 8,5mm.

YctaHoBKa
OGpaTHoe noakmnoyYeHue (ropsyas Boga cnpasa - XonofgHas
cnesa).

3aMeHUTb TEPMO3NEMEHT, CM. pasfen 3anyactu, cknagHomn
nuet |V, apTtukyn: 47 175 (1/27).

Mpw npumeHeHnn atoro TepmoanemerTa yHkumsi Cool-Touch
OTCYTCTBYET.

@@ O6cnyxuBanne M yCTaHOBKM,

CM. TexHUYeckyto nHdopmauuto, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

AKTMBaLMUA peXnma yCTaHOBKH
MpepBuTe Nogady HaNPsHKEHWs! K 3rIeKTPOHMKE N CHOBa
BOoccTaHoBuTE Yepe3 10 cekyHa.

B pexvmMe yCTaHOBKM CBETUTCS KOHTPOrbHAs namna B
CEHCOpE YCTPONCTBA, ECNN NPU NPUBIIIKEHNN K
06opyAoBaHWo YeNoBeEK NoNagaeT B AUanasoH AeNCTBUS.

Yepes 3 MUHYTbI PEXIM YCTAHOBKM aBTOMAaTUYECKM
npepbIBaeTCA.

TexHuuyeckoe obcnyxuBaHue

MuraroLuas KoHTponbHas namna B CEHCOPHOM
060pyaoBaHNM CUTHANU3NPYET O NOYTK
paspsixeHHon 6atapee.

Yxon

YKasaHusi no yxofy 3a HacTOAILLMM U3AENUEM NPUBELEHb!
B Npunaraemoi UHCTPYKLWH.

Yka3aHue no ytunusauum

W3penus ¢ 4aHHbIM 0603HaYEeHNEM He OTHOCSATCS K

6bITOBOMY MyCOpy. [JaHHbIE NPeaMETLI cregyeT
I /7 1131POBATL OTAENBHO OT BbITOBLIX OTXOAO0B U1
nepepabaTblBaTb B COOTBETCTBUN C MECTHBIMU
3KONOrMYECKMMM HOPMaMK MO YTUAN3aUn OTX0A0B. JaHHbie
Mepbl NO3BONAT MUHUMU3MPOBATb NOTEHLNANbHOE
HeraTUBHOE BO3AECTBIE Ha 340POBbE YeroBeka 1
OKpyXKaIoLLyI0 Cpegy.

CneuymanbHble NPUHAANEXHOCTH

Mcnonbays nynsT AUCTaHLMOHHOIO yrpaBneHust

C VH(PaKPACHbIM U3NTy4eHreM (HoMep apTu-

Kyna 36 407), MOXHO U3MEHSATbL 3aBOACKWE YCTAaHOBKMU,
a TakKe aKTUBMPOBATb, EaKTUBMPOBATb U
perynuposarb crneunasbHble yHKUMN. AKTyanbHyo
TEXHUYECKYIO AOKYMEHTALMIO N0 N3AENUIo Ans nynsTa
[AVCTaHLMOHHOTO ynpaBneHus MOXHO 3arpy3uTh ¢ caiiTa
www.grohe.com/tpi/remote-control.
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HeucnpaBHOCTb/NpUYMHBLI/ycTpaHeHUe

HeucnpaBHocTb Mpuunna

YcTpaHeHue

Bopa He Tever
KrnanaHoMm 3acopeH

.

pasbeme

Han psaXeHue oTCyTCTByeT

. ¢I/Iﬂpr nepen aNekKTpoMarHUTHbIM

SJ'IeKTpOMaI'HI/ITHI:Iﬁ KnanaH HeucnpaseH
OTCyTCTByeT KOHTAKT B LUTEKEPHOM

Ouuctutb OUNLTp

3ameHuTb ANeKTpomMarH UTHbIV KNanaH

MpoBepnTb annapaTHbIii IPOMEXYTOYHbIN
wTencernb

- VlMI'IyJ'IbCHbII7I 6nok nuTaHna HeucnpaeseH
- MNuratowee Hanps>XeHne BbIKNMK4YeHOo

3ameHuTb I/IMFIyﬂbCHbII7| 6nok nuTaHusa
- Bknouutb nogavy HanpsbkeHua

Bopa Teuer He
0 XernaHuio

[lnanasoH AeNCTBUS CEHCOPHOTO
060pyA0BaHMSA A1t MECTHLIX YCITOBUM
YCTaHOBIEH Ha CRWLIKOM GorbLUoe
3HauYeHve

.

AKTMBVIpOBaHa aBTOMaTu4vyeckasa npomMbiBKa

.

SﬂeKTpOMaI'H UTHbLIV KNanaH HeucnpaeseH

- YMEHbLUMTb ANana3oH BOCMPUSTUSA C
[UCTaHUMOHHbIM yNpaBneHnem (cneyunanbHble
npuHagnexdoctn, aptukyn Ne: 36 407) /
NpUIIOXEHNEM

- MNopoxpatb B TeyeHune 1 - 10 MUHYT

3ameHuTb SNIeKTpomarH WTHbLIV KNanaH

KonuuectBo BOAbLI
CIIMLIKOM Marno

AapaTop 3acopeH

.

¢I/Iﬂpr nepen aNekKTpoMarHUTHbIM
KnanaHom 3arpsA3HeH

Cwm. pasgen «CoeguHUTENbHbIE LUNAHTA
3arpsi3HeHbI»

OuNUCTUTH NN 3aMEHNTbL aspaTop

Ouuctutb OUNLTp

- OuucTka unu 3ameHa cunstpa

64




HeucnpaBHoCcTb

Mpuunna

YcTpaHeHune

ABTOMaTU4YECKUM
CMbIB He pa6oraeTt

. ABapMVIHOe OTKNOYEeHNe aKTuBUpoOBaHO
* BHewHue ycrnoBusa He nogxogaTt

YpoanuTb 06bekT

MpoBepka BHELUHMX YCMNOBUA ANCTAHLMOHHBIM
ynpasneHuem (crneumanbHble
npuHaanexdoctu, 3aka3 Ne 36 407) B
TECTOBOM pEXVME NpW Makc. auanasoHe,
CBETOANOA HE AOIKEH roOpeTh.

TeMnepatypa BoAbl
CIIMWIKOM BbICOKas
VMU CNULLKOM HU3Kast

* TepmocTaT He OTperynMpoBaH Ha 3HaueHune
MECTHOro AaBneHns
* OO6parTHblit knanaH umeeT aedekT

OTperynupoBaTb TEpMO3NEMEHT

3ameHnTb 06paTHbIN knanaH

Bluetooth®
CoeauHeHune * HeT npuema/coeauHeHne npepsaHo - BepHuTech B 30Hy npuema
HEBO3MOXHO + /CTO4HUK NOMEX B 30He npuema - [leakTMBMPYITE NCTOYHNK NOMEX (yUUTHIBANTE
AOKyMeHTaumio nponssogutens!)
* [penATcTBME Ha NUHUM MOGUNLHOM CBA3W | - YaanuTte NpensTcTBME Ha UHAN MOGUMbLHOIA
CBA3N
« Bopa Teyer / pacnosHaBaHue obbekTa - [wana3soH gencrensa fomkeH 6biTb COXpaHeH
YnpaBneHue npepBaHo | * VICTOYHUK NOMeX B 30HE npuema - [eakTnBUpYiATE NCTOYHMK NOMEX (yuuTbiBaTE
B TEKylleM pexume [OKyMeHTauuto npomasogutens!)
aKcnnyarauum

. npel’IﬂTCTBI/Ie Ha NUHUN MOBUNBHO CBA3N

Ypanute npenaTcTBue Ha NUHUN MOBUNbHOM
CBA3N
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